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Аннотация
Магия восемнадцатилетней ведьмы Лилли Кэмпбелл слишком сильна и таит в себе смертельную угрозу. Чтобы научиться контролю, она отправляется в Ирландию к могущественной ведьме Амелии. До тех пор пока Лилли не обуздает свою силу, путь в академию Рейвенхолл ей закрыт. В ирландском городке, где круглый год царит Хеллоуин, Лилли встречает местного колдуна Райана. Обаятельный парень знакомит ее с секретами этого загадочного места и очаровывает юную ведьму. Вскоре Лилли понимает, что в глубине ирландских лесов хозяйничают духи и темные силы. Они испытывают ее колдовские способности и становятся причиной новой встречи с Джейсоном Рейвенвудом, который по-прежнему заставляет ее разбитое сердце биться чаще.
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Моему папе.
Спасибо, что ты всегда рядом и сражаешься вместе со мной, даже когда я готова упасть.



Плейлист Лилли для Ирландии
«Lose You Now» – Lindsey Stirling, Mako
«Take Me Home» – BUNT., Alexander Tidebrink
«This Is Halloween» – The Citizens of Halloween
«Spooky, Scary Skeletons» (Undead Tombstone Remix) – Andrew Gold
«St. Patrick's Day» – Freccero
«Guardian» – Lindsey Stirling
«He's a Pirate» («Pirates of the Caribbean») – David Garrett
«Remember Our Summer» – Frogmonster
«OMG» – LUNAX, Maxim Schunk
«Lost in You» – Harris & Ford, Maxim Schunk
«Come With Me» – W&W, Harris & Ford, Special D.
«Dreams» – Harris & Ford, AXMO, Sarah de Warren
«Misfit» – Lonely Spring
«Concert for Aliens» – Machine Gun Kelly
«The Fall and the Rise» – Sum 41


Глава 1

Желающий продемонстрировать свое мастерство в искусстве магии должен попробовать силы в зельеварении. Оно является неотъемлемой частью колдовства на протяжении многих веков. И только тот, кто способен изготовить весь спектр зелий, достоин своего дара.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 96 —

Меня охватила паника. Хотелось закричать, но не получалось. Я чувствовала, что стремительно падаю…
— Мама, ты и твои зелья!
…Силы по капле покидали меня. Я не могла больше бороться с болью, которая грозила сжечь изнутри…
— Это поможет, Грейс. Просто наберись терпения.
…Словно сквозь туман, я осознавала, что меня поднимают сильные руки…
— Ладно, но если она не очнется в ближайшее время, то, клянусь, я отвезу ее в нормальную больницу!
…Ты справишься. Держись, маленький Шерлок!..
Шерлок…
Джейсон…
Резко распахнув глаза, я попробовала вырваться из соблазнительной тьмы, которая меня окутывала. Я яростно сопротивлялась, но не могла побороть желание сомкнуть веки, они были очень тяжелы. Меня медленно уносило обратно в черноту, и я позволила себе упасть, утратив всякое ощущение пространства и времени. Однако в какой-то момент — могли пройти минуты или даже годы — до моих ушей вновь донеслись приглушенные звуки, похожие на шаги и шум от закрытия тяжелой двери. При других обстоятельствах я бы не обратила на это внимания, но сейчас что-то внутри меня стремилось последовать за этим человеком, призывало снова открыть глаза. И хотя это казалось самым трудным, что мне когда-либо приходилось сделать в своей жизни, я начала бороться, оставляя темноту позади, и медленно разомкнула веки.
Первое, что я уловила, — это какой-то странный пищащий звук. Прищурившись от яркого света, я попыталась поднять голову, чтобы осмотреться. Но меня тут же пронзила слепящая боль, вырвав стон из груди. Я снова откинулась на спину и, лишь когда волна боли утихла, поняла, где нахожусь. Неожиданно на меня обрушилось сразу все. Вальпургиева ночь! Помолвка Джейсона! Моя нераскрывшаяся магия!
Звук внезапно стал громче. Но почему я в лазарете академии Рейвенхолл? Я в замешательстве огляделась. А теперь более важный вопрос: как давно я здесь?
Внезапно дверь со скрипом открылась. Я резко повернулась на этот звук и поймала взгляд зеленых глаз, так похожих на мои собственные.
— Мама? — прохрипела я.
— Слава богу, ты очнулась! — Мама бросилась ко мне и, присев на край кровати, осторожно положила руку на мое предплечье.
— Ч-что ты здесь делаешь? — Я озадаченно нахмурилась.
— Дорогая, я знаю…
Но договорить она не успела, потому что в этот момент через порог переступила моя бабушка, прошелестев своей длинной темно-синей мантией с золотыми лунами. За ней прошмыгнула Миссис Черника, которая, увидев меня, оживилась и в один прыжок оказалась на моей кровати. Она радостно завиляла хвостом и лизнула меня в лицо. Я уткнулась носом в ее мягкий золотистый мех и глубоко вдохнула запах дома. Миссис Черника еще раз легонько толкнула меня мордочкой, а затем прижалась всем телом.
Бабушка тем временем встала рядом с мамой и с улыбкой посмотрела на меня:
— Наконец-то ты проснулась! Значит, зелье из полуночного цветка сделало свое дело.
— Сейчас не время рассуждать о твоих бесполезных травяных снадобьях, — вмешалась мама.
— Дочка, зелье из полуночных цветов известно своими целебными свойствами, и, как видишь, оно помогло, — осадила ее бабушка.
— Как я вообще здесь оказалась? — Я попыталась вклиниться в разгорающийся спор. Обрывки воспоминаний о Зачарованном лесе и о том, как я потеряла сознание, пробегали перед внутренним взором, как размытые кадры на старой кинопленке.
— Твоя магия раскрылась и мгновенно подавила тебя, — объяснила бабушка, доставая из-под своей мантии маленький пузырек и протягивая его мне. — Выпей это, дорогая, оно придаст тебе сил.
Я нерешительно взяла стеклянную бутылочку, выдернула пробку и с подозрением уставилась на содержимое. Из сосуда выходили маленькие пузырьки и облачка дыма.
— Бабушка, а что это?
— Как что? Зелье из тысячелистника!
Прищурившись, я поднесла снадобье к губам и одним махом выпила. При этом машинально скривилась, предполагая, что на вкус напиток будет не менее отвратительным, чем на вид. Однако все оказалось совсем наоборот: во рту взорвался сладкий привкус, и в тот же миг по отяжелевшим конечностям разлилось приятное тепло. Уже через несколько секунд я почувствовала себя лучше.
— Что произошло в Вальпургиеву ночь? Я помню только отдельные фрагменты.
— Ужасные вещи, дорогая. — Обычно теплый, голос бабушки приобрел печальную интонацию.
Я перевела взгляд с бабушки на маму, которая сосредоточенно смотрела в большое окно с решетчатым переплетом. В рассеянных солнечных лучах, проходивших сквозь кроны деревьев, ее рыжеватые кудри сияли золотом.
— После того как ты упала в обморок, мы…
— Хватит! — снова перебила бабушку моя мать. — Ей нужно отдохнуть и восстановить силы, это первоочередная задача. — Мама встала и поспешила к двери. — Ты идешь? Я хочу с тобой кое о чем поговорить. Позже я еще к тебе загляну, Лилли, — добавила она, прежде чем закрыть за собой дверь.
— Почему она здесь?
От множества круживших в голове вопросов у меня началась мигрень. Эффект от зелья из тысячелистника уже начал проходить. По крайней мере, мне так казалось.
Бабушка задумчиво смотрела на меня теплыми карими глазами, в ее круглых очках отражались солнечные лучи.
— Дорогая, она беспокоится о тебе.
Я резко помотала головой:
— Нет, ничего подобного. — Внутри меня разгорались сомнения. — Вы что-то недоговариваете.
Бабушка вздохнула, наклонилась к Миссис Чернике и нежно погладила ее.
— Лилли, ты ведьма, рожденная в полнолуние Вальпургиевой ночи, — произнесла она слова, которые я к этому моменту и без того уже выучила наизусть. Последние несколько недель я пыталась смириться с этой участью, хотя все еще не до конца понимала, что это для меня значит. — Твоя магия сильна, чересчур сильна. Если ты не научишься ее контролировать, она разрушит тебя изнутри.
— И т-ты знала это еще до того, как моя магия раскрылась? — неуверенно спросила я первое, что пришло в голову.
— Это была догадка, но мне не хотелось думать об этом. У каждой ведьмы полнолуния эта особая магия проявляется в разной степени.
— И что это значит для меня?
— Это значит, что тебе необходимо тренироваться.
Я нахмурилась:
— Именно этим я и занимаюсь здесь, в академии Рейвенхолл. Иначе зачем мне было оставлять свою прежнюю жизнь… — Сделав паузу, я взглянула на бабушку, которая покачала головой.
— Я долго размышляла над тем, как лучше поступить, и поговорила об этом со здешним преподавательским составом. — Она сделала небольшую паузу, словно взвешивая, как много можно мне рассказать. — Ты отправишься к моей старой подруге. Она такая же, как ты.
Как ты. Бабушкины слова эхом отозвались у меня в голове. Как будто я какая-то особенная. Как будто я отличалась от остальных.
— Ты имеешь в виду после школы или на выходных? — Мне так и не удалось полностью подавить неуверенность в голосе.
— К сожалению, нет. Амелия живет в Ирландии и ждет тебя там, Лилли.
— Ирландия?! — У меня отвисла челюсть. Что я буду делать в Ирландии? Да еще и посреди учебного года.
Бабушка кивнула:
— Амелия — очень талантливая ведьма. Она научит тебя обращаться с этой особой разновидностью магии.
— Но я же уже учусь в академии! Ты не можешь опять вырвать меня из моей жизни! — Меня захлестнула паника. Я не хотела уходить. Только не снова.
— Мне очень жаль, любимая. Но ты недолго пробудешь в Ирландии, — со вздохом ответила бабушка.
— Уверена, мама пыталась помешать твоему плану, — высказала я догадку, приподняв бровь. Если она не хотела, чтобы я училась даже в академии Рейвенхолл, то уж точно не допустит, чтобы я отправилась в Ирландию к какой-то незнакомой ведьме.
— Действительно. Но без этого никак не обойтись. Теперь, когда ты пришла в себя, я сообщу Амелии, что послезавтра ты отправишься к ней в Ирландию.
Не успела она произнести эти слова, как раздался стук в дверь. Бабушка сделала несколько шагов, открыла ее и снова повернулась ко мне:
— Кажется, к тебе гости.
В следующий миг из-за ее спины появилась черноволосая девушка с лавандовыми глазами, которую я к тому моменту определенно могла назвать своей лучшей подругой. Подмигнув мне, бабушка исчезла за дверью.
— А я-то думала, это я долго спала! — Улыбающаяся Эланор села на стул прямо напротив большого окна.
— Погоди-ка, а сколько я валялась в отключке?
— Целых четыре недели! — объявила она с широкой ухмылкой.
У меня расширились глаза, отчего тут же вернулась искрящаяся боль.
— Четыре недели?!
Эланор кивнула, рассеянно перебирая пальцами ожерелье своего парня Элайджи.
— Да, зелье обеспечило твоему телу время на восстановление. Но не волнуйся, с тобой постоянно кто-то находился. По очереди. Миссис Черника упорно отказывалась от тебя уходить. И даже когда мы выводили ее за дверь на короткую прогулку, она выла, пока не возвращалась к тебе.
Словно в подтверждение ее слов, моя собака-фамильяр чихнула. Присутствие Эланор заставило меня снова вспомнить о Вальпургиевой ночи. Что бабушка хотела мне рассказать перед тем, как мама ее прервала? Я многое помнила, в том числе и то, что Джейсон обручился с Викки во время разжигания большого колдовского костра, и тем не менее одного кусочка головоломки не хватало. Я просто не могла понять, какого именно.
— Эланор, что произошло той ночью? — Чем больше я размышляла обо всем этом, тем сильнее болела голова.
— Это было ужасно, Лилли. — Подруга смотрела в окно с непривычно подавленным видом. Казалось, прошли минуты, прежде чем она снова посмотрела на меня. — Мистер Браун мертв.
Я услышала эти три слова, но мне потребовалось некоторое время, чтобы осознать, что они означают. Мертв… Наш учитель мертв? Но почему? Что-то коротко шевельнулось в моем подсознании, но воспоминание не всплыло.
— П-почему?
— А вот это вопрос века. Говорят, его тело служило лишь оболочкой, а душа уже давно погибла. По крайней мере, если верить ясновидящей ведьме из Колдовского совета.
— А я была там, когда это случилось?
Эланор ненадолго замешкалась, прежде чем издать глубокий вздох:
— Мы обе были там, как и твоя бабушка. Чтобы спасти мистера Рейвенвуда, ты призвала чары левитации и отбросила мистера Брауна в сторону.
— Погоди… Мистера Рейвенвуда? — Еще одно воспоминание пыталось вынырнуть на поверхность, но все время ускользало. — А кто-нибудь еще там был?
— Насколько мне известно, там был только мистер Рейвенвуд. Мистер Браун напал на него с кинжалом. Никто не знает почему. Но, судя по всему, наш директор полностью поправился. — Она опять помедлила. — Ну, разве что еще член Колдовского совета пропал. Честно говоря, у меня в голове возникает какой-то туман, как только я вспоминаю об этом происшествии. Как будто я что-то забыла.
Прямо как я, промелькнула у меня мысль.
— Пропал? Кто? — уточнила я.
— Мистер Уильям.
У меня перехватило дыхание. Старый друг бабушки.
— Последний раз его видели, когда он вместе со мной и твоей бабушкой покинул Ведьмину гору, чтобы отправиться на твои поиски.
— Как такое возможно? Все это? На мистера Рейвенвуда напали, мистер Уильям исчез, а мистер Браун мертв…
Эланор беспокойно накручивала на палец прядь волос:
— Я тоже ничего не понимаю, и от этого у меня голова раскалывается.
Я нахмурилась:
— Это все?
Возможно, она знала, какого кусочка головоломки не хватает.
— Если честно, я понятия не имею. В моих воспоминаниях о той ночи чего-то не хватает. Как будто там черная дыра. — Подруга посмотрела на меня. В ее глазах отражался страх. — Ощущения такие же, как после нападения. Как тот сон без лиц, который не покидает меня уже несколько недель.
После того как Эланор подверглась нападению и была отравлена во время полуночной дуэли, мы часами изучали информацию и искали ответ на вопрос, почему она видит во сне двух мужчин без лиц. В конце концов, Эланор — лунная фея, которая, умея путешествовать по чужим снам, вообще-то должна контролировать собственные сновидения или хотя бы понимать, что они означают.
— Не понимаю, — разочарованно протянула я и еще глубже сползла по подушке, когда лапа задремавшей Миссис Черники перебралась на мое плечо.
— Я тоже, Лилли. — Голос Эланор звучал так же расстроенно, как и мой. — Но пока самое главное — это что ты очнулась.
Я кивнула. На мгновение воцарилась тишина, прерываемая лишь тихим сопением Миссис Черники.
— Послезавтра мне нужно ехать в Ирландию.
— Я уже слышала об этом, твоя бабушка рассказала. — Эланор подняла бровь. — А еще я познакомилась с твоей мамой.
Я закатила глаза:
— Вот здорово-то.
— Она не такая уж плохая. Последние несколько недель приезжала сюда каждые выходные, — ухмыльнулась Эланор.
Прежде чем я успела ответить, раздался стук, и в комнату заглянула миссис Смит, ведьма, отвечающая за лазарет. Она дружелюбно улыбнулась, но в то же время настойчиво сказала Эланор:
— Мисс Кэмпбелл следует немного отдохнуть.
Подруга кивнула в знак понимания, затем встала и подошла к двери:
— Приятных снов, Лилли.
* * *
Меня разбудили последние лучи солнца, светившие в окно. Я сонно моргнула несколько раз, прежде чем сесть. Что оказалось не так-то просто, поскольку у меня в ногах мирно дремал фамильяр. Я засмотрелась на закатное солнце, которое мелькало за старым дубом. Но затем заметила сидящего на ветке черного ворона, который пристально наблюдал за мной фиолетово-зелеными глазами. Я не могла сдержать улыбку. Тень. Фамильяр Джейсона. Птица склонила голову в знак приветствия, а затем расправила крылья, поднялась в небо и исчезла в сумерках.
Мгновение я просто смотрела на то место, где она только что сидела, борясь с воспоминаниями. Я старалась не думать о Джейсоне с тех пор, как пришла в сознание, но теперь его образ настиг меня. Пленил, окутал темнотой и лишил возможности дышать.
В ту ночь произошло столько всего, что я уже совершенно ничего не понимала. Неужели он играл со мной? Как давно Джейсон знал, что именно в эту ночь состоится его помолвка? От одного воспоминания о том, как они с Викки перепрыгнули через пламя, чтобы по традиции объявить о своей помолвке, у меня болезненно сжался желудок. Я бы с удовольствием изгнала эти сцены из своей памяти, как он поступил со всем, что произошло между нами. Но мое сердце все еще предательски выстукивало его имя. Снова и снова.
Против собственной воли я задалась вопросом, прочел ли он письмо своего отца, где давно высохшими чернилами было написано, что он предал сына и все колдовское сообщество. И что ответственность за наследие ведьм должен нести не Джейсон, а его отец.
Впрочем, все это уже не имело значения: помолвка состоялась, и мне предстояло с этим смириться.
Подавленная, я перевернулась на бок и уже собиралась закрыть глаза, как вдруг до меня донеслись голоса из коридора. Сначала я попыталась отгородиться от них, но, как только поняла, кто это говорил, от моей сдержанности не осталось и следа.
— Каллум, ты меня не узнаешь? — спросила мама странным нервным тоном.
— Прошу прощения, я с вами не знаком. — От холодного низкого голоса мистера Рейвенвуда у меня даже через дверь побежали мурашки по коже.
Однако мама, похоже, не собиралась так быстро сдаваться и предприняла еще одну попытку:
— Это я, Грейс. После стольких лет мы наконец-то снова встретились.
— Не понимаю, о чем вы, — еще более раздраженно процедил мистер Рейвенвуд.
— Как ты мог забыть все, что было между нами, Каллум? — В хриплом мамином голосе прозвучала мольба, наполненная болью.
На мгновение воцарилась гнетущая тишина, после чего мистер Рейвенвуд ответил:
— Извините, мне пора возвращаться, уже поздно.
Тяжелые шаги эхом разнеслись по коридору, а потом где-то хлопнула дверь.
Вскоре в мою комнату вошла мама. Она вытерла глаза краешком рукава, тихонько всхлипнула и с поникшими плечами присела на стул рядом с моей кроватью. Похоже, она вообще не поняла, что я не сплю.
Я прочистила горло:
— Мам, что это было? — Еще больше секретов я просто не вынесу. Мне нужны ответы.
— Милая, ты проснулась. — Мама снова вытерла глаза рукавом, прежде чем вздохнуть: — Ты не должна была услышать этот разговор.
— Мама, я знаю о вас с мистером Рейвенвудом. Я нашла его письмо, — ответила я. Перед моим внутренним взором промелькнули написанные им строки: «Я применил темную магию, благодаря которой они думают, что этой судьбой будут связаны лишь мои потомки».
Мама обхватила себя руками, словно цепляясь за воспоминания:
— Твоя бабушка мне рассказала. Сын мистера Рейвенвуда передал ей письмо, после того как ты… — глубоко вздохнула она, как будто ей тяжело было произнести следующие слова, — после того как ты потеряла сознание.
— Почему ты никогда не говорила об этом? — вырвалось у меня.
— Потому что все это причиняло слишком много боли. Я до последнего надеялась, что сумею оставить прошлое позади. А еще закрывала глаза на правду, чтобы защитить тебя.
— Защитить меня? От чего? — Мой голос прозвучал хрипло.
— От того, что тебе придется испытать то же, что и мне. — Она провела рукой по своим вьющимся волосам, отчего несколько рыжеватых прядей упали ей на лицо. — Я не хотела заставлять тебя проходить через эту боль. Но ты не такая, как я. Ты сильнее, увереннее в себе.
— Мам, почему ты позволила дедушке Джейсона запретить тебе учиться в академии? — тихо спросила я.
— Потому что у меня не было другого выбора и я не могла смотреть, как Каллум берет в жены Эбби Дэвис. Знаешь, до встречи с твоим отцом он оставался единственным, кому удавалось вызвать улыбку на моем лице. — Опустив глаза, она теребила край рукава. Привычка, которую я, судя по всему, унаследовала от нее. — Он был моей первой большой любовью.
Я резко выдохнула:
— А ты — его, очевидно. Иначе он не околдовал бы всю свою семью, не солгал бы им и не поставил под угрозу наследие ведьм.
Мама кивнула и подняла голову:
— Это стало еще одной причиной, по которой мне пришлось уехать. Наша связь стала слишком сильной. Он часто говорил об этом, но меня пугало то, что он подкреплял свои обещания действиями. — В ее глазах плескалась затаенная грусть, которая сейчас постепенно выходила на поверхность.
Поджав губы, я погрузилась в раздумья. Между мной и Джейсоном творилось то же самое. Как могло случиться, что события повторились? Что когда-то моя мама отдала свое сердце отцу Джейсона и он разбил его? А теперь такая же история произошла со мной и Джейсоном?
— Но почему ты отвернулась от всего колдовского сообщества?
— Потому что колдовство никогда не было моим предназначением. Я чувствовала себя некомфортно с этой ответственностью. Мне было тревожно и одиноко. Покой я обрела лишь в объятиях твоего отца. Он стал моим домом, моей тихой гаванью.
К моим глазам подступили слезы.
— Мне жаль, что так получилось, мама.
Она покачала головой:
— Нет, дорогая. Это мне жаль. Мне следовало рассказать тебе о твоей судьбе гораздо раньше. С моей стороны было нечестно позволить своим личным страданиям определять твою судьбу.
Я кивнула, не в силах подобрать нужные слова. Мы давно не были так близки. После смерти отца между нами образовалась невидимая стена, которая с каждым днем становилась все выше и выше. К сожалению, это касалось и отношений между мной и моей сестрой-близняшкой. И я не знала, изменится ли это когда-нибудь.
— Я так горжусь тобой, Лилли. Из тебя получилась чудесная ведьма. — Она улыбнулась мне со слезами на глазах. — Магия стала моим личным препятствием, но, пожалуйста, не позволяй ей помешать тебе.
— Мам, я боюсь. Боюсь Ирландии, своих чувств и своей магии. — Слова сорвались с языка прежде, чем я успела их удержать.
— Ирландия научит тебя воспринимать свою магию как силу. Несмотря на то что я не слишком высокого мнения о маминых планах. — Она встала, подошла ко мне и взяла за руку. Ее прохладные пальцы встретились с моей разгоряченной кожей. — Твоя бабушка рассказала мне о Джейсоне.
Я зажмурилась:
— Он — угасающее воспоминание, мама.
— Одна мудрая пятнадцатилетняя девочка однажды сказала мне, что воспоминания сохраняют наше прошлое. — Она убрала с моего лица прядь волос. — Иногда за это стоит бороться, дорогая.

Глава 2

Толкование ауры – многовековая традиция, которая доступна лишь избранному кругу ведьм и колдунов. Однако тот, кто овладел этим искусством, способен использовать его и в борьбе с духами.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 110 —

— Готова? — Эланор взвалила на плечи свой рюкзак со множеством значков по сериалу «Дневники вампира» и вопросительно посмотрела на меня большими лавандовыми глазами.
— Не знаю, — призналась я.
— Уверена, будет здорово! — Ободряюще улыбнувшись, она заключила меня в крепкие объятия.
Я почувствовала знакомый медовый аромат, но сегодня даже он не смог заставить меня по-настоящему расслабиться. Я несколько раз моргнула, чтобы подавить подступающие слезы. Это прощание давалось мне гораздо тяжелее, чем я предполагала. За последние несколько месяцев Эланор стала для меня своего рода константой, благодаря которой новая жизнь в качестве ведьмы складывалась гораздо проще. Я буду невероятно по ней скучать.
— Обязательно позвони мне и расскажи, как будут идти дела с этой Амелией, хорошо? — пробормотала подруга, выдергивая меня из круговорота мыслей.
Кивнув, я постаралась взять себя в руки. Вот-вот начнется новая глава моего приключения. В бесчисленных историях, которые мне так нравилось читать, я с нетерпением ждала продолжения. Но эта история отличалась от других, ведь я ее проживала. И собиралась, черт возьми, по полной использовать свой шанс, пусть даже ужасно боялась применять свою раскрывшуюся магию. По крайней мере, я смогу на время оставить позади все события Вальпургиевой ночи.
После того как я отстранилась от Эланор, она еще раз сжала мою руку, а затем с улыбкой вышла из нашей комнаты. У нее сегодня обычный учебный день, а мне через несколько часов предстояло отправиться в Ирландию.
Вздохнув, я направилась к своему шкафу, достала оттуда кое-какую одежду и запихнула ее в рюкзак. Бабушка запретила брать с собой чемоданы, что оказалось большой проблемой. Одни только папины рукописи занимали половину рюкзака. Но без них я бы все равно никуда не поехала. Теперь, когда я наконец-то смогла откровенно поговорить с мамой, мне не хотелось оставлять позади яркое напоминание о том, какими мы были когда-то. При мысли о маме образовался ком в горле. Вчера она улетела в Германию, чтобы поддержать мою сестру Мию на концерте. Меня расстроило такое внезапное расставание. Однако я решила как можно скорее вернуться к насущной проблеме.
— Я даже не в курсе, как мы поедем. Бабушка делает из этого огромную тайну, — пожаловалась я своей собаке, закрывая шкаф.
Миссис Черника удобно устроилась в своей корзинке между нашими с Эланор кроватями. В ответ на мои слова она навострила уши и залаяла в знак согласия. Очевидно, поездка в Ирландию нравилась ей не больше, чем мне.
Только я собралась продолжить свое нытье, как в дверь кто-то постучал. Я раздраженно нахмурилась. Занятия уже начались, а с бабушкой мы должны встретиться у ворот академии. Так кто же это мог быть? Послышался еще один стук, на этот раз более громкий и настойчивый.
Я нерешительно двинулась к двери, пульс предательски учащался с каждым шагом. Еще один стук. Я потянулась к дверной ручке и нажала на нее. А всего через секунду на меня смотрели самые красивые бирюзовые глаза, которые я когда-либо видела. Сердце бешено заколотилось, а в горле пересохло, как в пустыне.
Отвернувшись, я поневоле уперлась взглядом в свою кровать. Кровать, на которой совсем недавно лежала с ним. Я прикусила нижнюю губу и сделала глубокий вдох.
— Лилли, — донесся до меня низкий голос с хрипотцой, от которого по позвоночнику прокатилась волна мурашек.
Он подошел и неожиданно обхватил мое лицо руками. Они казались такими знакомыми. Он казался таким знакомым. Таким чертовски знакомым. Затем он осторожно, но настойчиво заставил меня посмотреть на него. Всего несколько сантиметров разделяли наши губы, и все же между нами словно простиралось бесконечное расстояние.
— Джейсон, чего ты хочешь? — севшим голосом спросила я.
— Лилли… — В его глазах бушевала буря эмоций, но лицо оставалось бесстрастным. Он нежно погладил мои щеки большими пальцами.
— Ты не должен здесь находиться.
Вырвавшись из его хватки, я отошла к оконной нише. А как только села на подоконник, Миссис Черника подскочила и положила голову мне на колени. Будто на автомате я начала поглаживать мягкую собачью шерсть.
— Лилли, проклятье, прости меня! Все должно было быть иначе.
— Ах вот как? — Я наклонила голову набок, и длинные волосы рассыпались по плечам. — Я хочу узнать только одно. Ты знал о своей помолвке, когда подарил мне кулон с падающей звездой в Башне воронов?
Джейсон выругался и провел рукой по своим черным волосам:
— Лилли, так…
Я его перебила:
— Просто скажи.
Еще до того как он что-то произнес, я увидела, как в его глазах мелькнуло осознание. Он понял, что я давно знала ответ.
— Да, черт возьми. Но я искал решение. До самого конца.
Его слова пронзили мое сердце, словно тысяча ножей. Я тяжело сглотнула.
— А ведь ответ на все давно уже был у меня в руках, — прошептала я.
— То письмо… оно все изменило, — признался он, из-за чего у меня внутри вспыхнула искра надежды.
— Но ты до сих пор с Викки… — Я не смогла произнести это вслух.
— Да. После того как перепрыгиваешь через костер в Вальпургиеву ночь и заключаешь помолвку перед Колдовским советом, данное обещание становится нерушимым. — В его глазах пылала решимость. — Но я пойду на все, чтобы разорвать эту помолвку.
Мне этого недостаточно. Ты не доверился мне, когда должен был. Ты обручился с ней, не сказав мне, промелькнуло у меня в голове, и я поняла, что в тот момент со мной говорило собственное сердце. Он ранил меня. И рана все еще не зажила.
— Мне нужно время, Джейсон, время подумать, понять и принять, — грустно улыбнулась ему я.
— Я дам тебе сколько угодно времени. Пожалуйста, не забывай, что я загадал тебя падающей звезде, — повторил он слова, которые когда-то сказал мне в лондонском Тауэре. Джейсон запустил руку в карман своих черных джинсов и достал маленькую золотую цепочку. Затем, отвернувшись, положил ее на письменный стол. — Еще увидимся, Лилли.
Прежде чем он вышел из комнаты, я окликнула его. Он оглянулся и посмотрел на меня с нескрываемой надеждой в глазах.
— Сочувствую твоей утрате. — Я подумала о мистере Брауне, который был для Джейсона не только наставником, но и другом. Даже если он принес академии столько страданий.
Лицо Джейсона помрачнело, он резко кивнул и исчез за дверью.
Как только я снова осталась одна, в комнате воцарилась давящая тишина. Мне хотелось покричать, поплакать и забыть обо всем, что произошло. Забыть о том, что было между нами. Забыть, как он это разрушил.
Спустя, казалось, целую вечность я сдвинула Миссис Чернику со своих коленей и встала. Бабушка наверняка уже заждалась нас. С грустью потянулась к своему рюкзаку, который все еще лежал там, где я его оставила. Взгляд упал на золотую цепочку, которую оставил Джейсон. Я осторожно приподняла ее и пропустила сквозь пальцы. Как он ее нашел? Четыре недели назад она валялась на земле на Ведьминой горе. Я выбросила ее точно так же, как Джейсон поступил с нашими отношениями. С нежностью погладив маленькую падающую звезду, я задумалась о словах Джейсона. А была ли я до сих пор его падающей звездой?
* * *
С тяжелым рюкзаком на спине, кулоном Джейсона в кармане и Миссис Черникой рядом я торопливо спускалась по большой винтовой лестнице в холл. Снова и снова приходилось уворачиваться от учеников, которые направлялись на уроки. Когда я добралась до последней ступеньки, навстречу мне вышли Финли и Генри, за которыми следовали Викки и Вайолет. Я закатила глаза. Неужели встречи с Джейсоном недостаточно? Неужели теперь я должна столкнуться еще и с ней?
— Смотрите, кто тут у нас! Новая звезда Рейвенхолла! — Финли, ходячий источник сплетен, не сводил с меня взгляда. Его летучая мышь сидела у него на плече и тихонько попискивала. — Правда, что ты теперь настолько сильна, что твоя магия может одержать над тобой верх в любой момент? — Он приподнял бровь, его серая повязка для волос сползла, и из-под нее выбилось несколько фиолетовых прядей.
Однако, прежде чем я успела ответить, в разговор вступила Викки, которая одной рукой придерживала свою кошку Квинни:
— Может быть, наша маленькая мышка просто упала в обморок от любовных переживаний в Вальпургиеву ночь? — Она мило улыбнулась мне, откинув светлые волосы за плечи.
— Мне бы очень хотелось с вами поболтать, но есть дела поважнее, — откликнулась я, пожав плечами, и протиснулась мимо них. — Идем, Миссис Черника. Ирландия начинает казаться не таким уж плохим вариантом, если это избавит меня от общества Викки, — обратилась я к своему фамильяру, проходя через парадную дверь.
Несмотря на конец мая, двор академии окутывал густой туман.
Мы вновь спустились по ступенькам, пересекли просторный двор, миновали фонтан и направились к воротам. С каждым шагом под ногами хрустел гравий.
— Рад, что тебе уже лучше, — раздался позади меня знакомый голос.
Развернувшись, я встретилась со взглядом знакомых зеленых глаз:
— Крис.
Я не смогла скрыть удивления. При виде его у меня по коже мгновенно побежали мурашки, а в душе зашевелилось какое-то тревожное чувство. Но почему? Крис ведь все-таки мой друг, разве нет?
— Я искал тебя, — сказал светловолосый парень с взлохмаченными волосами, в компании которого я провела так много времени за последние несколько недель.
— Зачем? — спросила я с невольной подозрительностью.
— Ты очень важна для меня. Я просто хотел попрощаться перед твоим отъездом в Ирландию.
Похоже, он говорил искренне. Слишком искренне.
— Э-э, правда? — Я вопросительно посмотрела на него.
В тот же момент Крис сделал шаг ко мне и потянулся за моей рукой. Едва его холодные пальцы коснулись кожи, я вздрогнула и испытала острое желание отстраниться. Сквозь меня словно пронесся ураган из самых разных оттенков. Сильнее всех каждую клеточку моего тела окутал коричневый цвет. Что происходит? Такое ощущение, что у меня галлюцинации. Мое дыхание стало прерывистым, и я покачнулась. Вдруг внутри меня раздался голос, который все громче и громче кричал, что от Криса следует держаться подальше. Но я никак не могла понять почему. Конечно, Крис пытался вызвать духа несколько недель назад, но неужели именно поэтому мое подсознание стремилось держаться от него на расстоянии? А тот насыщенный коричневый цвет — это его аура? Я изо всех сил старалась думать, но чем больше мыслей и воспоминаний впускала в свой разум, тем больше вопросов всплывало. Нарастало ощущение, что мне не хватает важнейшего кусочка головоломки, чтобы разгадать тайну.
— Удачи, Крис. Еще увидимся, — пролепетала я, как только освободилась от его руки. Потом повернулась и поспешила прочь вместе со своим фамильяром.
— Береги себя, Лилли, — раздался за моей спиной его бодрый голос. Вот только каждое слово звучало как-то неправильно.
Слава богу, ворота академии уже показались в поле зрения, а перед ними стояла бабушка. Ее темно-красную бархатную мантию покрывали золотые луны и звезды. Рядом с ней сидел кот Бисквит и обстоятельно вылизывал лапы. Также я заметила прямо у ее ног большую кожаную сумку с крокодильими лапами и шипастым хвостом.
— Дорогая, у тебя такой вид, будто ты увидела привидение, — заметила бабушка, когда мы подошли.
Миссис Черника в один прыжок оказалась рядом с Бисквитом и легонько подтолкнула угрюмого кота мордой.
— Не привидение. Но, бабушка, мне кажется, я видела его ауру, — выпалила я.
У бабушки на лице не отразилось ни малейшего удивления. Наоборот, она понимающе кивнула:
— Так и думала, что у тебя разовьется эта способность. — Она улыбнулась мне. — Особенно после того, как Ализа рассказала мне о первых сигналах.
Я в замешательстве нахмурилась:
— Когда она тебе об этом рассказала?
Мне вспомнилась ведьма, которая помогала нам с Эланор в салоне бальных платьев несколько недель назад. В этом магазине платья для Вальпургиевой ночи подбирали по ауре, и там я впервые почувствовала свою собственную. Только она не была такой сильной, как у Криса.
— Ну, на одной встрече в Лондоне.
— Бабушка, это ужасное чувство, — прошептала я.
— Такое случается, дорогая. Иногда, если аура оказывается особенно давящей, она может перекинуться на наши собственные души. — Она взяла меня за руку.
Я попробовала ощутить и ее ауру. Но ничего не вышло.
— Почему я не вижу твою ауру? — спросила я, нахмурившись.
— Потому что целенаправленно увидеть чужую ауру можно лишь после специального обучения. Спонтанно это происходит, только когда аура проявляется очень интенсивно из-за сильного чувства, ее можно ощутить через одно лишь прикосновение, — объяснила бабушка.
— А почему, собственно, ты перестала заниматься интерпретацией ауры? — Этот вопрос не давал мне покоя уже некоторое время. От хозяйки магазина в Лондоне я узнала, что бабушка когда-то тоже была одаренной аурной ведьмой.
— Мы все меняемся со временем. Определенные вещи в жизни всегда будут частью нас, а некоторые нужно просто отпустить, — произнесла она с теплой улыбкой, после чего положила руку мне на спину. — Пойдем, давай поторапливаться.
Вместе мы прошли через ворота академии в лес. Миссис Черника и Бисквит семенили позади нас, как и бабушкина сумочка, похожая на крокодила, которая едва поспевала на своих маленьких лапках.
К счастью, прошло не так много времени, прежде чем бабушка, очевидно, достигла цели. К этому моменту большая поляна, открывшаяся перед нами, стала мне хорошо знакома, ведь именно здесь располагалось одно из тринадцати силовых полей ведьм.
— Так как же нам попасть в Ирландию? — Я понятия не имела, как мы пересечем сотни километров и Ирландское море.
— Мы телепортируемся, — ответила бабушка с улыбкой.
— Телепортируемся? — Даже в моих любимых фэнтезийных романах эта магическая способность казалась мне нереальной.
— Не все ведьмы и колдуны способны телепортироваться. Для этого нужно зелье, которое могут приготовить только опытные маги, — объяснила бабушка, доставая из-под мантии два небольших флакона. В них находилась жидкость насыщенного зеленого цвета, сквозь которую будто проступала коричневая дымка.
От одного только ее вида меня затошнило.
— Ну хорошо. И полагаю, мы должны это выпить? — нерешительно поинтересовалась я, хотя уже знала ответ.
— Совершенно верно. Кроме того, ты должна выпить зелье залпом, оно… ну, скажем так, специфическое.
Я выгнула бровь:
— В каком смысле «специфическое»?
— Лучше пусть это будет сюрприз. — Она вышла на просторное силовое поле, заросшее мхом, и жестом попросила меня следовать за ней. — Телепортация, может, и не самый приятный способ путешествия, но зато самый быстрый.
Я на мгновение замешкалась, прежде чем шагнуть к бабушке вместе со своим фамильяром.
— Одной рукой крепко держи Миссис Чернику, — приказала она мне, потянувшись за своей сумочкой, а затем посадила Бисквита себе на плечо.
Я выполнила ее указания и зарылась пальцами в мягкую собачью шерсть. Затем бабушка вложила мне в руку один из сосудов. Ее глаза ободряюще блестели. Я трясущимися от волнения руками достала пробку. Меня окутал затхлый земляной запах, поднявшийся от зеленоватой жидкости. Я поморщилась от отвращения.
— Теперь вместе досчитаем до трех. Готова? — Не дожидаясь моего ответа, бабушка скомандовала: — Три.
Без дальнейших раздумий я проглотила зелье. Как только оно попало в горло, у меня внутри все забурлило. Клубящаяся зеленоватая жидкость словно расползлась по телу. Появилось ощущение, будто мои внутренности сжимаются. Каждая клеточка тела болела, а в горле жутко пересохло. Казалось, что мне нечем дышать. И тут ни с того ни с сего меня с невероятной силой оторвало от земли. Потом в глазах потемнело.

Глава 3

На протяжении веков существуют так называемые города ведьм, в которых живут только магически одаренные. Зачастую они располагаются вблизи силовых полей и защищены древним заклинанием, которое блокирует желание обычных людей посетить город.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 97 —

Я сильно ударилась о землю, с губ сорвался крик. На мгновение из тела вышибло весь воздух, я задохнулась от боли. Перед глазами заплясали черные точки, которые исчезли только через несколько секунд. Застонав, я села и потерла ноющую спину. Однозначно: я бы предпочла путешествовать на машине или самолете.
— Впервые бывает особенно плохо. Но с каждым разом все больше привыкаешь к такому способу перемещения.
Измученная, я подняла глаза на бабушку, которая стояла рядом со мной и выглядела вполне бодро. Если не считать нескольких серебристых прядей, упавших на лицо, и кривовато сидящих на носу очков, ее вид ничем не выдавал, что она за считаные секунды переместилась из одной страны в другую. С ума сойти, это… просто с ума сойти.
Совершенно сбитая с толку, я тряхнула головой, тело вновь пронзила жгучая боль.
— Ой!
Я потерла висок, а затем почувствовала мягкое прикосновение бабушки, которая помогла мне подняться. Я осмотрелась. Мы стояли на холме, посреди моря темно-синих цветов, они были закрыты, но тем не менее посылали в воздух маленькие золотистые струйки дыма и пузырьки. В нескольких метрах от нас играли Миссис Черника и Бисквит, то и дело поднимая в воздух пыльцу. Похоже, они, как и бабушка, легко перенесли путешествие.
— Мы находимся на холме Ратмор в Раткрогане, где тоже есть силовое поле. И, как видишь, здесь растет цветок полнолуния. — Бабушка окинула взглядом луг с бесчисленными темно-синими цветами. — Но каким бы прекрасным ни было это место, нам пора в путь.
Осторожно, чтобы не наступить на драгоценные цветы, мы дошли до каменистой тропинки и спустились с холма. Миссис Черника и Бисквит бежали впереди нас, а бабушкина сумочка едва поспевала за ними.
— Эта сумка действует мне на нервы. Раньше она была проворнее. А теперь она брюзгливая и старая. — Бабушка улыбнулась, покосившись на меня. — Но мне подарили эту сумку в честь окончания академии Рейвенхолл, и я к ней привязалась.
— Кто? — с любопытством спросила я.
На бабушкином лице промелькнула печаль, и ее добрые карие глаза потемнели.
— Мистер Уильям. Мы знаем друг друга со школы.
— А известны еще какие-нибудь подробности?
С тех пор как Эланор рассказала мне о его исчезновении, я ломала голову, куда он подевался. И в то же время у меня не хватало духу расспросить бабушку.
— Колдовской совет продолжает расследование. Теперь, когда мы знаем, что мистер Браун отравил фамильяров Джейсона и Викки, все сосредоточены исключительно на поиске улик.
Я кивнула. Возникла небольшая пауза, во время которой мы продолжали идти в сторону небольшого городка, чьи крыши уже просматривались с холма.
— Интересно, зачем мистер Браун отравил фамильяров и вообще напал на Эланор? — Мой взгляд блуждал по первым домам, видневшимся за высокими елями. Они выглядели причудливыми и старыми. Как маленькие домики ведьм.
Бабушка задумчиво посмотрела на небо:
— Ходят слухи, что он заключил договор со злом, но я в этом сомневаюсь. Зло не появлялось среди нас уже много веков. — Она сняла очки и протерла линзы своей мантией. — За исключением, может быть, заблудших духов, которые развлекаются здесь, на земле. Но даже тех рано или поздно ловят.
Я нахмурилась:
— Зачем ему заключать сделку со злом? А главное, что это зло из себя представляет?
Бабушка снова надела очки, правда все еще слегка перекошенные:
— Магия в сочетании с жаждой власти искушает. А зло может таиться повсюду. Мир — это нечто большее, чем то, что мы видим.
Мне вспомнился момент, когда Крис попытался вызвать духа накануне Вальпургиевой ночи. Меня до сих пор пугала мысль о том, что у него действительно могло получиться.
— Кто ловит таких бродячих духов?
— Совет охотников за духами магического мира, — с ухмылкой ответила бабушка. — Очень колоритная и дерзкая кучка ведьм с впечатляющим чувством юмора, если хочешь знать мое мнение.
— В смысле кто-то вроде охотников за привидениями?
Не сдержавшись, я рассмеялась. Почему-то в моем воображении охотники за привидениями представлялись компанией чудаков, которые бродят с измерительными приборами и в темных очках.
— Что-то вроде того. Только они выслеживают духов с помощью аур.
У меня округлились глаза.
— То есть я могу увидеть духа через его ауру?
Бабушка кивнула:
— Но большинство духов — мастера скрывать свою ауру от глаз внешнего мира. Именно поэтому их так сложно поймать и изгнать в потусторонний мир.
— А как именно происходит это изгнание? — с любопытством спросила я.
— Здесь, в Раткрогане, есть врата в потусторонний мир.
Меня охватила неожиданная дрожь. Я огляделась: обширные цветочные луга и густой лес, обрамлявшие город, который становился все ближе и ближе. Не очень-то похоже на то, что здесь бесчинствуют духи.
— Врата находятся недалеко от холма Ратмор. Духов заключают в специально созданные ямы до тех пор, пока их магия не ослабнет настолько, что их можно будет переправить к вратам.
— И где находятся эти ямы? — Я содрогнулась от одной мысли об этом.
— В лесах Раткрогана. — Бабушка ускорила шаг. — Но хватит о них, эта тема пока не должна тебя волновать.
Через несколько минут мы достигли указателя границы Раткрогана и пошли по прекрасному старинному району. Я смотрела на палисадники местных жителей, однако с каждым пройденным шагом во мне росло недоумение. Все эти ухоженные дворики были украшены тыквами разных форм, цветов и размеров. На некоторых из них даже были вырезаны страшные рожицы. Когда мы проходили мимо каштанового дерева прямо посреди перекрестка, с ветвей которого свисало бесчисленное количество тыкв, я повернулась к бабушке:
— Почему здесь повсюду тыквы?
Бабушка с улыбкой обвела взглядом раскинувшийся перед нами вид:
— Раткроган — это родина Хеллоуина. Раньше в этом городе ведьмы, колдуны и обычные люди жили вместе. Каждый раз, когда приближалось тридцать первое октября и завеса, разделяющая наш и потусторонний миры истончалась, люди прятались в своих домах. Чтобы злые духи в эту ночь не приближались к жилищам, на тыквах вырезали гримасы и ставили их перед входными дверями.
Мимо нас прошел пожилой мужчина в длинной бархатной мантии темно-синего цвета с низко надвинутым на лицо капюшоном. Бабушка любезно поприветствовала его, прежде чем продолжить рассказ.
— В наши дни Раткроган только для ведьм и колдунов. Страх людей оказался слишком велик, поэтому они постепенно начали покидать это место и больше никогда не возвращались. Но кое-что от них все-таки осталось: традиция с тыквами. А поскольку ямы для заточения духов находятся не так далеко, в какой-то момент тыквы вообще перестали убирать, и теперь кажется, что в этом городе Хеллоуин круглый год. Вот почему Раткроган также известен как город Хеллоуина.
Мы свернули на какую-то улицу и попали на просторную рыночную площадь, окруженную старинными домами. Здесь раскинулось целое море тыкв. В центре возвышалась большая скульптура, изображающая блестящую ведьминскую шляпу черного цвета. Кажется, она была сделана из бетона и украшена золотыми лунами и звездами, которые ярко сияли. Из-под нее поднимался туман и стелился по брусчатке, словно невесомая вуаль.
— Это место идеально подходит для проведения ритуалов в полнолуние, — объяснила мне бабушка, сделав размашистый жест и повернувшись кругом.
— Что за ритуалы? — заинтересовалась я.
— Мы, ведьмы, наиболее могущественны в полнолуния. Чтобы разумно использовать нашу силу, ее можно, например, направлять в амулеты, которые хранят энергию.
Я машинально прикоснулась к украшению, которое приятно грело мою кожу. Как и у других магов, оно подпитывало меня во время колдовства.
— А сейчас пойдем. Амелия не любит ждать. — Бабушка развернулась на каблуках, отчего ее длинная темно-красная мантия эффектно взметнулась.
Этот легкий налет драматизма в ее манерах развеселил меня, и я долго улыбалась, даже когда мы прошли еще несколько улиц. Возможно, настроение мне подняли и бесконечные украшения из тыкв. Как бы то ни было, в конце концов мы оставили позади мощеные улицы и дома и вышли на опушку окружающего городок леса.
Бабушка уверенно направилась к хорошо спрятанной тропинке, которая петляла среди старых елей и убегала в глубь леса. Однако не успела я высказать свои опасения на этот счет, как впереди показался просвет, и я заметила поляну, огороженную белым деревянным забором. За ним открывался настоящий парад из разнообразных тыкв, с которыми городские не шли ни в какое сравнение.
Я с изумлением наблюдала, как бабушка толкнула садовую калитку и подошла к большому двухэтажному каменному дому, фасад которого частично зарос мхом и плющом, а крыша была усыпана осенними листьями.
Оторвавшись от впечатляющего зрелища, я поспешила за ней. Но как только вошла на огороженную территорию, вокруг меня что-то изменилось. В смятении я попыталась понять, что именно.
— У Амелии осень круглый год. Она заколдовала свое поместье так, что деревья всегда одеты в разноцветные мантии. — Бабушка оглянулась через плечо и подмигнула.
Я лишь покорно кивнула, смирившись с очередным странным явлением.
— Это не обычные фонари, знаешь ли. — Бабушка указала на фонарь, свисающий с ветки неподалеку, вокруг которого жужжали маленькие светящиеся существа. — В них живут светлячки, которые обрели там дом.
Я нахмурилась:
— А не слишком ли там тесно для таких созданий?
Бабушка покачала головой:
— В фонарях есть отверстия, и они позволяют светлячкам свободно лететь куда им вздумается.
Мы с бабушкой поднялись по трем ступенькам на деревянную веранду, которая тянулась по периметру дома. Только сейчас я заметила миниатюрную женщину с длинными каштановыми волосами, которая сидела в деревянном кресле-качалке.
— А я вас уже жду, — поприветствовала она нас, закрыв книгу, которую держала в руках. Женщина встала, элегантным движением протянула ладонь с тонкими пальцами и пожала мне руку. — Твоя аура, дорогая, танцует. Она такая красочная и в то же время ясная, как ночное небо в летний день, — произнесла ведьма с мечтательной улыбкой на губах.
— Очень рада с вами познакомиться. А… вы видите мою ауру? — озадаченно спросила я.
— Конечно, как и любая ведьма, рожденная в полнолуние в Вальпургиеву ночь или просто сама по себе обладающая этим даром. И, пожалуйста, зови меня Амелией. — Она повернулась к бабушке: — Шарлотта, для меня большая честь принимать тебя в своем доме.
— Мы очень благодарны тебе, Амелия. Слишком много времени прошло с тех пор, как мы в последний раз обнимались. — Бабушка шагнула вперед и заключила ее в объятия.
Когда они отстранились друг от друга, Амелия снова посмотрела на меня:
— Я рада, что ты пришла. А теперь пойдем, я не стала упускать возможность приготовить кое-какие угощения в честь вашего приезда. — Ведьма развернулась и жестом велела следовать за ней в дом.
Как только я переступила порог, то оказалась в большой круглой комнате, по сравнению с которой меркло все, что я когда-либо видела прежде. По центру паркетного пола протекал узкий ручей, выходя на улицу через небольшое отверстие в стене. А с потолка свисало несколько фонарей, прикрепленных к веткам. Внезапно откуда-то донеслось совиное «У-хуу-ху-ху-ху-хуу». Повернув голову набок, сова сидела на широкой ветке и с любопытством наблюдала за нами своими желто-зелеными глазами.
— Это Спуки, мой фамильяр-неясыть, — представила нам Амелия маленькую сову с пушистыми перьями.
Позади меня Миссис Черника начала лаять, а Бисквит зашипел. Очевидно, им обоим было не по себе от маленькой совы.
Амелия прошла вглубь комнаты, перешагнув через струящийся ручей, как будто это совершенно нормально, что ручей протекает через гостиную. Мы последовали за ней, но перешли ручей по небольшому деревянному мостику.
В другом конце комнаты Амелия хлопнула в ладоши, и в кухонном шкафу зазвенела посуда. Засвистел чайник, который тут же взлетел и разлил кипяток по чашкам. Ведьма хлопнула еще раз, и к чашкам с полки спорхнули пакетики с заваркой, чтобы в итоге погрузиться в кипяток.
После того как аромат чая раскрылся, чашки поплыли к нам. Я с благодарностью пригубила горячий напиток, когда мы удобно устроились за большим обеденным столом.
— Ну и как тебе в академии Рейвенхолл? — непринужденно спросила Амелия, добавляя в чай кусочек сахара.
Я на мгновение задумалась. Академия стала для меня вторым домом, хотя поначалу мне казалось, что это невозможно.
— Я только-только прижилась, ну, пока не… — Я осеклась и поспешно сделала еще один глоток чая.
— Пока не узнала, что отправляешься с визитом к какой-то ведьме в Ирландию. — Амелия вздохнула, и на ее губах заиграла понимающая улыбка.
— Тебе понравится у Амелии, — подбодрила меня бабушка.
— Кроме того, завтра мы начнем тренировки. Каждый минувший день — это потерянный день, а тебе наверняка хочется поскорее вернуться в академию, — добавила Амелия, обращаясь ко мне.
— Лилли пролежала в лазарете несколько недель. Возможно, ее магия еще не восстановилась, — выразила свои опасения бабушка.
— Любая магия только и ждет, когда ее используют, Шарлотта.
— И как будет выглядеть обучение? — вмешалась я.
— Во-первых, мы будем тренировать твои магические навыки, ты научишься направлять силу через свой амулет. А во-вторых, я покажу тебе, как толковать ауры, если ты этого хочешь. — Она подмигнула мне.
Я кивнула в знак согласия. У меня не выходило из головы странное ощущение от ауры Криса, и если бы я поняла, как интерпретировать подобные видения, то, возможно, разобралась бы, что меня так в нем беспокоило.
— Твоя бабушка была одаренной аурной ведьмой. Жаль, что она предпочла посвятить себя травничеству, — продолжила Амелия.
Бабушка сделала большой глоток из своей чашки и взяла печенье. Я тоже откусила кусочек вкусного скона[1] с джемом.
— Амелия, мы обсуждаем это уже много лет подряд. Это моя мама хотела, чтобы я училась интерпретации ауры, — ответила бабушка.
Я нахмурилась:
— Почему прабабушка хотела, чтобы ты училась этому?
Мать моей бабушки умерла вскоре после моего рождения, и я совсем ее не помнила. Единственное воспоминание — фотография, которую мама поставила на камин в нашей гостиной.
— Твоя прабабушка тоже была могущественной ведьмой, которая родилась в полнолуние в Вальпургиеву ночь.
— Значит, она тоже умела читать ауры? — Я особо не разбиралась в предках ведьм рода Кэмпбелл.
— Безусловно. Она считалась одной из самых могущественных ведьм своего времени.
Амелия откинула волосы за плечо:
— И суровой старухой без чувства юмора.
Бабушка громко рассмеялась, испугав Бисквита, который тут же зашипел. Они с Миссис Черникой устроились на просторном подоконнике и нежились в лучах солнца. А пока Бисквит дремал, моя собака попеременно наблюдала то за совой Амелии, то за бабушкиной сумочкой.
— У моей мамы были свои причуды, этого нельзя отрицать.
Я невольно вспомнила о своей маме. Что было бы, если бы я с рождения знала о существовании магии?
— Что ж, мне пора, — вскоре объявила бабушка и указала на улицу за окном. — Скоро наступят сумерки.
— Ты уходишь? — недоуменно спросила я.
Без понятия, почему я предполагала, что бабушка останется здесь, в Раткрогане, со мной, однако сейчас осознание этого обрушилось на меня, как удар под дых.
Бабушка кивнула:
— Меня ждут обратно в академии послезавтра. За это время мне еще предстоит нанести визит Совету фей и попросить их о помощи. События Вальпургиевой ночи касаются не только ведьм.
Амелия положила ладонь на руку бабушки:
— Я очень сожалею об исчезновении мистера Уильяма. Мне известно, как много он для тебя значил.
Бабушка устало потерла лицо, и я только сейчас обратила внимание на темные круги у нее под глазами.
— Вопросов так много, а ответов нет. — Она встала и, обойдя стол, подошла ко мне.
Я тоже вскочила и крепко обняла бабушку. Глубоко вдохнула знакомый аромат лаванды.
Когда она снова отстранилась, то неожиданно вложила в мою руку листок бумаги:
— Я хочу, чтобы за время пребывания в Раткрогане ты сварила это зелье. Твои способности новоиспеченной ведьмы полнолуния идеально подходят для его свойств. Считай это частью своего обучения.
— А что это за зелье? — полюбопытствовала я.
— Сейчас это не имеет значения, твоя главная задача правильно приготовить его. — Не дожидаясь ответа, она добавила: — Кроме того, здесь ты будешь получать уроки по другим предметам. Обо всем остальном тебе расскажет Амелия. Береги себя, детка. — Она ласково поцеловала меня в лоб.
— Обязательно, — ответила я дрожащим голосом, так как уже была готова расплакаться.
— Шарлотта, спасибо тебе за визит. Я хорошо позабочусь о Лилли. — Амелия тоже заключила бабушку в объятия.
— Это я должна поблагодарить тебя, Амелия. Лилли может многому у тебя научиться. — Бабушка отстранилась от хозяйки дома, подняла свою крокодилоподобную сумочку, которая обиженно задергала в воздухе маленькими лапками, и жестом позвала Бисквита следовать за собой.
Рыже-белый полосатый кот на прощание ткнул мордочкой Миссис Чернику, после чего спрыгнул с подоконника и выбежал за бабушкой на улицу.
Как только за ними закрылась дверь, Амелия повернулась ко мне.
— А теперь я покажу тебе твою спальню, — сообщила она, пока мы расставляли посуду на тесной кухоньке.
При этом Спуки, маленькая сова Амелии, не сводила с меня глаз. Она по-прежнему сидела на ветке в центре комнаты, шурша перьями.
— Спуки — очень любопытная сова. Много лет назад она заблудилась, попала ко мне, да так и осталась. — Амелия подошла к фамильяру, шелестя своей длинной коричневой мантией, расшитой золотыми тыквами. Она протянула руку к птице, и Спуки сразу пересела на нее с ветки. — А теперь идемте, вы с Миссис Черникой, наверное, очень утомились от своего путешествия. — Амелия повела нас к винтовой лестнице.
Собака радостно пронеслась мимо меня.
— Что ж, видимо, я не единственная, у кого довольно любопытный фамильяр. — Амелия подмигнула мне, после чего мы последовали за Миссис Черникой.
Поднявшись наверх, мы прошли через небольшой коридор со множеством картин на стенах. Меня завораживали нарисованные, судя по всему, самой Амелией тыквы в шляпах ведьм, сидящие на фонарях вороны и маленькие светлячки, сияющие между деревьями. При этом некоторые рамы висели под углом, а часть картин была и вовсе перевернута вверх ногами.
Когда Амелия открыла скрипучую деревянную дверь, я оторвалась от разглядывания картин.
— Надеюсь, тебе здесь будет комфортно.
Мы вошли в ярко освещенную комнату с огромным эркерным окном от пола до потолка, откуда открывался прекрасный вид на просторный двор и струящийся ручей. Но на этом фантастические особенности комнаты не заканчивались. Я с восторгом посмотрела на большое подвесное кресло, прикрепленное к деревянной балке, которая проходила через всю комнату. Но больше всего меня восхитил книжный стеллаж во всю стену. Книги на нем стояли вразнобой, лежали стопками друг на друге или выстраивались рядом. У меня закололо пальцы от желания погладить старые корешки, вытащить понравившиеся книги и устроиться с ними поудобнее в подвесном кресле или на кровати у окна.
— Ванная комната находится напротив. Если тебе что-то понадобится, ты найдешь меня внизу.
Амелия резко развернулась, и маленькая сова у нее на руке чуть не потеряла равновесие. Она взъерошила перья от неожиданности и издала обиженное «У-хуу».
Я подавила улыбку и, как только за ними закрылась дверь, переключила внимание на свой рюкзак, который прихватила с собой наверх. Миссис Черника тем временем запрыгнула на кровать и свернулась там калачиком.
Вытащив папины книги, я положила их на небольшой комод рядом с подвесным креслом. С тоской погладила одну из кожаных обложек. Ирландия с давних пор была одним из мест, которые мы мечтали посетить вместе. Хотели побродить по волшебным лесам и полазить по холмам в поисках следов древних легенд и сказаний. В такие моменты одиночества я отчаянно желала, чтобы папа был рядом. Мне не хватало наших долгих бесед о книгах и его рассказов о пиратах и драконах. Я судорожно вздохнула, прежде чем вытащить гримуар из рюкзака. Мне не хотелось оставлять его в академии.
Затем я удобно устроилась в уютном подвесном кресле со старой колдовской книгой и открыла ее. В нос ударил аромат старого пергамента, и я невольно втянула его полной грудью. Возможно, знания из прошлого отвлекут меня от событий настоящего.

Глава 4

Лишь раз в несколько десятилетий в Вальпургиеву ночь в полнолуние рождается ведьма или колдун. Они обладают особой силой, которая, согласно древней легенде, берет истоки в могуществе луны.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 109 —

Я проснулась от солнечных лучей, щекочущих мне нос. Зевнув, несколько раз моргнула, пока не поняла, где нахожусь. Потом потянулась и села на кровати. Однако это оказалось непросто, так как Миссис Черника по привычке устроилась прямо у меня на ногах. Я попробовала аккуратно ее отодвинуть, на что мой фамильяр обиженно заскулил. Собака сонно посмотрела на меня большими сине-зелеными глазами и резко спрыгнула с кровати.
Я тоже вяло поднялась и поплелась к шкафу. Такое ощущение, что меня переехали, — видимо, телепортация все-таки не прошла бесследно. У меня не только болел от жесткого приземления копчик, но и гудела голова. С трудом переставляя отяжелевшие ноги, я распахнула шкаф и достала темно-зеленую футболку со школьным гербом. Одевшись, я прошла в ванную комнату, залитую ярким солнечным светом.
Я взглянула на свое измученное отражение в зеркале и поправила ободок для волос, который забыла снять на ночь. Отчаянные попытки укротить мою рыжую гриву не увенчались успехом. Во всяком случае, легкий макияж оживил бледное лицо и зеленые глаза.
Едва я шагнула обратно в комнату, в животе заурчало. Отсутствие вчера ужина давало о себе знать. Лучше бы я его не пропускала. Миссис Черника, очевидно, тоже сочла завтрак хорошей идеей, потому что уже ждала меня за дверью, виляя хвостом.
— Ну, пошли, — сказала я собаке, и мы отправились сквозь узкий коридор к лестнице, ведущей на первый этаж.
Как только до нас донесся чудесный запах сконов, яичницы и овсянки, Миссис Черника промчалась мимо меня, перепрыгнула через ручей и заняла выжидательную позицию под деревянным обеденным столом. Я ненадолго остановилась на нижней ступеньке лестницы и понаблюдала за ней. На губах заиграла улыбка.
— Хочешь есть? — вывела меня из задумчивости Амелия. Она тоже спустилась по лестнице и стояла позади меня, ее длинная красная мантия, расшитая золотыми листьями, струилась по ступеням.
Я благодарно кивнула и направилась к столу. Пересекая ручей через мостик, я заметила, что в воде плавают маленькие рыбки.
— Этот ручей протекал здесь еще до того, как был построен дом. Я не хотела лишать рыбок их родной среды обитания, поэтому дом, недолго думая, построили вокруг ручья, — объяснила Амелия, словно прочитав мои мысли. — Позже я покажу тебе водяное колесо и остальную часть реки за домом, — добавила она с улыбкой.
— С удовольствием посмотрю, — ответила я и заняла место за роскошно накрытым обеденным столом.
Под аккомпанемент урчащего желудка я окинула взглядом угощения. В плетеной корзине лежали теплые булочки, а рядом с ними стояли всевозможные виды варенья и меда. Также я заметила большую стеклянную миску с фруктовым салатом, кашу и тарелку с яичницей.
— Угощайся, сегодня тренировка будет напряженной. Так что ты должна быть полна энергии, — объяснила Амелия и налила мне чашку горячего шоколада.
Я с благодарностью приняла напиток, над которым поднимался пар, и сделала большой глоток. На языке взорвался сладкий вкус. Я с удовольствием принялась за еду.
— Должно быть, для тебя все происходящее — чересчур, — предположила Амелия, когда мы съели сытный завтрак.
— Я не осмеливалась заниматься магией с тех пор, как она раскрылась, — кротко призналась я.
— Ты через многое прошла. Никто не может предсказать, как в ведьмах вроде нас проявится магия. В конце концов, говорят, что мы обладаем великой силой полнолуния и сильной связью с дьяволом.
С дьяволом?
— Какой связью? — заикаясь, переспросила я.
— Первые тринадцать ведьм были созданы в полнолуние в Вальпургиеву ночь. И ровно тринадцать лет спустя точно такой же ночью они поймали дьявола.
— И что это значит? — При мысли о том, что у меня есть прямая связь с дьяволом, пошел мороз по коже.
— Они говорят, что мы воплощаем в себе все то, что было создано дьяволом благодаря силе, страданиям и сотворению ведьм.
— Но ведь это всего лишь слухи, не так ли?
— Я придерживаюсь мнения, что за каждой легендой есть искра правды. — Амелия сделала большой глоток из чашки и задумчиво посмотрела в окно. — А если даже в нас и дремлет частичка зла, то решения принимают наши сердца.
— Но что, если наши сердца накрывает темная пелена печали, страха и тревоги?
— Тогда только от нас зависит, сбросим ли мы с себя эту пелену и примем ли свет.
У меня вырвался вздох. Как будто это так просто.
— А теперь пойдем, я покажу тебе остальную часть сада, прежде чем мы приступим к тренировкам.
Амелия встала, подняла руки и пробормотала какое-то заклинание, которое я не совсем поняла. Стоило словам сорваться с ее губ, как посуда поднялась с обеденного стола и исчезла в кухне. Затем ведьма выскользнула на улицу через заднюю дверь.
Я торопливо отправилась за ней и шагнула через большую стеклянную дверь в сад, мимо меня прошмыгнула Миссис Черника. Снаружи дул теплый, но сильный ветер, который играл в воздухе с длинными каштановыми волосами Амелии, а солнечные лучи золотили пряди. Ведьма раскинула руки:
— Разве этот ветер не прекрасен? Идеальная осенняя погода!
Я оглядела обширный сад. Ручей, вытекавший через отверстие в стене дома, струился по лугу, усыпанному разноцветными листьями, к деревянному водяному колесу, которое усердно работало, с грохотом вращаясь и набирая скорость каждый раз, когда порыв ветра проносился сквозь деревья. Мерцающие красноватые листья струйками стекали на землю и покрывали все разбросанные по земле тыквы. Некоторые из них валялись на тюках соломы или старых ящиках из-под фруктов. Но, пожалуй, самым интересным в этом природном шоу стало зрелище, которое предстало передо мной за белым забором. Деревья там были великолепного зеленого цвета, и ни один порыв ветра не тревожил ветви.
— Ты и на ветер умеешь влиять? — предположила я, хотя заранее догадывалась, каким будет ответ.
Амелия кивнула, ее зеленые, с оттенком лесного мха, глаза сияли.
— Это одно из преимуществ нашей особой магии. — Уголки рта женщины приподнялись. — И поскольку я предпочитаю осень со всей ее погодой, здесь круглый год царствует третий сезон.
— Значит, я тоже так могу?
— Ты еще не готова. Но однажды я бы хотела научить тебя.
Во мне разлилось предвкушение. До сих пор я предполагала, что мне по большей части не везет, но Амелия определенно сообщила мне хорошую новость.
— Звучит захватывающе, — ответила я.
— Это очень захватывающе и одновременно требует большой самоотдачи. Воздействие на погоду и природу отнимает много сил. — Амелия отвернулась и пошла к ручью, рядом с ним было расстелено клетчатое одеяло. — Но прежде чем обучать тебя искусству этого особенного колдовства, я хочу потренировать твою магию. Ты должна научиться слепо доверять ей. Ведь только тогда и она потянется к тебе.
Неуверенно кивнув, я зашагала к ней.
— Садись. — Она плавным движением руки пригласила меня присесть на одеяло и сама элегантно расположилась на нем.
Я тоже поудобнее устроилась на пледе, скрестив ноги, а Миссис Черника прошла мимо меня к ручью, легла и принялась с любопытством наблюдать за рыбками.
— Уверена, ты знакома с заклинанием Pendere, не так ли? — Не дожидаясь моего ответа, она продолжила: — Это самое простое заклинание нашего времени. Именно поэтому мы используем его, чтобы снова призвать твою магию.
На самом деле это заклинание мне более чем знакомо: в последний раз я применила его, чтобы не подпустить мистера Брауна к мистеру Рейвенвуду. На меня нахлынули неприятные воспоминания о том, как я отбросила мистера Брауна, после чего тот рухнул, а мистер Рейвенвуд упал на землю, истекая кровью. Но оставалась еще черная дыра, обрывки мыслей, которые я пыталась поймать, но они ускользали.
— Попробуй перенести эту тыкву с помощью магии, — отвлекла меня от мрачных раздумий Амелия.
Я посмотрела на небольшой круглый плод, который лежал между нами. Кончики моих пальцев тут же начало покалывать от предвкушения, когда амулет нагрелся. Вот она, моя магия, она говорила со мной и с нетерпением ждала момента, когда ее выпустят. И тем не менее внутри меня таился страх, который оттеснял чувство счастья, вызванное магией.
— Я с тобой, что бы ни случилось, — донесся до моего уха мягкий голос Амелии.
Кивнув, я закрыла глаза и нервно вздохнула. Отогнала все свои страхи и переживания и сосредоточилась на шуме водяного колеса, шелесте листьев и свисте ветра. Я не сомневалась, что здесь со мной ничего не случится. Повторяла эти слова снова и снова, раз за разом делая глубокие вдохи и выдохи.
Постепенно в моем сознании начал формироваться образ маленькой парящей тыквы. Ее яркий цвет пробивался сквозь тьму моих мыслей.
— Pendere, — шепнула я, и электризующая волна прокатилась от кончиков пальцев по венам, прямо мне в душу.
Я лихорадочно глотала ртом воздух и едва могла двигаться. Попыталась открыть глаза, но не смогла. Ощущение жара становилось все сильнее, захватывая мой разум, мои чувства и мысли. Тьма протянула ко мне свои руки, обволакивая и принимая внутрь.
Ровно в тот момент, когда я собиралась с благодарностью отпустить себя, мне на ноги неожиданно легло что-то тяжелое и в то же время дарящее невероятное облегчение. И так же быстро, как чувство бессилия поглотило меня, оно исчезло. Я распахнула глаза и уставилась на Миссис Чернику, которая заботливо улеглась мне на ноги. В ее широко раскрытых глазах читались беспокойство и страх, но в то же время при виде меня в них светились доверие и уверенность.
— Вот, съешь немного. Глюкоза, как известно, помогает.
Вымотанная, я подняла взгляд на Амелию, которая с сочувственной улыбкой протягивала мне кусочек сахара. Я с благодарностью приняла его и дождалась, пока он растает на языке. Во рту растекся вкус клубники, заставив меня вспомнить первую тренировку с Джейсоном. Тогда моя магия тоже взяла верх. Только тогда глюкозу мне дал Джейсон. В тот раз он впервые увидел настоящую меня. Ту Лилли, которой я была, вдали от негативных настроений, которые нас окружали. Мы были наедине, на поляне в Зачарованном лесу. Казалось, что с тех пор прошла вечность. Хотя прошло всего несколько недель. Впрочем, за это время между нами много чего произошло. Слишком много.
— Давай сразу попробуем еще раз. — Амелия хлопнула в ладоши.
Я зажмурилась:
— Обязательно?
— Если ты не посмотришь в лицо своим страхам, то не сможешь их преодолеть.
— Но мне кажется, я не готова, — ответила я, прикрыв глаза, поскольку в голове молнией металась жгучая боль. Трудно сказать, являлось ли это последствием телепортации или тренировки.
— Никто из нас наверняка не знает, когда он по-настоящему готов. Мы руководствуемся нашей верой в себя. — Амелия указала на тыкву. — Попытайся.
Вздохнув, я снова сосредоточилась на своей магии. Кончики пальцев опять закололо, амулет нагрелся. И снова перед моим внутренним взором возникла плавающая тыква. Не раздумывая я произнесла заклинание, словно имела дело с пластырем, который нужно быстро отодрать.
– P-pendere, — пробормотала я.
Тотчас же во мне проснулся страх, что меня захлестнет магия. Однако, к моему огромному облегчению, ничего не произошло. Я с нетерпением открыла глаза, но маленькая тыковка не парила в воздухе. Наоборот, она не сдвинулась ни на сантиметр. Черт, мысленно выругалась я. И как только умудрилась так быстро разучиться использовать то немногое волшебство, которое умела? Меня накрыло разочарование.
— Ты говорила слишком быстро и невнятно, — строго заметила Амелия. — Впусти магию в свое сердце, иначе она не сработает. — Женщина взяла меня за руку и переплела наши пальцы. — Я тебе покажу.
Прежде чем я успела отреагировать и спросить, что она имеет в виду, меня охватило какое-то яркое, но странное чувство. По телу разлилось приятное тепло, а по венам заструилось ощущение счастья. Все внутри меня затрепетало от предвкушения, когда в сознании сформировался образ. Возникла тыква, но она сияла еще ярче, еще эффектнее. Все ее существо окутало меня, заставляя светиться от счастья, а сердце биться быстрее.
— Открой глаза, — донесся до моих ушей голос Амелии.
Выполнив ее просьбу, я увидела тыкву, танцующую в воздухе вверх-вниз. Несколько секунд я просто наблюдала за этим зрелищем, пока вдруг Миссис Черника не вскочила с моих колен и прыжком не сбила тыкву на землю.
— Только что ты ощутила мою магию. Ведьмы и колдуны сильны не только сами по себе, они могут творить магию вместе.
Я задумчиво кивнула:
— Когда мы ходили на силовое поле в академии Рейвенхолл с миссис Рейвенвуд, то вместе создали вихрь из листьев.
Амелия улыбнулась:
— Дай угадаю, накануне Вальпургиевой ночи? У Элизабет традиция в этот день делиться с учениками своей страстью к силовым полям и духам.
Я склонила голову набок:
— Миссис Рейвенвуд любит духов?
Амелия ухмыльнулась:
— «Любит» — это преувеличение. Но из нее получился бы отличный охотник за духами, если хочешь знать мое мнение. — Она подняла откатившуюся тыкву. — Попробуй еще раз.
Я закусила нижнюю губу, чтобы подавить стон. Но, к добру или к худу, выбора у меня не было. Я закрыла глаза и попыталась сконцентрироваться. Прошло довольно много времени, прежде чем мысли снова прояснились, и я смогла полностью сосредоточиться на маленькой тыкве. Попыталась представить, как она медленно взлетает, все выше и выше. Затем я тихо прошептала заклинание, открыла глаза и почувствовала, как магия плавно перетекает в тыкву, которая уже поднялась на несколько сантиметров в воздух. Я старалась выпускать магию порциями, но меня отвлек усилившийся жар от амулета. Появилось неприятное чувство, что металл разъедает кожу. Я инстинктивно уступила боли, и из меня вырвалась сильная волна магии. Тыкву со всей силы отбросило прямо в окно. Раздался оглушительный звон, и оно разлетелось на тысячу осколков. Сразу же забыв о жаре от своего амулета, я в недоумении уставилась на груду осколков.
— П-прошу прощения, — заикнулась я.
— Хорошо, что мы ведьмы, — со смехом ответила Амелия, после чего произнесла заклинание и жестом указала на окно.
Осколки тут же взметнулись вверх и на мгновение заплясали в воздухе, прежде чем вернуться на свое законное место в оконной раме.
У меня вырвался вздох облегчения.
— И поскольку куча осколков для нас не проблема, мы проделаем это снова, — торжественно объявила Амелия.
Я вздохнула и поймала еще одну тыкву, которую Миссис Черника радостно подтолкнула ко мне носом.
— На свой страх и риск, — ответила я с ухмылкой и указала подбородком в сторону пострадавшего окна. Затем вновь закрыла глаза и попыталась сосредоточиться. Но в голове у меня маячила картинка влетающей в окно тыквы, и, несмотря на все старания, сотворить магию не получалось. Через некоторое время я разочарованно фыркнула, открыла глаза и отложила тыкву в сторону. — Без шансов. Похоже, моя магия обиделась.
Амелия рассмеялась:
— Что ж, тогда нам, наверное, стоит сделать перерыв. Но прежде чем закончится наша тренировка, я бы хотела показать тебе, как работает интерпретация ауры. На самом деле у тебя не должно возникнуть сложностей с этим навыком, поскольку ты уже обладаешь соответствующим даром. — Амелия потянулась к моей руке. — Если аура особенно сильная, ты сможешь увидеть ее через одно прикосновение. Однако бывает и так, что ведьма или колдун скрывают свою ауру от внешнего мира. А теперь закрой глаза и попробуй считать мою ауру. Расскажи мне, что ты увидишь и почувствуешь.
Я послушно сосредоточилась на Амелии. Перед внутренним взором возник насыщенный зеленый цвет, пронзенный желто-оранжевыми нитями. Они весело кружились, словно в танце, и я почувствовала уверенность, преданность, желание проявить себя. Кроме того, сердце наполнилось радостью и любовью. Не удержавшись, я улыбнулась и открыла глаза.
— Похоже, у тебя все получилось, — догадалась Амелия.
— Ну хоть что-то сегодня получилось, — усмехнувшись, откликнулась я.

Глава 5

В колдовском мире есть таинственные места, которые зачарованы, чтобы защитить произрастающие там растения. По большей части эти участки земли незаметны для человеческого глаза и реагируют только на магию, позволяя ведьмам и колдунам заглянуть за завесу.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 62 —

После тренировки с Амелией я потратила пару часов на изучение ее книг о ведьмах полнолуния и интерпретации ауры. Просто потрясающе, сколько знаний собрала здесь Амелия, я буквально потерялась в историях, рассказах и преданиях, пока желудок не напомнил, что завтрак был сто лет назад. Так что я закрыла трактат о последствиях интерпретации ауры в двадцать первом веке и отправилась на кухню вместе с Миссис Черникой. Там ко мне подлетела Спуки и протянула в маленьком клювике скомканный листок. Я с благодарностью взяла у нее бумажку и проводила взглядом сову, которая вылетела в открытое окно. В записке было написано: «Отправилась в город за покупками. Вернусь к закату. Амелия».
— Видимо, дом в нашем полном распоряжении, — сказала я своей собаке и отправилась на поиски еды.
После обеда я взяла свой гримуар, и мы с Миссис Черникой удобно устроились на клетчатом покрывале у ручья.
Я раскрыла старую книгу и погрузилась в историю ведьм. Но пока читала одну строчку за другой, до меня вдруг донесся шорох, который становился все громче и громче. В растерянности я перевела взгляд на Миссис Чернику, которая к тому моменту задремала. Очевидно, загадочный шелест ее ничуть не беспокоил. В отличие от меня. Я повертела головой по сторонам, но ничего не увидела. Может, просто ветер? Нахмурившись, я снова склонилась над гримуаром и продолжила читать.
Глава как раз подходила к концу, когда тишину нарушил резкий грохот. Мгновенно насторожившись, я вскинула голову и вскочила с покрывала, все еще сжимая в руке книгу. Может, Амелия вернулась? Кто еще мог сюда зайти?
Тихо, как кошка, я пробиралась сквозь море тыкв в том направлении, откуда раздавался грохот. Свернув за угол дома, обнаружила сарай, который раньше не замечала. Шум повторился, как будто что-то упало на землю, а за ним последовали громкие ругательства. Затем наступила тишина.
Сгорая от любопытства, но прикрываясь книгой, я крадучись по узкой мощеной дорожке добралась до сарая, дверь которого оказалась приоткрытой. Осторожно заглянула в мрачное помещение, но ничего не увидела. В замешательстве я прищурилась, но все-таки набралась смелости и шагнула внутрь. Дверь захлопнулась прямо у меня за спиной. Я вслепую бросилась лихорадочно нащупывать выключатель, однако безрезультатно.
— Эй, ты не в курсе, где тут у Амелии молоток? — нарушил тишину мужской голос с ирландским акцентом.
Вздрогнув от испуга, я рефлекторно замахнулась книгой.
— Черт возьми, ты чего? — выругался незнакомец, когда в комнате внезапно вспыхнул луч света.
Напротив меня стоял молодой человек с каштановыми волосами до плеч.
— Могу спросить тебя о том же, — парировала я и подперла рукой бок в надежде, что он не заметит моей неуверенности.
— Как я уже сказал, я ищу молоток. Амелия попросила меня починить кое-что в водяном колесе.
Я сузила глаза:
— Кто ты?
У него на губах заиграла улыбка.
— Могу спросить тебя о том же.
Я раздраженно закатила глаза:
— Что ж, мистер Кто-бы-ты-ни-был, сейчас я хочу вернуться к чтению.
Не дожидаясь его ответа, я выскочила из сарая и вернулась к покрывалу у ручья. Миссис Черника все еще дремала. Я выразительно выгнула брови и покачала головой, со смехом глядя на нее. Мой фамильяр не заметил бы, даже если бы меня похитили.
Я снова удобно устроилась на берегу и открыла гримуар. Но едва прочитала первое предложение, как из-за угла появился молодой человек. Сама того не желая, я стала наблюдать за ним. Он с ящиком инструментов направился к водяному колесу. Там закатал рукава красно-коричневой фланелевой рубашки в клетку, а волосы завязал на затылке. Лишь несколько прядей свисали на лицо. Светло-голубые джинсы сидели на бедрах неприлично низко. А мистер Кто-бы-ты-ни-был весьма неплохо выглядел, должна признать.
Словно почувствовав мой взгляд, он повернулся ко мне и сделал шаг навстречу. Потом ненадолго остановился и надел пару рабочих перчаток.
— Я Райан, — представился он, сверкнув зелеными глазами. — А ты, должно быть, девушка из академии Рейвенхолл. Лилли Кэмпбелл, верно?
Я приподняла бровь:
— Так ты, получается, знаешь, кто я.
— Вопрос скорее в том, кто этого не знает? Весь город говорит о твоем визите. Редко встретишь такую ведьму, как ты.
— Такую ведьму, как я? — недоверчиво переспросила я.
— Ну, ведьму, которая родилась в полнолуние в Вальпургиеву ночь.
Я издала разочарованный вздох. Разве недостаточно того, что меня обсуждала вся академия? Неужели теперь обо мне будут сплетничать еще и жители маленького ирландского городка?
— Пожалуй, вернусь к чтению, — наверное, чересчур резко ответила я, поскольку понятия не имела, как реагировать на его заявление.
Райан лишь пожал плечами и вернулся к водяному колесу. Там он разложил инструменты, а затем сконцентрировался и произнес заклинание, махнув рукой в сторону водяного колеса. Оно сразу остановилось, словно деревянную конструкцию кто-то заморозил. Затем юноша взял инструменты и принялся сверлить, забивать и завинчивать.
Мне тем временем едва удавалось сосредоточиться на гримуаре. Взгляд постоянно возвращался к колдуну с горящими зелеными глазами. Было в нем что-то такое, что меня завораживало, хотя я сама не понимала, что именно. Покачав головой, я снова опустила взгляд на книгу. Однако не успела я прочитать и трех строк, когда вдруг услышала веселый свист. Я с любопытством подняла глаза и увидела, как из-за угла вышла Амелия.
— Спасибо, Райан! Ты просто душка! — просияла она при виде него и подняла полную корзину фруктов.
Спуки сидела у нее на плече и тихонько попискивала.
— Не за что, Амелия, — с озорной улыбкой ответил Райан, вытирая блестящие капли пота со лба.
— Идите сюда оба, попьем чаю на веранде! Я принесла с рынка свежий джем, он идеально подходит для сконов. — Ведьма пригласила нас жестом, и мы последовали за ней на веранду.
Как только все уселись за маленький круглый деревянный столик, к нам подлетел поднос с булочками, джемом и тремя чашками. А Миссис Черника тем временем устроилась на подвесных качелях, которые плавно покачивались на ветру.
— Знаешь, Райан настоящий мастер, — обратилась ко мне Амелия. — Он всегда меня выручает, когда требуется помощь. Настоящий джентльмен. — Восторг в ее голосе трудно было не заметить.
— Амелия, ты мне льстишь.
Она рассмеялась и похлопала его по плечу:
— И такой скромняга. — Ведьма подняла руку и покрутила пальцем. Ложка в ее чашке начала синхронно размешивать чай. — Завтра ночью состоится первый праздник в честь ритуала полнолуния этого лета.
Райан кивнул:
— Приготовления идут полным ходом.
Я вспомнила, как бабушка рассказывала мне об этих ритуалах, когда мы только приехали:
— Он проходит на рыночной площади, не так ли?
— Верно, дорогая. Все приводят своих фамильяров. Будем смеяться, танцевать и праздновать, пока в полночь не состоится ритуал. — Амелия подмигнула мне. — Для тебя это будет весьма захватывающий вечер.
Я нахмурилась:
— Для меня?
— Конечно! В первый раз это действительно нечто особенное. Ты не должна его пропустить.
Райан ухмыльнулся:
— Полностью с тобой согласен.
Ведьма вздохнула:
— До сих пор помню, как ты впервые принял в нем участие. Тот блеск в твоих глазах я вряд ли когда-нибудь забуду.
Райан щелкнул пальцами, и одно из печений поплыло ему прямо в ладонь. Серо-зеленый амулет под его белой футболкой мягко засветился.
— Но только потому, что ты тогда испекла свой восхитительный лимонный пирог.
— Ах ты очаровашка, — рассмеялась Амелия. — Зайдешь за нами завтра вечером? Тогда сможешь забрать всю еду, которую я приготовлю.
Райан кивнул:
— С удовольствием.
— А что именно происходит во время этого ритуала? — с любопытством спросила я.
— Это секрет, который откроется тебе завтра вечером. — Амелия подмигнула мне, а затем спокойно потянулась за своей чашкой чая.
Я же, напротив, ощутила, как во мне проснулась легкая нервозность.
* * *
После того как Райан ушел, я решила отправиться на поиски первого ингредиента для бабушкиного зелья. Амелия посоветовала как можно скорее идти к водопаду неподалеку отсюда. Нужное растение расцветало после определенного лунного цикла, который как раз сегодня должен закончиться.
С куском пергамента и плетеной корзинкой в руке я в сопровождении Миссис Черники пересекла сад и вступила в лес. Болотный цветок рос в северной его части, за небольшим водопадом. Если верить Амелии, все, что нужно сделать, — это пройти вдоль ручья за домом, и я попаду в указанное место.
Солнечные лучи щекотали мне нос, а звук бегущей воды заставлял пульс биться размеренно. Пока я отходила все дальше и дальше от владений Амелии, мне никак не удавалось отделаться от мыслей о Райане. Судя по всему, они с Амелией очень хорошо знакомы. Я поклялась держаться на расстоянии от всех представителей мужского пола, но что-то в нем меня не отпускало. Возможно, его манеры. Очаровательный смех, когда он о чем-то рассказывал. И теплота, с которой он общался. Или то, как он заправлял за ухо длинные волосы, глядя на меня. А ведь я еще совсем его не знала. Впрочем, в глубине души у меня назревало предчувствие, что в ближайшем будущем это изменится.
Миссис Черника вырвала меня из раздумий звонким лаем и помчалась к небольшому водопаду. Вода лилась вниз с холма и с брызгами обрушивалась в ручей. На прозрачной поверхности бирюзового цвета плясали солнечные лучики, заливая все вокруг мерцающим сиянием.
Я огляделась в поисках болотного цветка с листьями ярко-фиолетового цвета. Вот только, к сожалению, я не знала точно, где растет этот цветок — перед водопадом или за ним. Вокруг насколько хватало глаз цвели только маргаритки, одуванчики и ландыши. Так что мне так или иначе придется пробираться за водопад. Я лихорадочно соображала, пытаясь вспомнить заклинание, которое вычитала в Книге теней. Как же оно звучало? Aperi et ostende quid abscondis? Что ж, попытка не пытка. Я все-таки закрыла глаза и сосредоточилась на покалывании в кончиках пальцев. Амулет нагрелся и послал волну тепла по моим венам. Но прежде чем я успела произнести заклинание, меня внезапно отвлек какой-то шорох. Сбитая с толку, я моргнула и огляделась. Первым делом в голову пришла мысль о Миссис Чернике, но она дремала рядом со мной.
Шелест послышался снова, на этот раз гораздо ближе. Я обернулась, переводя взгляд с одного дерева на другое, но все выглядело так же, как и раньше. Нахмурившись, я снова закрыла глаза. Наверное, это просто белка или птица.
— Aperi et ostende quid abscondis, — шепнула я, подняла веки, и…
В меня неожиданно ударил мощный поток воды из ручья, способный сбить человека с ног. Я едва успела увернуться. У меня вырвался разочарованный вздох, а Миссис Черника недовольно гавкнула. Затея явно провалилась. Я велела фамильяру ждать меня на краю ручья, а сама отправилась искать способ перебраться через ручей, не касаясь воды. Возможно, водопад слишком далеко.
Оглядевшись по сторонам, я заметила два гладких камня, торчащих из ручья. Выбора не было, так что я набралась смелости, закатала свои черные джинсы, сняла обувь и для страховки ухватилась за лозу плюща, свисающую с ветки. Потом на трясущихся ногах шагнула вперед и попыталась встать на первый камень. К моему удивлению, он оказался не таким скользким, как я предполагала. Немного успокоившись, я сделала еще один шаг, но, когда одна нога зависла в воздухе, меня вдруг испугал громкий рокочущий звук. Пошатнувшись, я вцепилась в лозу. Повторившийся рокот я отметила только краем сознания, потому что в этот момент моя спасательная лоза оборвалась и я потеряла равновесие. А в следующую секунду с громким всплеском я с головой погрузилась в ледяную воду. На мгновение стало нечем дышать, я довольно быстро наглоталась воды. Но в итоге мне все же удалось вынырнуть и, фыркая, набрать в легкие кислорода.
Только через несколько минут я снова смогла нормально дышать и, мокрая как мышь, поплелась обратно к берегу. Тыльная сторона левой руки горела, и, взглянув на нее, я обнаружила красную царапину — должно быть, от плюща. Я покачала головой, дивясь собственной глупости, и снова направилась к водопаду, но остановилась, когда Миссис Черника внезапно залаяла.
Я перевела встревоженный взгляд на фамильяра, который теперь рычал на что-то, выглядывающее из-за куста. Выглядело оно как маленькое пушистое нечто на двух лапках. Кроме того, у загадочного существа были такие длинные меховые уши, что свисали почти до самой земли. Оно испуганно посмотрело на Миссис Чернику, потом на меня, после чего снова скрылось за кустом. Я в замешательстве помотала головой. Что это за создание? По крайней мере, оно не выглядело опасным. Совсем наоборот. Оно явно боялось нас больше, чем мы его.
Некоторое время я не сводила взгляда с того места, где только что сидел наш пушистый гость. Но в итоге отогнала мысли о нем в сторону и преодолела несколько последних шагов, отделяющих меня от водопада. Плавным движением я подтянулась на угловатых камнях и устремилась к входу в пещеру, которая, как я предполагала, находилась за водопадом. В конце концов моя догадка подтвердилась. Однако, прежде чем проскочить внутрь, я оглянулся на свою собаку, которая явно забыла о происшествии с неведомым существом. Она сунула морду в воду и ловила лапами рыбу. Ухмыльнувшись, я закатила глаза, затем на мгновение задержала дыхание и поползла под падающую воду.
На несколько секунд зрение словно затуманилось, но потом вода отступила и передо мной открылся темный коридор. Я остановилась и подождала, пока глаза приспособятся к скудному освещению. Постепенно я начала различать мягкое сиреневое свечение. Аккуратно выпрямившись, я пошла ему навстречу. По дороге мне приходилось постоянно уворачиваться от капель воды, которые падали с потолка.
Пройдя несколько метров, я дошла до конца коридора и очутилась в небольшой пещере, которая купалась в тусклом свете от сотен светящихся болотных цветов. Растения свисали с потолка, вились по скальному массиву и даже пробивались сквозь каменистый пол. Причем цветки мягко колыхались из стороны в сторону, несмотря на безветрие, словно под водой.
Завороженная, я любовалась этим зрелищем, прежде чем подойти к одному из растений. Затем потянулась к нежному цветку, чтобы аккуратно его сорвать, но это оказалось не так просто, потому что стебель болотного цветка не поддавался. Ухватившись за него покрепче, я тянула до тех пор, пока он с треском не вышел из земли. От рывка я по инерции отлетела на несколько метров, в тот же миг на меня брызнула холодная вода — видимо, из цветов. Еще через секунду раздался громкий шум, который, кажется, исходил не от водопада, а откуда-то из глубины пещеры. Я обеспокоенно огляделась и уже собиралась сделать еще один шаг, как вдруг откуда ни возьмись навстречу мне хлынула огромная водная масса.
Меня охватила паника, я не раздумывая развернулась и бросилась прочь. Я бежала и бежала, набирая скорость, но, как только добралась до водопада, меня сбило с ног и куда-то унесло. Я ушла под воду, опять наглоталась воды, и меня закружило. Полностью утратив ориентацию в пространстве, я уже не понимала, где верх, а где низ. Потребность сделать вдох ощущалась все острее. Я упорно сопротивлялась и пыталась пробиться на поверхность, чтобы спастись, однако темнота делала это практически невозможным. Несмотря на нарастающее отчаяние, я пыталась нащупать стены коридора, но безрезультатно. Сознание медленно угасало, и я, уже слабо отдавая себе отчет в происходящем, отметила, что внезапно вокруг стало светло. Я выбралась из пещеры, мелькнуло у меня в голове, и тут до затуманенного разума дошло, что это означало. Собрав последние силы, я наконец вынырнула. Задыхаясь и отплевываясь, я втянула воздух в легкие, прежде чем следующая волна подхватила меня и понесла дальше к берегу.
Вода оставила меня в покое только через несколько метров. Тяжело дыша, я заставила себя плыть дальше, что удалось с трудом. Течение по-прежнему было очень сильным. Вполсилы гребя руками, я добралась до берега и, кашляя, выползла на сухую траву. Буквально через несколько секунд к моему мокрому телу прижалась теплая шерсть Миссис Черники. В зубах она держала плетеную корзинку, которую я оставила на берегу, а сама собака с тревогой смотрела на меня сине-зелеными глазами.
Обессиленная, я раскрыла ладонь, в которой все еще сжимала болотный цветок, и только через несколько минут смогла опустить его в корзину. Наконец я со стоном поднялась на ноги и забрала ее у моего верного фамильяра. Последствия этого жуткого водного аттракциона ощущались в каждой косточке. В то же время я жутко разозлилась на бабушку и Амелию. Почему ни одна из них не упомянула, что меня накроет огромной волной, как только я сорву растение? Раздраженно закатив глаза, я потопала обратно тем же путем, по которому пришла, в то время как холод расползался по телу, поглощая меня всю, до кончиков пальцев.
Миссис Черника всю дорогу не отходила от меня ни на шаг и, только когда мы добрались до сада, бросилась к стеклянной двери и громко залаяла. Когда я тоже подошла, дверь открылась, и из-за нее выглянула Амелия. Увидев меня, она громко расхохоталась. Я сердито скрестила руки на груди и уставилась на нее.
— Я едва не утонула, как только сорвала болотный цветок. А ты знала об этом заранее? — спросила я, прищурив глаза.
Амелия разом посерьезнела:
— Чуть не утонула? Этого не может быть! Обычно волны снова выносят тебя, после того как сорвешь растение, но это похоже максимум на небольшое неожиданное купание. Клянусь тебе. — Встревоженная ведьма подошла ко мне и внимательно осмотрела с головы до ног. — С тобой все в порядке? Расскажи, что именно произошло.
Я сбивчиво пересказала ей события на водопаде, а когда закончила, беспокойство в ее глазах умножилось.
— Дорогая, мне ужасно жаль! Я на самом деле не могу этого объяснить. Завтра лично поговорю с местным Колдовским советом, впредь нужно будет следить за этим.
Дрожа от холода, я лишь кивнула. Отвечать на дальнейшие вопросы уже не было сил.
— А пока давай-ка высушим тебя. — Амелия тихо прошептала заклинание и быстро махнула рукой в мою сторону.
По телу пробежала волна тепла, согрев меня изнутри и высушив мокрую одежду.
Я вздохнула с облегчением:
— Спасибо, так гораздо лучше.
— Теперь отнеси ингредиент в мое колдовское пространство и отдохни немного. — Амелия жестом велела следовать за ней.
Несмотря на то что едва не погибла, возможность побывать в колдовском пространстве ведьмы взбодрила меня. Вероятно, заклинание Амелии оказало гораздо более действенный эффект, чем я предположила вначале. Безмерно благодарная, я пошла за ней и спустилась по лестнице в подвал. Не терпелось узнать, что же меня там ждет. До сих пор я видела только колдовские пространства бабушки и миссис Рейвенвуд. Однако от бабушки я знала, что у каждой ведьмы или колдуна это место было уникальным.
Спустившись вниз, мы подошли к большой деревянной двери с металлическими украшениями. И прежде чем она распахнулась, я увидела, что в центре вытиснена большая тыква, идеально подходящая Амелии.
Миссис Черника вывела меня из оцепенения, проскользнув мимо нас. Засмеявшись, Амелия шагнула внутрь вслед за моей собакой, и я сделала то же самое. Но едва переступив порог, остановилась как вкопанная. От пространства, которое теперь простиралось перед нами, захватывало дух. Ручей из гостиной Амелии протекал прямо над нашими головами, а в нем плавали маленькие рыбки. Вокруг нас с потолка свисали фонарики и гирлянды, заливая комнату теплым светом. Но мой взгляд магическим образом притягивался к высоким стеллажам, где выстроились всевозможные зелья. Между ними пестрели разнообразными цветами растения, а древние книги ждали возможности поведать свои истории.
Быстрым движением руки Амелия зажгла море свечей, от огоньков которых вокруг заплясали тени. Большой железный котел, стоявший на каменном постаменте в центре комнаты, забурлил. Из него начали подниматься маленькие зеленые пузырьки, а по комнате поплыл запах трав.
Тем временем Амелия подошла к деревянной рабочей поверхности и достала из шкафа небольшой котелок. Она установила его и знаком показала положить туда болотный цветок. Я последовала ее указаниям, и, когда цветок коснулся железа, лепестки ярко засветились.
— Ты помнишь, каких ингредиентов тебе еще не хватает? — спросила ведьма.
Я задумчиво вытащила из кармана куртки кусочек пергамента, чудом уцелевший в воде, и прочитала вслух:
— Болотный цветок, измельченный тысячелистник, сушеные цветы лаванды, тринадцать капель экстракта календулы и цветок растения Orbis Alius. — Я подняла на нее глаза, наморщив лоб. — А что это за растение — Orbis Alius?
— Оно растет только в ночь полнолуния на стенах, которые ведут к вратам в потусторонний мир, — объяснила Амелия.
— И что это означает? — От ее слов у меня внутри все сжалось.
— Что ты должна отправиться к вратам в потусторонний мир в ночь полнолуния, чтобы добыть это растение.
— Я?
Амелия кивнула, несколько золотистых прядей упали ей на лицо.
— Да, без этого никак.
Покачав головой, я попятилась:
— Нет, нет, нет. Я точно не собираюсь спускаться к вратам потустороннего мира в ночь полнолуния. Сегодняшнего приключения мне вполне хватило. — Я решительно тряхнула головой.
— Боюсь, у тебя нет другого выбора. Твоя бабушка — умная женщина. Она принимает взвешенные решения. Так что, если она велела тебе сварить это зелье, ты должна выполнить ее просьбу, — ответила Амелия.
— Но почему это зелье так важно? Почему я не могу просто сварить другое? В конце концов, это всего лишь своего рода домашнее задание, не так ли? — Нежелание в моем голосе трудно было не заметить.
— Этого я тебе сказать не могу, Лилли. Знаю только, что твоя бабушка наверняка что-то задумала, — вздохнула Амелия.
— Ч-что это вообще за зелье, если для него нужно растение, которое растет только у врат в потусторонний мир? — заикаясь, выпалила я.
О чем только думала бабушка? Зачем она отправила меня в такое место?
— Если честно, я понятия не имею, что это за зелье. Сочетание ингредиентов очень необычное, — с улыбкой призналась Амелия.
— Ты даже не знаешь, что я варю? — У меня вырвался нервный смешок. — Может, ты хотя бы поможешь достать этот цветок?
Амелия покачала головой и убрала за ухо несколько каштановых прядей:
— Нет, это испытание тебе придется пройти самостоятельно. Но я сделаю все возможное, чтобы такого, как сегодня, больше не повторилось.
— И почему же? — всплеснула руками я, строя безумные догадки.
— Потому что это написано на обратной стороне пергамента.
Покачав головой, я перевернула его и обнаружила несколько выцветших строк. Снедаемая любопытством, я начала читать.
Цветок Orbis Alius может быть собран в ночь полнолуния только той ведьмой, которая варит зелье. Эффект этого цветка раскрывается исключительно благодаря магии ведьмы, с помощью которой она и сорвет растение. При этом обязательно нужно произнести заклинание: Veni ad me Orbis Alius. Во время сбора ни одна другая ведьма не должна находиться в непосредственной близости, иначе цветок не сможет распознать магию конкретной ведьмы.

Я перечитывала строки снова и снова, но смысла в них от этого больше не становилось. Что это за цветок и почему его можно сорвать только с помощью магии? Сбитая с толку, я опустила пергамент и в поисках помощи взглянула на Амелию, однако она была занята тем, что доставала из шкафчика пучок сушеной лаванды, измельченные белые цветы и маленький закупоренный сосуд, в котором плескалась желтоватая жидкость.
— Я знаю, что для этого зелья тебе придется использовать свои способности по максимуму. Но по крайней мере я могу обеспечить тебя сушеной лавандой, измельченным тысячелистником и каплями календулы. — Она положила ингредиенты на рабочую поверхность и подмигнула.
— Значит, осталось только найти растение Orbis Alius. Что вообще может пойти не так? — вздохнула я.

Глава 6

Праздник в честь ритуала полнолуния отмечается ведьмами и колдунами по всему миру и является, пожалуй, одной из самых важных традиций колдовского сообщества. Тот, кто присоединяется к празднику в полнолуние, может при помощи лунного света объединить свою магию с силами других ведьм и колдунов. Возникшая при этом особая сила направляется в амулеты и хранится до тех пор, пока заклинание не потребует ее использования.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 45 —

— Миссис Черника, мне нечего надеть!
Я разочарованно вздыхала, стоя перед шкафом. Последние лучи солнца пробивались сквозь окно, уныло освещая мой скудный набор одежды для праздника в честь ритуала полнолуния.
Собака подошла ко мне, заглянула в шкаф, громко гавкнула и осторожно потянула за одно платье.
— Это черное? Не слишком ли оно легкое для сегодняшнего вечера?
Несмотря на то что уже наступил июнь, климат здесь, в Ирландии, был суровым. И это платье определенно не подходило для такой погоды.
Словно в подтверждение своих слов, я так громко чихнула, что мой фамильяр испуганно тявкнул. Вчерашнее купание подарило мне не только ночные кошмары, но и простуду. Соответственно, весь день я провела в кровати, завернувшись в шерстяной плед. И хотя болезнь понемногу отступала благодаря восстанавливающему зелью, которое Амелия добавляла в мой травяной чай, круговорот мыслей не давал покоя. Они постоянно возвращались к тому моменту, когда я барахталась в воде, а также к маленькому существу, которое мы с Миссис Черникой заметили вчера у водопада.
В какой-то момент моя голова настолько забилась путаными мыслями, что я принялась искать в книжном шкафу Амелии книгу, которая могла бы внести хоть какой-то порядок в этот эмоциональный хаос. Я доставала с полок один том за другим, пока наконец не остановилась на книге «Ирландия и ее лесные жители». Уже на второй странице мне попалось то, что я искала, — картинка с изображением того самого существа у ручья, а под ней печатными буквами значилось: «Добрый кобольд». Это лишь запутало меня еще больше. В конце концов, ведьмы ведь не способны видеть кобольдов, не так ли? Я ломала над этим голову, пока на землю не опустились сумерки и не пришло время наряжаться для сегодняшнего праздника.
И вот теперь я понятия не имела, что надеть. Шикарное, элегантное, повседневное? В чем принято приходить на торжества в честь ритуала полнолуния?
Когда я высвободила подол платья из зубов Миссис Черники, она посмотрела на меня своими огромными глазами.
— У тебя же собачья шерсть, тебе трудно будет замерзнуть, — ответила я, приподняв бровь, на что Миссис Черника тихонько заскулила.
Я как раз собиралась убрать наряд обратно в шкаф, как вдруг раздался стук в дверь и в комнату заглянула Амелия.
— Лилли, у меня есть кое-что для тебя. Я увидела это сегодня в городе и сразу подумала о тебе. — Она протянула мне сверток в тонкой розовой бумаге.
Я с изумлением потянула за край серебряной ленты и осторожно развернула бумагу.
— Неужели это мне? — пораженно спросила я.
Внутри оказалась длинная темно-зеленая мантия из бархата, расшитая золотыми лунами и звездами.
— Каждой ведьме рано или поздно нужна своя мантия. — Амелия одарила меня многозначительным взглядом, хотя показалось, что в ее глазах мелькнула какая-то усталость. — Минутку, сейчас все сделаем. — Она хлопнула в ладоши, неразборчиво что-то пробормотав, и уже через секунду я была одета. — Идеально!
Я с любопытством повернулась к зеркалу возле двери и оказалась лицом к лицу с молодой ведьмой в облегающем черном платье и темно-зеленой бархатной мантии. На губах сама собой заиграла улыбка. В тот момент я впервые почувствовала себя настоящей ведьмой. И не только внутри, но и снаружи. Помимо прочего, бархатная мантия как будто делала меня взрослее.
— Огромное спасибо за такой чудесный подарок, — тихо произнесла я.
— Не стоит благодарности! Эта мантия словно создана специально для тебя. — Амелия развернулась на каблуках и велела следовать за ней.
В то время как Миссис Черника радостно бросилась вперед, я старалась не обращать внимания на растущее чувство нервозности и тоже пошла вниз по лестнице. А дойдя до нижней ступеньки, заметила Райана. Он непринужденно прислонился к дверному косяку и улыбался, глядя на нас.
Я на мгновение остановилась и залюбовалась его внешностью. Парень был одет в обтягивающие черные брюки и белую футболку, которая подчеркивала его рельефные мышцы. Но все это не имело значения. Меня гораздо больше завораживали его зеленые глаза. Они сияли неестественно ярко и будто соперничали с последними лучами солнца.
Моргнув, я наконец оторвала от него взгляд и поспешила за Амелией, которая скрылась на кухне. Райан последовал за нами, и мы собрали приготовленную для праздника еду, от которой исходил восхитительный аромат Благодаря магии Райана перед ним сейчас летела целая процессия из тарталеток, тыквенных пирогов и всевозможных сортов хлеба. Из дома мы вышли все вместе, но, как только шагнули в палисадник, Амелия вдруг остановилась и прижала руку к голове.
— Ай! — зажмурившись, ахнула она от боли.
В это же время поднялся сильный ветер, который разметал волосы ведьмы во все стороны.
— В чем дело? Тебе плохо? — обеспокоенно спросила я и кинулась к ней.
Она ухватилась за мою руку и подняла на меня глаза:
— У меня аурный приступ. Они проявляются в форме сильной мигрени. Очевидно, сегодня я столкнулась со слишком большим количеством аур.
— Может, стоит вызвать врача?
Она слегка покачала головой:
— Нет, дорогая. У меня часто такие приступы. Но, боюсь, тебе придется идти на фестиваль без меня. — Женщина посмотрела на Райана. — Возьмешь Лилли с собой и присмотришь за ней сегодня ночью?
Колдун шагнул к Амелии и положил руку ей на предплечье.
— Конечно, присмотрю. Отдохни немного, — сказал он мягким, сочувствующим тоном.
— Увидимся позже, Лилли, — попрощалась Амелия, после чего развернулась и поднялась по ступенькам на крыльцо.
Я глубоко вздохнула, прежде чем повернуться к Райану:
— Итак… — Я не знала, что сказать в такой ситуации.
— Итак, полагаю, мы с тобой проведем вечер вместе, — констатировал он очевидный факт.
— Похоже на то, — со вздохом ответила я.
— Тогда пошли, праздник вот-вот начнется.
Не дожидаясь моего ответа, он повернулся и вышел через садовую калитку. Еда бодро плыла за ним. Я бросилась следом:
— Эй, подожди меня!
В ответ раздался лишь веселый смех:
— Если будешь идти еще медленнее, то мы и до полуночи не доберемся.
Я демонстративно закатила глаза. Но, прежде чем успела ответить, из-за одного из деревьев внезапно выпрыгнуло большое животное и преградило нам путь.
— Фелина, я же говорил тебе не выскакивать так неожиданно! — укоризненно проворчал Райан в сторону большого коричневого существа.
Только когда колдун сделал шаг в сторону, я поняла, что это за животное. Маленькая лань с глазами разного цвета — зеленым и серым — посмотрела на Райана, словно спрашивая, кто я такая. Затем сделала большой шаг к Миссис Чернике и легонько прикоснулась к ней мордой. Моя собака дружелюбно ответила на этот жест.
— Похоже, они поладили, — заметил Райан.
— Это твой фамильяр? — спросила я, хотя уже догадывалась, каким будет ответ.
— Да, Фелина со мной уже несколько лет. — Мягкая улыбка мелькнула на его губах, прежде чем парень двинулся дальше.
Пока мы шли бок о бок в тишине, Фелина и Миссис Черника бегали между деревьями, нюхали цветы и устраивали небольшие гонки. В какой-то момент лес расступился, и тропинка перешла в мощеную дорогу.
— Ты вырос в Раткрогане? — наконец спросила я, нарушив молчание.
Райан повернул ко мне голову и, казалось, на мгновение задумался.
— Я родился здесь. Но, когда был маленьким, переехал в Англию вместе с мамой.
— А твой отец?
— Папа и мама разошлись вскоре после моего рождения. Я жил в Англии с мамой, пока несколько лет назад не вернулся сюда с отцом. — Райан моргнул, как будто стряхивая с себя воспоминания. — А что насчет тебя? Откуда ты?
От его слов у меня что-то сжалось в животе. Несмотря на то что теперь я считала академию Рейвенхолл своим новым домом, все равно периодически возникали моменты, когда я скучала по своему настоящему дому. Скучала по нашему зимнему саду, по своей комнате с аккуратно расставленными книгами на полках, по большому камину в гостиной, даже по скрипучей садовой калитке. Но больше всего я скучала по маме и Мие. По вечерам, которые мы проводили вместе: пили чай, ели шоколад и смотрели «Хеллоуинтаун» по телевизору. А самым печальным во всем этом было то, что каждый прошедший день все больше отдалял нас друг от друга. В то время как мама сосредоточилась на музыкальной карьере Мии и объездила с ней полмира, я оплакивала потерю отца.
Я вздохнула, сделала глубокий вдох и попыталась смахнуть набежавшие слезы. Затем ответила:
— Ну, я из Уикхема, небольшого городка на юге Англии.
— И как тебе здесь, в Ирландии? — спросил Райан, пока мы шли по узкому тротуару мимо множества типовых домов.
Миссис Черника и Фелина уже убежали вперед.
— Не знаю, — тихо призналась я. — Амелия очень милая, и я с нетерпением жду, чему она меня научит… — замялась я, потому что еще не знала, как много хотела ему рассказать, — но я только-только освоилась в академии Рейвенхолл.
Райан сочувственно кивнул:
— А сейчас будешь учиться в школе в Раткрогане, верно?
Я нервно покусывала нижнюю губу. Только сегодня утром Амелия рассказала мне, где я буду обучаться. В местной школе в лесу Раткрогана. Четыре раза в неделю. По крайней мере, мне будут давать частные уроки, так что все не так уж и плохо.
— Да, я буду посещать уроки по тем же предметам, что и в академии Рейвенхолл, так что ничего не упущу, — со вздохом объяснила я.
— Тебе понравится в школе, — подбодрил меня Райан.
Я неуверенно кивнула и обвела взглядом палисадники, мимо которых мы проходили. Свет восходящей полной луны погружал бесчисленные тыквы в разноцветное море осенних красок, тени деревьев, как вуаль, накрывали палисадники, а поднимающийся ветер шелестел листьями на деревьях.
На моих губах заиграла улыбка, поскольку казалось, что на дворе осень — мое любимое время года, хотя был только июнь.
— Пошли, праздник начинается, — прервал мои размышления Райан, накинул куртку, которую до сих пор держал в руках, и поспешил вперед.
Я быстрым шагом пошла следом за ним. Как только мы завернули за угол дома, перед нами раскинулась просторная рыночная площадь. Множество ведьм и колдунов в пестрых мантиях суетились вокруг большой ведьминской шляпы в центре площади. От нее поднимались густые клубы тумана, которые затем растекались по земле и окутывали толпу. Уникальный антураж подчеркивался множеством ярко освещенных тыкв, привязанных к веревкам и свисающих с деревьев. Иногда от них поднимались маленькие золотистые точки света, устремляясь к звездному небу.
Вокруг царила оживленная суета, до моих ушей доносились звуки смеха, пения и музыка. Пока Фелина бегала от одного животного к другому, радостно прикасаясь к ним головой, чтобы поприветствовать, Миссис Черника прижалась ко мне. Обычно она вела себя как самый любопытный зверь в мире. Но, очевидно, моему фамильяру было не совсем комфортно в такой обстановке.
— Где вы забыли Амелию? — внезапно раздался знакомый голос позади нас.
Оторопев, я обернулась и уставилась прямо в бирюзовые глаза говорившей. Несколько раз озадаченно моргнула.
— У Амелии аурный приступ. Сегодня она отдыхает, — объяснил Райан с очаровательной улыбкой на губах.
— О, бедняжка! Но я рада видеть вас обоих.
Я все еще смотрела на миссис Рейвенвуд с открытым ртом, и мне потребовалось некоторое время, чтобы поверить, что перед нами действительно стояла бабушка Джейсона. Что она делала в Ирландии?
— Как вы добрались? — спросил Райан, беззаботно спрятав руки в карманы брюк.
— Ну, думаю, путешествие с силовым полем всегда остается приключением.
— Миссис Рейвенвуд, как приятно видеть вас здесь. Хотя я этого и не ожидала, — призналась я с улыбкой.
Миссис Рейвенвуд подмигнула мне:
— Я бы не пропустила первый праздник в честь ритуала полнолуния этого лета. Особенно в такую звездную ночь, как сегодня. — Она с улыбкой посмотрела на серебряные подносы с едой, которую приготовила Амелия. — Ах, Амелия знает толк во всевозможных угощениях. Пахнет просто чудесно!
Проследив за ее взглядом, я увидела, как по воле Райана летающие подносы направились к столу.
— Как твои дела, милая? Твоя бабушка сказала мне, что на некоторое время ты останешься в Ирландии. — Миссис Рейвенвуд снова повернулась ко мне.
— Верно. Я здесь, чтобы научиться использовать свой новый дар и магию.
— Тогда хорошо, что рядом с тобой Райан, — он настоящий джентльмен и одаренный колдун.
Но я бы предпочла, чтобы рядом со мной был Джейсон, промелькнуло у меня в голове, прежде чем я торопливо подавила эту мысль. Если в ближайшее время я не заставлю себя смириться с помолвкой Викки и Джейсона, то в конце концов утону в жалости к себе.
— Спасибо за лестные слова, миссис Рейвенвуд, — ответил Райан, вновь появляясь рядом с нами.
— Что ж, мне еще нужно повидаться с твоим отцом до начала ритуала, — сказала миссис Рейвенвуд, развернулась и растворилась в толпе. При этом ее длинная черная мантия с маленькими золотыми воронами взметнула клубы тумана.
— Откуда вы знаете друг друга? — спросила я Райана.
— Через моих родителей, — без особого энтузиазма ответил он, проведя рукой по своим каштановым волосам и глядя куда-то мимо меня.
Очевидно, я наступила на больную мозоль. И хотя теперь мне сделалось любопытно, я не стала приставать к нему с расспросами.
Как раз когда между нами воцарилась неловкая тишина, по площади разнесся голос: пожилой мужчина с бородой и в темно-синей мантии вышел на небольшую трибуну.
— Добро пожаловать! Я рад, что так много людей пришло на ежемесячное празднование ритуала полнолуния, первое этим летом. Сегодня великолепная ночь для погружения в магию. Луна сияет во всем своем великолепии, к тому же ожидается безоблачная ночь. Но прежде чем открыть торжество, я хотел бы поприветствовать особого гостя в наших рядах. — Мужчина внимательно окинул толпу взглядом, пока наконец не встретился глазами со мной. — А вот и наш почетный гость, прямо рядом с моим сыном.
Прежде чем я успела задуматься над его словами и над тем, что этот бородатый мужчина — отец Райана, его голос снова прогремел по площади:
— Мисс Лилли Кэмпбелл.
В следующее мгновение я почувствовала у себя на лопатке руку Райана, которая мягко подтолкнула меня вперед. В полном недоумении, не зная, что делать, я прошла сквозь толпу и взошла на трибуну вместе с Миссис Черникой, которая не отходила от меня ни на шаг. Единственное, что я различала, — это яркий слепящий прожектор. Машинально прищурившись, я несколько раз моргнула. Почувствовала, как Миссис Черника прижалась ко мне своим мягким мехом.
— Мисс Кэмпбелл, как и Амелия Уинфилд, — одна из немногих ведьм, родившихся в полнолуние Вальпургиевой ночи. — Отец Райана похлопал меня по плечу. — И она здесь с нами, чтобы попрактиковаться в магии. Мисс Кэмпбелл, это большая честь для нас!
Он по-доброму мне улыбнулся, и я не могла не обратить внимания на его зеленые глаза. В них сверкали точно такие же серые крапинки, как и у Райана.
— С-спасибо, — заикнулась я, когда толпа разразилась громом аплодисментов. Все еще смущенная и ошеломленная, я, спотыкаясь, спустилась по ступенькам с трибун.
— Извини, мой папа любит приветствовать новичков в нашем сообществе. А поскольку он мэр Раткрогана, то относится к этой задаче слишком серьезно, — объяснил Райан, когда я вернулась к нему.
Я нахмурилась:
— Твой отец — мэр?
Райан кивнул и одновременно вздохнул:
— Да. Я тогда приехал как раз к выборам…
— А потом остался, — закончила я за него фразу.
Райан ненадолго прикрыл глаза, как будто этот факт причинял ему боль.
— Пойдем перекусим, — отклонился он от темы, снова посмотрев на меня.
Как по команде у меня заурчало в животе.
— Поесть — это хорошая идея.
Вместе мы бродили в толпе и объедались восхитительными тыквенными пирогами, бисквитами и другими лакомствами. Мы почти не разговаривали друг с другом, хотя, надо признать, рядом с Райаном я чувствовала себя комфортно. Временами даже ловила себя на том, что сравниваю его с Джейсоном. Без понятия, почему я это делала. В конце концов, когда Джейсон разбил мне сердце, я поклялась, что больше не позволю себе ослепнуть из-за парня. Но Райан казался другим. Более открытым, более честным. Впрочем, возможно, все это напускное, ведь мы едва знакомы.
— Ритуал полнолуния начинается. — Райан вывел меня из задумчивости, когда коснулся моего плеча и указал на центр площади.
Вокруг тыквы образовался большой круг. Яркий лунный свет торжественно озарял мистическую ведьминскую шляпу с золотыми лунами и звездами, от которой поднимались все более густые облака тумана.
Райан жестом позвал нас с Миссис Черникой за собой, и мы вместе присоединились к кругу. Миссис Рейвенвуд стояла рядом со мной, она взяла мою ладонь и мягко сжала. Я бросила на нее короткий взгляд, в ответ она по-дружески мне подмигнула. Затем я почувствовала, как Райан прикоснулся к другой моей руке. Мне рефлекторно захотелось ее отдернуть, но, когда его теплые, удивительно мягкие пальцы сомкнулись вокруг моих, это чувство улетучилось.
— И что теперь будет? — прошептала я в сторону Райана, когда круг замкнулся, а звезды и луны на шляпе начали светить все ярче и ярче.
— Как только маленькие светлячки поднимутся с верхушки ведьминой шляпы, закрой глаза и сосредоточься только на магии, которая приходит с силой полнолуния.
Я нахмурилась:
— Какое отношение светлячки имеют к этому ритуалу?
— Когда полная луна достигает своей высшей точки, светлячки летят навстречу ее свету. В это время и наша магия сильнее всего… Началось, — прошептал Райан, прежде чем крепче сжать мою руку.
Меня охватило радостное волнение, которое в то же время сочеталось с нервозностью. Тем не менее я медленно закрыла глаза, делая глубокие вдохи и выдохи, приветствуя тепло своего амулета и знакомое покалывание в кончиках пальцев. Оно распространялось по всему телу, обволакивая мысли и танцуя вокруг моего сердца. Точно так же, как и тепло амулета, которое заключило меня в свои объятия, согревая изнутри и позволяя раствориться в нем. Одновременно с этим зародилось и другое чувство, которое продолжало нарастать: оно казалось знакомым и в то же время каким-то чужим. Но тот факт, что я его уже знала, успокаивал. Это чувство единения. Как будто мы делились магией друг с другом. Ощущение счастья захлестнуло меня, и я почувствовала, как волосы развевает легкий ветерок. На моих губах заиграла улыбка.
— Можешь снова открыть глаза, — словно издалека донесся до меня мягкий, хрипловатый голос Райана.
Я послушалась, и от представшего передо мной зрелища перехватило дыхание. Тысячи светлячков вылетали из тыквы, танцуя, как крошечные огоньки, в лунном свете и рассеиваясь над нашими головами. В то же время туман, осевший между нами, все еще стелился по земле, как мягкая вуаль. Кроме того, эта грандиозная тыква сияла ярко-оранжевым цветом и озаряла рыночную площадь теплым, приятным светом.
— Ты почувствовала магию, дорогая? — спросила меня миссис Рейвенвуд с возбужденным блеском в глазах.
Я с улыбкой кивнула.
— Я почувствовала чужую магию, которая потекла через меня и соединилась с моей собственной, — сказала я.
— Верно. Многие из нас направляют эту особую магию в свои амулеты, чтобы иметь возможность произносить сложные заклинания до следующего полнолуния, — объяснила мне миссис Рейвенвуд.
— Однако это очень трудоемкий вид магии. Поэтому ведьмам и колдунам могут потребоваться годы, чтобы овладеть этим навыком, — заговорил Райан.
Мой взгляд на мгновение задержался на нем. Его каштановые волосы растрепал ветер, и отдельные пряди падали на лицо. Впрочем, не это привлекло мое внимание, а амулет у него на шее. Смесь серого и зеленого цветов отбрасывала всполохи на его лицо. Вокруг, переплетаясь с яркими лучами, грациозно кружился силуэт его фамильного герба. Лишь когда Райан прочистил горло и изогнул бровь, глядя на меня, я смогла отвести взгляд.
— Значит, сегодняшняя магия не сохранилась в моем амулете? — спросила я слегка дрожащим голосом, смущенная тем, что он заметил, как я на него пялюсь.
— Нет, но ты смогла испытать чудо магии и полнолуния, — отозвалась миссис Рейвенвуд, вытянув руку, на которую через несколько секунд приземлился ее ворон Мюррей. Она легонько погладила его по иссиня-черным перьям, и он наклонил голову, внимательно наблюдая за мной зелено-фиолетовыми глазами.
Я не могла не вспомнить времена, когда Мюррей следил за мной. Вернее, охранял меня по поручению бабушки. Тогда я боялась этих пернатых слуг тьмы, а сейчас радовалась, встретив одного из них. Но один ворон за последние несколько недель стал особенно дорог моему сердцу. Тень, фамильяр Джейсона. Она часто сидела по ночам на старом дубе за окном моей спальни и наблюдала за мной.
— Как там Тень и ее вороненок? — спросила я, не успев подумать, стоит ли задавать этот вопрос. Тень не виновата в том, что Джейсон разбил мне сердце, но она по-прежнему его фамильяр.
— У этих двоих все хорошо. Похоже, она передала маленькому Колину свою страсть к шоколаду, — с умилением откликнулась миссис Рейвенвуд.
Я невольно улыбнулась и вспомнила вечер у костра, когда Джейсон открылся мне: рассказал о Тени и ее любви к шоколаду, о своих желаниях и о своем прошлом. А еще он рассказал мне о своем будущем с Викки. О тех ожиданиях, которыми они связаны из-за принадлежности к могущественным колдовским семьям. От этой мысли у меня заныло сердце. Мне нужно было отдалиться от него еще тогда. Нужно было заставить свое сердце замолчать и прислушаться к разуму. Но теперь уже слишком поздно.
— Дорогие мои, мне пора возвращаться в Хампстед. Праздник еще только начинается, но я старая женщина, которая предпочитает тишину и покой по ночам. — Миссис Рейвенвуд помахала нам рукой, а затем исчезла в толпе вместе со своим вороном.
— Пойдем, я хочу тебе кое-что показать, — неожиданно прошептал мне на ухо Райан.
Я с любопытством подняла на него глаза, но, прежде чем успела спросить, что он имеет в виду, парень мягко взял меня за запястье и начал пробираться куда-то сквозь толпу.
— Что ты задумал? — запыхавшись, поинтересовалась я, пока мы быстро приближались к дереву на краю рыночной площади, и плотнее укуталась в мантию, так как до меня наконец добрался ночной холод.
— Хочу показать тебе праздник ритуала полнолуния с другого ракурса.
Райан остановился перед деревом и указал на перекладины, вмонтированные в старый дуб. Не оглядываясь на меня, он забрался наверх и сел на большую круглую доску, которая была закреплена между ветвями.
Я весело покачала головой. Почти незнакомому колдуну удалось на короткое время заставить замолчать мои беспокойные мысли. Уже хотя бы потому, что он поразительно напоминал Тарзана, когда с грациозной ловкостью взбирался на дерево.
— Чего ты ждешь? Поднимайся! — позвал он меня, сделав приглашающий жест.
Я с улыбкой смотрела на него, а затем мой взгляд переместился на Миссис Чернику и Фелину, которые играли вместе в высокой траве. Не раздумывая ни секунды, я поставила ногу на деревянную перекладину и полезла наверх.
— Подожди, я тебе помогу, — потянулся ко мне Райан, когда я достигла вершины и с трудом попыталась перебраться на широкую платформу.
Через несколько секунд я почувствовала, как меня поднимают его сильные руки.
— Спасибо, — прошептала я, но уже в следующий миг отвлеклась на представшее передо мной зрелище.
Впереди простиралась рыночная площадь, сияющая бесчисленными огнями и заполненная празднующими людьми, которые наслаждались этим вечером. Мириады светлячков плясали в лунном свете, а между горожанами вились клубы тумана.
— Обычно я провожу здесь оставшуюся часть праздничного вечера. С самого моего детства мы регулярно здесь бывали, но мне не разрешали присутствовать, потому что сюда допускаются только ведьмы и колдуны с раскрывшейся магией. — Райан сделал небольшую паузу, и его губы изогнулись в широкой улыбке. — Поэтому мой отец прикрепил к дереву деревянную дощечку, чтобы я мог наблюдать за ритуалом. — Он вглядывался куда-то вдаль, как будто вспоминал свое детство.
— И каково это — быть сыном мэра города ведьм? — сменила тему я.
— Волшебно, — ответил он, снова поворачиваясь ко мне. — Нет, на самом деле это утомляет. Постоянно сталкиваешься с последствиями. Хотя я полная противоположность своему отцу.
Я вопросительно посмотрела на него:
— Что ты имеешь в виду?
Он вздохнул:
— Ему нравится быть в окружении людей, а я предпочитаю быть в окружении животных. — Райан пробормотал заклинание, и в его руке появился шар света, который он отправил вверх, в ясное ночное небо.
Мы молча наблюдали, как шарик пронзает тьму своим светом.
— Мы такие же разные, как яркий свет этого шара и ночная тьма. — Едва он закончил фразу, как шарик лопнул, словно мыльный пузырь, и его невесомый свет пролился на землю.
— Я тебя понимаю, — призналась я. — У нас с моей сестрой-близнецом Мией точно так же. Мы как день и ночь. — Я робко взглянула на Райана, который внимательно наблюдал за мной своими зелеными глазами. — В то время как Мия путешествует через полмира, чтобы давать концерты, я предпочитаю оставаться наедине с Миссис Черникой.
— Но и компания животных очень много нам дает, — добавил Райан с улыбкой.
Я на мгновение задумалась над его словами. Моя собака всегда была рядом со мной, и я слепо ей доверяла.
— Не могу не согласиться.
— И все же именно в людях бьются частички наших собственных сердец. — С этими словами Райан встал и протянул мне руку. — Пойдем, уже поздно. Я провожу тебя обратно.
Я кивнула и с благодарностью приняла его руку.

Глава 7

Во многих городах и селениях колдовского сообщества существует традиция, согласно которой юные ведьмы и колдуны посещают магическую школу, прежде чем их отправят в академию. Это с ранних лет закладывает фундамент для последующей жизни в магическом мире.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 151 —

— Тебе понравился праздник? — спросила Амелия на следующее утро, протягивая мне чашку горячего шоколада.
Мы удобно устроились на веранде и, закутавшись в шерстяные пледы, встречали рассвет. Амелия выглядела гораздо более свежей, чем накануне вечером.
— Да, никогда прежде не испытывала ничего подобного, — с улыбкой откликнулась я, потягивая горячий шоколад.
После того как Райан отвел меня обратно к Амелии, я устало рухнула на кровать. Даже не успела снять платье и мантию. А темные круги под глазами говорили о том, что ночь была насыщенной. Даже Миссис Черника не захотела сегодня вставать и заняла свое любимое место на качелях, как только мы вышли на крыльцо. Я села рядом с ней и слегка нас раскачивала.
— Мой первый праздник ритуала полнолуния обернулся настоящей катастрофой, — сказала Амелия и потянулась к своей маленькой сове Спуки, которая сидела на белых деревянных перилах и тихонько ерошила перышки.
— Катастрофой? — с любопытством переспросила я и одним глотком допила горячий шоколад.
Амелия кивнула, и у нее на губах расцвела задорная улыбка.
— Мальчик, в которого я была тайно влюблена, пришел туда с соседской девчонкой, и они весь вечер не сводили друг с друга глаз. Уверена, ты можешь себе представить, что меня это не очень обрадовало. — Она подняла руку и покрутила указательным пальцем, в такт ее движению ложечка размешала сахар в чае. — Как бы я хотела снова стать молодой.
— А что было дальше? — Я подогнула ноги и посильнее запахнула на себя мягкий плед.
Амелия пожала плечами:
— Он женился на этой девушке, и теперь они живут в центре Раткрогана с четырьмя детьми и с несметным количеством голубей.
Я прищурилась:
— Голубей?
Амелия громко рассмеялась:
— Он всегда питал слабость к птицам, особенно к голубям. — Женщина выразительно посмотрела на меня. — А что насчет тебя? Твоя аура окутана темной вуалью, которая может возникнуть только от разбитого сердца.
Неожиданно это самое разбитое сердце болезненно сжалось в моей груди.
— Это уже не имеет значения, — отрывисто проговорила я, поджав губы, чтобы подавить подступившие слезы.
Большую часть времени я избегала мыслей о Джейсоне и старалась воздвигнуть стену вокруг своего сердца. И все же в моменты слабости непрошеным воспоминаниям удавалось пробить ее. Настоящие эмоциональные качели, которые раз за разом уносили меня и мои чувства на новый круг.
— Уверена? Аура никогда не лжет и раскрывает правду о наших чувствах. Вот почему она делает нас такими уязвимыми. — Амелия опустила свою чашку. — А еще, если позволить, наша аура может быть видна издалека. Вот почему сейчас я могу тебе сказать, что к нам направляется Райан.
— Почему Райан? Я думала, ты проводишь меня на мой первый урок? — Я озадаченно нахмурилась.
— Нет. — Рассмеявшись, Амелия покачала головой. — Райан об этом позаботится.
Нерешительно кивнув, я подхватила свой рюкзак, разбудила Миссис Чернику и встала.
— Увидимся после обеда. — Амелия тоже встала и крепко обняла меня.
Когда мы отошли друг от друга, я свистнула собаке, деловито обнюхивающей тыквы на крыльце, и поспешила с ней по тропинке к садовой калитке. А в следующий момент заметила Райана, прислонившегося к дереву и разговаривающего с Фелиной. Его коричневая кожаная сумка была похожа на ту, которую бабушка подарила мне несколько недель назад.
Когда я прошла через скрипучие садовые ворота, Миссис Черника пронеслась мимо меня и ткнула носом Фелину. Я не могла не улыбнуться: удивительно, как быстро мой фамильяр заводил друзей.
— Мы уже опаздываем, занятия вот-вот начнутся, — сказал мне Райан и направился вперед. — Если идти вдоль реки на юг, то попадешь прямо в школу, — добавил он, когда я его нагнала.
— А почему именно ты меня провожаешь? — спросила я, запыхавшись, так как Райан явно торопился и я едва за ним поспевала.
— Потому что мне тоже нужно в школу ведьм и колдунов.
— И зачем? — спросила я, не стараясь скрыть своего любопытства.
— Я преподаю там время от времени, — объяснил он, пожав плечами.
— О'ке-е-ей, — протянула я, прищурив глаза. — А какой предмет ты преподаешь?
— Нам действительно стоит поторопиться. — На его губах промелькнула ухмылка.
Я как раз собиралась задать еще несколько вопросов, как вдруг деревья перед нами расступились и в поле зрения появилось большое озеро. А посреди этого озера возвышался остров с огромным холмом. По крайней мере, таково было мое первое впечатление. При ближайшем же рассмотрении картина несколько прояснилась, и я различила окна прямо в этом холме, полностью покрытом травой, невероятно яркими цветами и мхом.
— Значит, школа Раткроган находится прямо в холме? — изумилась я и посмотрела на Райана, чья улыбка становилась шире с каждым бодрым шагом, который он делал в сторону школы.
— Да, это Ведьмин холм Раткрогана. Дети и подростки из колдовских семей, которые выросли здесь, ходят в эту школу, прежде чем перейти в академию, — объяснил он.
— А такие школы есть повсюду? — поинтересовалась я, наморщив лоб. Бабушка никогда не рассказывала мне о них.
— Да, есть, но не так много. В основном в больших городах, где живут магически одаренные.
Я завороженно наблюдала за разноголосой суетой впереди, пока мы пересекали мост через озеро. Несколько детей помладше с криками и улюлюканьем играли в пятнашки или вырезали рожицы в тыквах, а подростки, разбившись на группы, сидели на скамейках и болтали.
— Ты до сих пор не сказал мне, что преподаешь, — напомнила я Райану.
Однако они с Фелиной уже направились к группе детей, которые радостно поприветствовали его и подарили ему свои красивые тыквы. Я не могла не улыбнуться: похоже, он был очень популярным учителем в этой школе.
Внезапно пронзительный звонок заставил всех броситься к деревянным двойным дверям, которые открылись как по волшебству.
— Чего ты ждешь? Занятия начинаются! — крикнул Райан, указывая на дверь.
— Я даже не знаю, куда мне нужно идти, — ответила я, крепче сжимая лямку своего рюкзака. И в тот же момент почувствовала, как Миссис Черника прижалась ко мне плотнее.
— Я тебе покажу. — Райан подмигнул и жестом пригласил нас следовать за ним.
Как только мы переступили порог двойных дверей, меня окутал приятный аромат сладкой выпечки.
— Ах, чудесно! Старушка миссис Роуз снова испекла свои знаменитые сконы. — Райан глубоко вздохнул.
— Кто такая миссис Роуз? — Человек, который способен создать такой аромат, не мог не понравиться.
— Кухарка. Не проходит и дня, чтобы она не баловала школьников своими вкусностями. Вот почему все так любят сюда приходить. — Он весело ухмыльнулся и поспешил к лестнице, которая, видимо, вела на второй этаж.
Однако, прежде чем помчаться за ним, я бегло осмотрелась. Мы находились в большом круглом помещении с единственной стеклянной дверью, откуда открывался чудесный вид на водную гладь озера. Этот зал был по-своему очаровательным: с высокого потолка свисали цветы, а сверкающие стены были увешаны картинами, которые напомнили мне работы Амелии.
— Амелия написала эти картины. По одной для каждого ученика, — озвучил мои мысли Райан и поднялся по лестнице.
Я последовала за ним, постоянно оглядываясь на тот зал, он словно притягивал мой взгляд. Однако Миссис Черника, похоже, не попала под странное очарование этого места и охотно устремилась за Райаном вверх по лестнице. Когда я тоже добралась до последней ступеньки, то обнаружила перед собой коридор с несколькими дверями, уходящими влево и вправо. Райан остановился у третьей двери слева и уже собирался нажать на ручку, как вдруг в пустынном коридоре позади него раздались шаги.
— Как хорошо, что вы здесь! — окликнул нас радостный голос, показавшийся мне знакомым.
Обернувшись, я увидела, что перед нами стоит отец Райана, мэр города Раткроган.
— Мне пора на занятия, мой класс уже ждет, — сказал Райан отцу, приветливо похлопав его по плечу.
— Сынок, увидимся позже, — ответил мэр, причем гордость, с которой он произнес слово «сынок», трудно было не заметить. Как только Райан проскользнул в класс, он повернулся ко мне. — Я рад, что ты учишься в этой школе. Помимо должности мэра, я также преподаю здесь, в школе Раткроган. Но пойдем же, нас ждет класс! — вдохновенно объявил он и открыл дверь.
Не успела я опомниться, как меня оглушил гул голосов.
Отец Райана переступил порог, подошел к учительскому столу и резким движением поставил на него свой портфель. В кабинете мгновенно воцарилась полная тишина.
Совершенно сбитая с толку, я последовала за ним и осмотрела аудиторию, из стеклянной стены которой открывался фантастический вид на лес.
— Позвольте представить вам Лилли Кэмпбелл! Она станет частью этой школы на ближайшие несколько месяцев, — сообщил отец Райана, переключив внимание на меня. — Я мистер Кингсли. Если у тебя появятся вопросы, пожалуйста, обращайся в любое время.
Желание развернуться и убежать стало почти непреодолимым. Что, черт возьми, я здесь делала? Разве мне говорили не об индивидуальных занятиях? Все еще пребывая в полном недоумении, я обшарила взглядом помещение в поисках свободного места, которое нашлось в предпоследнем ряду, и уселась на него. Тут же началось перешептывание. Их вполне можно понять. В конце концов, все в аудитории наверняка задавались вопросом, почему я здесь, да еще в середине учебного года. В классе, где я явно старше всех.
Я покачала головой, не веря в реальность происходящего. Скорее всего, это просто плохая шутка, это просто обязано быть плохой шуткой. Я в отчаянии посмотрела на Миссис Чернику, которая отлично проводила время. Она удобно устроилась через несколько столов от меня и наслаждалась ласковым вниманием других учеников.
— Сегодня мы пройдемся по теме Раткрогана и его преданий, чтобы Лилли познакомилась с нашим городом. И вам тоже неплохо бы освежить знания, — заявил мистер Кингсли. Облокотившись на стол, он снял очки и деловито протер их.
Одновременно с этим позади нас распахнулась дверца шкафа, и из него выпорхнуло множество книг, которые разлетелись по нашим столам. Серебряные буквы на старой обложке гласили: «Раткроган и его легенды».
— А теперь откройте пятнадцатую главу и прочитайте ее самостоятельно.
По-прежнему недовольная всей этой ситуацией, я открыла книгу и пролистала до указанной главы. И только я собралась приступить к чтению, как вдруг чье-то покашливание заставило меня поднять глаза. Мальчик с каштановыми волосами, среди которых виднелись светлые пряди, пристально рассматривал меня своими серыми глазами. Словно взвешивая, что хочет сказать, он еще пару секунд сверлил меня взглядом.
— Значит, ты новенькая. — С нагловатой ухмылкой на губах, но с озорным блеском в глазах он неотрывно смотрел на меня. — Я Чад, президент класса, — добавил он, когда я ничего не сказала в ответ. — И мне интересно, что делает в этом классе девчонка намного старше нас. Тебя оставили на второй год или что-то типа того?
— Тебе просто любопытно, пустоголовая ты тыква! — с усмешкой вмешалась блондинка рядом со мной. — Я Леони.
— Да ну тебя! — прищурившись, буркнул Чад и отвернулся.
Удовлетворенная, Леони подмигнула мне карим глазом и переключила свое внимание на книгу. Я поступила так же и сосредоточилась на историях и легендах Раткрогана, большинство из которых оказались даже проиллюстрированы.
На немного выцветшей странице находился рисунок, изображающий запертых в яме духов. Выбраться им мешали железные прутья. Кроме того, на бледных, почти невидимых шеях духов висели тяжелые железные цепи, а на лицах застыло обреченное выражение. Другая картинка демонстрировала ведьм в черных мантиях, которые сидели за длинным столом и, судя по всему, что-то обсуждали. Под ней значилось: «Заседание ирландского Колдовского совета под Ратморским холмом в 1871 году».
Я увлеченно разглядывала картинку, пока голос мистера Кингсли не вывел меня из задумчивости.
— Кто из вас может сказать, почему духи находятся в плену в ямах с железными прутьями?
Рука девушки из второго ряда взметнулась вверх.
— Так духов ослабляют, потому что железо сковывает их магию.
Отец Райана кивнул и щелкнул пальцами. В воздух моментально взлетел кусок мела и начал записывать его слова на доске.
— Верно, железо ослабляет не только духов, но и нас, магов, если мы слишком плотно контактируем с большим количеством этого металла.
А вот этот факт определенно стал для меня новостью.
— Но знаете ли вы, почему духи ходят по земле?
Прежде чем я успела остановить себя, поднялась уже моя собственная рука.
— Да, Лилли? — Мистер Кингсли явно обрадовался моему участию в его уроке.
Я мысленно обругала себя. Но делать нечего, поэтому все-таки ответила:
— Например, потому что их незаконно призывают через силовые поля в Вальпургиеву ночь и Хеллоуин.
— Правильно! — Отец Райана хлопнул в ладоши, заставив половину класса испуганно вздрогнуть. — Но есть и другие способы вызова духа. Зелья, которые варятся в эти ночи, могут установить связь с потусторонним миром и в другие дни. — Задумчивый взгляд мистера Кингсли блуждал по стеклянной стене, и, когда он снова посмотрел на нас, в его ярких зеленых глазах отразился мрак. — Есть также ведьмы и колдуны, которые обратились к тьме. Они черпают свою магию из древних, давно запрещенных ритуалов и призывают духов исключительно с помощью обретенной ими силы.
От его слов меня пробрала дрожь. Конечно, я часто задавалась вопросом, существуют ли ведьмы и колдуны, которые используют свою магию во зло, но обычно быстро отодвигала эту мысль на задворки сознания.
— А еще есть феи, которые вызывают духов для своих целей и отпускают, как только получат желаемое, — продолжал мистер Кингсли, глядя на учеников. — Кто может сказать, как Колдовской совет поступает по отношению к тем, кто призывает духов? — задал очередной вопрос отец Райана.
На этот раз ответил Чад:
— Это же абсолютно логично! Любой, кто вызвал духа и был пойман на этом, должен ответить за свои действия перед верховным Колдовским советом.
Мистер Кингсли кивнул:
— Верно. Но осознаете ли вы, почему вообще существуют духи?
Девушка по имени Леони прочистила горло:
— Потому что всегда должен быть баланс между добром и злом?
— Можно сказать и так. Но духи появляются из душ умерших, которые не смогли упокоиться с миром. — Преподаватель закрыл книгу, которую держал в руках. — А теперь, пожалуйста, прочитайте следующие три главы, и мы поговорим об их содержании на следующем уроке.
По аудитории пронесся шелест страниц, и ученики приступили к выполнению задания. Я сделала то же самое и закрыла книгу, только когда прозвенел школьный звонок. Не дожидаясь, пока мистер Кингсли закончит урок, вскочила, схватила свой рюкзак и свистнула Миссис Чернике.
— Увидимся! — крикнула мне вслед Леони, когда я торопливо выскочила за дверь.
Едва ступив в коридор, я увидела Райана, который вальяжно прислонился к стене, глубоко спрятав руки в карманы джинсов. Заметив меня, он оттолкнулся от стены и подошел с широкой ухмылкой на губах.
— Ты серьезно? — сквозь зубы процедила я.
— В чем дело? Разве тебе не понравилось на уроке? — В его зеленых глазах заблестели задорные искорки.
— Я и дальше всегда буду заниматься с этим классом? — спросила я и прищурила глаза.
Он запустил руку в свои каштановые волосы.
— Разве тебя не интересовали легенды Раткрогана? — мастерски уклонился он от моего вопроса.
— Райан! — прошипела я.
Все еще ухмыляясь, тот пожал плечами:
— А что, если да?
Вздохнув, я закатила глаза, вцепилась в лямку своего рюкзака и развернулась, чтобы уйти. Однако Райан мягко, но уверенно удержал меня за руку, после чего наклонился и тихо прошептал мне на ухо:
— Не волнуйся, твое следующее занятие пройдет… ну, скажем так, в более приватной атмосфере.

Глава 8

В мире ведьм и колдунов существует множество лавок, владельцы которых веками передают их своим наследникам из поколения в поколение. Там продаются зелья, травы, книги и все остальное, что нужно магически одаренным людям.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 141 —

Когда на следующий день после обеда мы с Миссис Черникой вышли в сад, я увидела, что солнце заслонила собой зловещая грозовая туча. Сквозь темные облака одна за другой вспыхивали молнии, и над нами прокатывались раскаты грома. На фоне этого впечатляющего природного действа Амелия энергично вскапывала землю возле ручья. Каждые несколько секунд она приседала и выдергивала из почвы корни.
— И ведь обязательно же этим проклятым тварям нужно продолжать здесь расти! Они испортят всю мою рассаду тыкв! — громко выругалась Амелия под громовые раскаты, а затем перебросила один из корней через ограду своего сада.
Миссис Черника радостно прыгнула вслед за летящим сорняком и уперлась двумя передними ногами в деревянные рейки забора, чтобы не упустить из виду улетевший корень.
Когда я прочистила горло, Амелия сделала паузу в работе и повернулась ко мне.
— Что такого в этой проклятой твари, — повторила я ее слова, насмешливо приподняв бровь, — которую ты только что перекинула через забор?
— Корневики. — Амелия сняла панаму и провела рукой по лбу. — Они вырастают под землей и нападают на растения. Что раздражает, они предпочитают селиться рядом с ведьмами, поэтому встречаются только в наших садах.
— Звучит не очень приятно, — ухмыльнулась я в ответ.
— А проблема в том, что в фазу убывающей луны корневики так буйствуют, что с ними почти ничего не сделаешь. — Амелия вздохнула и отложила лопату в сторону.
Тем временем тяжелая туча над нашими головами исчезла, уступив место яркому солнцу. Такая погода определенно приятнее, чем гроза, вызванная настроением Амелии.
— Идем, начнем тренировку. В конце концов, сегодня у тебя не было занятий. На этот раз разберемся, как ты можешь использовать свою магию, чтобы пробить защитную стену. — В глазах Амелии промелькнуло давно забытое воспоминание. — Твоей бабушке всегда больше всего нравилась эта магия.
Я вспомнила Вальпургиеву ночь, когда мы с бабушкой произнесли заклинание, чтобы пробиться сквозь защитную стену мистера Брауна. Без бабушки я бы не справилась.
Амелия попросила меня стоять на месте, а сама перешла по небольшому мостику на другую сторону ручья. Но, прежде чем ведьма успела повернуться ко мне, я увидела, как перед ней приземлился маленький ворон. Я сразу подумала о Тени, но, приблизившись, поняла, что у ворона один глаз желтый, а другой — голубой. Амелия опустилась на колени перед нашим гостем и, кажется, одновременно со мной поняла, что в его маленьком клюве находится скомканный листок бумаги. Она осторожно вытащила бумажку и снова встала. Ворон дружелюбно каркнул, расправил крылья и исчез между верхушками деревьев. Какое-то время я смотрела ему вслед, но потом с любопытством взглянула на Амелию, которая внимательно изучила листок бумаги, прежде чем передать его мне.
— Кажется, это для тебя, — сказала она с улыбкой и вложила записку мне в руку.
Я удивленно моргнула, но потом любопытство взяло верх, и я развернула записку. В глаза сразу бросилось множество зачеркнутых предложений, но все же я без труда смогла разобрать, что написано.
Дорогая Лилли!
Я решил написать тебе это письмо, потому что ты мне столько всего нужно тебе сказать. Я понимаю, Я виноват в том, что обидел тебя. Пожалуйста, поверь, что я не собирался скрывать от тебя запланированную помолвку с Викки то, что произошло в Вальпургиеву ночь. Я до последней секунды надеялся, что все-таки найдется какое-нибудь решение. А это письмо А ты уже его нашла. Но несмотря на это Тем не менее меня очень тревожит мысль о том, что все это теперь означает. Однако в моих мыслях только ты. Что я на самом деле хотел сказать тебе в этом письме Лилли, ты…

На этом письмо обрывалось. Я в недоумении перечитывала его снова и снова. Что Джейсон хотел мне сказать? Почему он не дописал? Не похоже, что он собирался отправлять письмо в таком виде. Бумажка выглядела так, словно ее скомкали и выбросили в мусорное ведро. Это навело меня на мысль, что оттуда ее и вытащила его фамильяр Тень. Но как оно попало ко мне? Может, есть какая-то воронья система в духе писем в бутылках или скорее авиапочты? В конце концов, ворон не мог преодолеть такое большое расстояние самостоятельно. От одной мысли о том, что Тень старалась передать мне это письмо, сердце наполнилось любовью. В то же время меня чуть не захлестнули чувства к Джейсону. Осознав, что передо мной все еще стоит Амелия, я смахнула набежавшие слезы. Потом быстро сложила письмо и сунула его в карман брюк.
— С тобой все в порядке? — Амелия обеспокоенно посмотрела на меня.
— Да, все хорошо. Мы можем просто начать тренировку? — попросила я.
Мгновение она выглядела растерянной, но потом кивнула, и мы вернулись на исходные позиции. Теперь мы стояли лицом друг к другу, а между нами журчал ручей. Миссис Черника снова присоединилась к нам и принялась играть с одним из выкопанных корневиков.
— До сих пор мне не удалось по-настоящему проявить свою магию. Так как же добиться этого сейчас? — немного обеспокоенно спросила я.
— С помощью этого заклинания ты можешь дать волю эмоциям. Оно поможет тебе высвободить свою магию. — Амелия ободряюще улыбнулась. — При использовании этого заклинания важно, чтобы ты заняла устойчивую позицию и чувствовала себя уверенно. Только тогда твоя магия будет достаточно сильной.
Робко кивнув, я заняла позицию.
— Сейчас я возведу стену, а ты попытаешься пробить ее с помощью заклинания Demus per hos muros. Эти стены бывают разных типов и уровней прочности. Мы начнем с самого простого, — сказала Амелия, подняв руки для соответствующего заклинания.
Вскоре перед ней засияла защитная стена. Когда Амелия наконец кивнула мне, я закрыла глаза. В тот же миг появилось радостное покалывание в кончиках пальцев и внутри меня запульсировала магия. Амулет тоже нагрелся, он, казалось, только и ждал продолжения. Я глубоко вдохнула и выдохнула, прежде чем повторить слова Амелии. Магия внутри меня становилась все сильнее и сильнее, пока не начала изливаться наружу. Я в напряжении открыла глаза и увидела, как из моего амулета вырвался зелено-голубой луч… лишь для того, чтобы тут же упасть на землю, превратившись в ливень из тысяч крошечных огоньков. Я застонала от разочарования.
— Попробуй еще раз. Собери все свои эмоции, свяжи их воедино и соедини с магией внутри тебя, — уверенно посоветовала Амелия.
Я кивнула и снова закрыла глаза. Напряглась в попытке различить множество противоречивых эмоций внутри себя и соединила чувства не только беспокойства, разочарования и грусти, но и благодарности. Затем представила, как моя магия обволакивает эмоции внутри меня и поглощает их. Сделала глубокий вдох, а затем сосредоточилась на заклинании:
— Demus per hos muros.
Через несколько секунд магия полилась из меня, и ровно в тот момент, когда я открыла глаза, меня рывком отбросило назад невидимой силой. Описав в воздухе дугу, я грубо приземлилась в кучу тыкв в нескольких метрах от того места, где стояла. Я застонала от боли и прижала руку к голове, так как все вокруг вдруг закружилось.
— О боже! Тебе наверняка очень больно. — Надо мной нависла обеспокоенная Амелия, неподалеку слышалось тихое поскуливание Миссис Черники. — Но мы сейчас же это исправим.
Из-под полуоткрытых век я наблюдала, как она достала из кармана мантии круглый сосуд, с хлопком сорвала пробку и поднесла красноватую жидкость к моим губам. Прежде чем я успела спросить, что это такое, капли проникли в рот и попали в горло. Я скривилась от отвращения, и меня одолел приступ кашля. Фу, какая же эта гадость горькая! Тем не менее я внезапно почувствовала себя лучше. Жгучая боль утихла, а чувство стеснения в груди уступило место теплому, приятному покалыванию.
— Что это за зелье? — поинтересовалась я, с трудом поднимаясь на ноги.
— Исцеляющее. — Амелия задумчиво встряхнула маленькую баночку с красноватой жидкостью, после чего сунула ее обратно в карман мантии.
— Значит, с его помощью можно избавиться от болезней?
Амелия покачала головой.
— Нет, ни одно зелье или заклинание никогда не сможет этого сделать. Но исцеляющее зелье может снять боль от свежих, поверхностных травм, — объясняла она мне, пока мы шли обратно к ручью. — Давай попробуем еще раз. Но теперь постарайся посылать свою магию в стену более контролируемо и дозированно.
Мои брови низко сдвинулись над переносицей.
— Ладно, хорошо.
Пока я произносила эти слова, меня опять охватил страх, что магия переполнит меня или что меня вновь отшвырнет назад. Но я собрала все свое мужество и в очередной раз отодвинула эту мысль в сторону.
Амелия снова заняла позицию на другом берегу ручья и с помощью своей магии подняла защитную стену. Я медленно закрыла глаза и попыталась сосредоточиться. При этом я отчетливо различала окружающие звуки. Журчание водяного колеса, шелест листьев на деревьях и тихое поскуливание фамильяра. Покалывание в кончиках пальцев становилось все сильнее и сильнее. Пробормотав заклинание, я сконцентрировалась на своих эмоциях, осторожно открыла глаза и увидела, как в стену ударил еще один зелено-голубой луч. Однако на этот раз я сумела совладать со своей магией и ее силой. Несмотря на легкую дрожь и слабость в ногах, я чувствовала себя уверенно.
Из амулета выходило все больше магии, трещина в стене росла. От колдовского барьера исходила дрожь, сотрясающая все вокруг. Даже Миссис Черника испуганно заскулила. Моя магия распространялась по стене, оплетая ее, стараясь разрушить. В то же время я начала ощущать усталость. Собрав последние силы, я вытянула из себя всю магию и направила ее в стену. После чего, задыхаясь, упала на землю вместе с осыпающимся барьером. Совсем обессиленная, я с гордостью наблюдала, как маленькие мерцающие точки света стекают на траву и гаснут.
Амелия бросилась ко мне сквозь море цвета:
— У тебя получилось!
Я лишь кивнула и попыталась встать. Ноги все еще были как вата, однако я сумела подняться. Меня качнуло, и я не упала лишь благодаря Амелии. Она осторожно провела меня через сад к веранде, а собака последовала за нами, ни на секунду не сводя с меня глаз.
Едва присев на качели, я утомленно вздохнула. Между тем Амелия сбегала в дом, поставила поднос на деревянный стол, и мне в нос ударил чудесный аромат горячего шоколада и маффинов. Я жадно потянулась к одной из розовых чашек и сделала большой глоток. Во рту раскрылся сладкий вкус.
— Через минуту тебе станет лучше, — подбодрила меня Амелия. — Иногда магия бросает тебе вызов, энергетически истощает — это совершенно нормально. Даже для обычных ведьм и колдунов, у которых только-только раскрылась магия.
Нормально. Какое простое слово. Но ведь ко мне, как к ведьме полнолуния, оно не относилось, верно? С другой стороны, что вообще считалось нормальным в этом магическом мире?
Амелия откашлялась:
— После того как немного отдохнешь, я попрошу тебя выполнить еще одно задание.
Я вопросительно подняла бровь, на что Амелия ответила:
— Не могла бы ты прогуляться в город и забрать для меня заказ из «Травяного ларца Лаванды»? — Она выудила из кармана своей мантии лист бумаги и протянула его мне.
Заинтересовавшись, я развернула его и начала читать:
— Зелье роста. Пыльца фей. Лист медового цветка. Три пучка лаванды.
— Мне пора пополнить запасы, — пояснила Амелия, когда я бросила на нее еще один вопросительный взгляд.
— Но для чего нужна пыльца фей? — в замешательстве нахмурилась я, поглаживая золотистый мех Миссис Черники.
— С ее помощью ведьмы могут на короткое время смешивать магию фей со своей собственной, — ответила Амелия. — И раз уж мы заговорили о нашей магии, почему бы тебе не использовать это небольшое путешествие в город для тренировки? Попробуй читать ауры прохожих, которые встретятся тебе по пути.
Я медленно кивнула, хоть и не была уверена, что действительно готова.
* * *
Но, прежде чем пробовать свои силы в толковании аур, следовало хотя бы убедиться, что я не буду слишком сильно выделяться. Вот почему я быстро заскочила в свою комнату, чтобы надеть новую мантию. Правда, возможно, это всего лишь предлог, чтобы спокойно перечитать послание Джейсона. Я достала письмо из кармана брюк, села на кровать и начала заново пробегать глазами его слова, снова и снова. Что-то внутри меня словно цеплялось за этот листок. Проблеск надежды, который тем не менее продолжал ускользать.
Спустя, наверное, целую вечность я встала и положила письмо на прикроватную тумбочку, рядом с кулоном Джейсона в виде падающей звезды. Осторожно взяв его в руки, я пропустила цепочку сквозь пальцы. Маленькая подвеска сверкнула в лучах солнца. Растворившись в своих мыслях, я перевернула его и обнаружила еле заметные слова: «Мое желание на падающую звезду».
Сердце сжалось, стало трудно дышать. Я не замечала эту надпись раньше… Неужели он выгравировал ее уже после Вальпургиевой ночи? Мое желание на падающую звезду, мое желание на падающую звезду… А потом не задумываясь я расстегнула застежку на цепочке и повесила кулон на шею. Захотелось оказаться рядом с Джейсоном, несмотря на то что мое ноющее сердце по-прежнему не готово его простить. В душе все-таки теплилась искра надежды, которую я наконец-то сумела ухватить в тот момент.
Бросив быстрый взгляд в зеркало, я в последний раз оценила свой наряд, а затем торопливо спустилась с лестницы и отправилась на улицу вместе с Миссис Черникой. Мы вышли за калитку и двинулись по узкой тропинке. Благодаря моему фамильяру поход до города значительно затянулся, поскольку собака постоянно останавливалась, чтобы понаблюдать за птицами, белками и даже пчелами. Впрочем, и в городе она нашла для себя много интересного.
Миссис Черника радостно мчалась вперед, приветствуя всех, кто попадался нам на пути, и обнюхивая многочисленные тыквы, а я между тем ломала голову над предстоящей задачей. Читать ауры я умела гораздо лучше, чем применять магию, но все равно было как-то не по себе. Аура — это что-то очень личное, это часть нас самих. Она показывает не только положительные стороны нашей сущности, но и отрицательные. И что будет, если я не смогу справиться с избытком впечатлений?
Я задумчиво покачала головой, как будто это могло разогнать сумбурные мысли. Надо просто попробовать. Может быть, на одной или двух ведьмах. Наверняка этого хватит.
Я решительно распрямила спину и тут же заметила молодую ведьму, она как раз направлялась в мою сторону. На ней было длинное платье с цветочным принтом, которое взлетало с каждым шагом в клубах тумана, похоже без остановки струящегося из ведьминской шляпы на рынке.
Когда девушка улыбнулась, проходя мимо, я воспользовалась шансом и сосредоточилась на ее ауре. Сначала та представляла собой лишь слабое светло-красное свечение. Но чем больше я фокусировалась, тем четче проявлялась аура. Светло-красные, синие и желтые нити переплетались между собой и грациозно танцевали вокруг силуэта ведьмы. Время от времени в море красок на поверхность всплывали маленькие серебристые точки, но быстро скрывались обратно.
Ведьма удалилась, а я несколько раз моргнула, прежде чем на моих губах заиграла улыбка. У меня получилось. Я управляла способностью интерпретировать ауры. И благодаря толстому фолианту, который Амелия дала мне накануне, теперь я могла сказать, что означают все эти цвета.
Настроение мое улучшилось, и я с энтузиазмом оглядела рыночную площадь. Магазин должен располагаться где-то здесь. Названия лавок по очереди притягивали мой взгляд, пока он наконец не упал на отдаленный небольшой домик, стоящий словно под наклоном. Ну, по крайней мере крыша располагалась под наклоном, как и кирпичная дымовая труба. На одной из деревянных балок, размещенных на фасаде, облупившейся краской было написано: «Травяной ларец Лаванды».
Я бодро свистнула Миссис Чернике и вместе с ней переступила порог лавки. Первое, на что я обратила внимание, — это сильный запах трав, окутавший эту причудливую комнату. Очарованная, я окинула взглядом заставленные полки и бесчисленные растения, свисающие с потолка. Некоторые из них неестественно ярко светились, другие посылали вверх мерцающие точечки и клубы разноцветного дыма. Растения заслоняли даже окна, поэтому в комнату проникал лишь приглушенный дневной свет.
— Чем я могу тебе помочь? — внезапно раздался мужской голос позади меня.
Обернувшись, я столкнулась лицом к лицу с невысоким пожилым мужчиной с белой бородой, в фартуке, расшитом замысловатыми травяными узорами. Он вопросительно посмотрел поверх очков для чтения.
— Я… э-э… пришла по поручению Амелии, — ответила я и достала записку из кармана.
Получив скомканную бумажку со списком ингредиентов, он начал уверенно перемещаться от одного стеллажа к другому, методично собирая товары. Затем пробормотал заклинание, и четыре предмета поплыли за ним. Мужчина зашел за прилавок, а затем указал на ингредиенты.
Я с любопытством проследила за его взглядом. Определить, что собой представляет лист медового цветка оказалось легко: большой, коричневый, покрытый крошечными капельками меда. Пыльца фей находилась в маленькой прозрачной коробочке и неестественно ярко блестела. В маленькой емкости булькало сине-серое зелье роста. Пучки сушеной лаванды, такой обыденной на их фоне, смотрелись почти незаметно.
Когда я благодарно улыбнулась, мужчина сложил предметы в небольшой матерчатый мешочек и протянул его мне.
— Я запишу на счет Амелии. Передавай ей привет, — сказал он с дружелюбным блеском в глазах.
— Обязательно, — ответила я и, подойдя к двери магазина, потянула ее на себя.
Я уже собиралась выйти на улицу, как вдруг в меня врезалась миниатюрная женщина в черной мантии. Прежде чем я успела среагировать, она схватила меня за запястье и пристально уставилась своими большими черными глазами. Меня вдруг пробрала дрожь, а по телу поползла тревога. Такая же темная, как ее пугающая аура, которая окутала меня и протянула ко мне свои щупальца.
— П-простите, — заикаясь, пролепетала я и попыталась освободиться от ее хватки.
Но женщина так крепко стиснула мое запястье, что у меня не было ни единого шанса вырваться. Она медленно открыла рот, из которого поплыли небольшие клубы черного дыма. И тут она запела высоким голосом:
– Тьма близится, грядет,
зло крутит Колесо судьбы.
Преграда из тринадцати цепей падет,
ведь он стремится отомстить.
В ночи глубокой будь настороже,
что вековое колдовство призвать грозит.


Едва прозвучали последние слова, она отпустила мою руку. Потом как ни в чем не бывало прошла мимо меня в магазин, и дверь за ней захлопнулась.
Я глубоко вздохнула, обескураженно покачала головой и перевела взгляд на свою собаку. Что, черт возьми, только что произошло? Покрепче сжав пальцы на ремне сумки, я жестом велела Миссис Чернике следовать за мной. Быстрым шагом мы с ней поспешили через рыночную площадь, через весь квартал, мимо палисадников с множеством тыкв и остановились только у опушки леса. Я ненадолго прикрыла глаза и попыталась разобраться со своими беспорядочными мыслями, но те чересчур шумели в голове. Затем до меня вдруг донесся свист, который становился все громче и громче. Сначала я подумала, что это свистит у меня в ушах, но, когда свист превратился в мелодию, открыла глаза и огляделась.
— Ну и что же ты тут ищешь? — раздался глубокий, хрипловатый голос прямо возле моего уха, и шею пощекотало теплое дыхание.
Вздрогнув, я обернулась и сразу встретилась взглядом с зелеными глазами, которые весело смотрели на меня.
— Я… э… — только и смогла выдавить я, пятясь назад, чтобы создать между нами хоть какое-то расстояние.
Уголки рта Райана приподнялись.
— Ты, э-э, что? — спросил он, забавляясь.
— Ну, просто там одна женщина, и… э… у нее изо рта вылезали щупальца… Еще она говорила что-то про железные цепи, — сбивчиво затараторила я.
На губах Райана заиграла ухмылка.
— Некоторые ведьмы и колдуны в этом городе немного… ну, своеобразные, когда дело доходит до использования магии. Хотя и не злые.
Я слушала его лишь краем уха, потому что мои мысли все еще крутились вокруг той женщины. Только когда Миссис Черника подала голос и радостно залаяла в сторону Райана, я присмотрелась и заметила у него в руках маленькую белку. Вокруг головы коричневого пушистика, а также вокруг двух его лап было намотано что-то вроде миниатюрных повязок.
— О нет, что случилось? — Я осторожно указала на белку.
Эта крошка не открывала глаз, и только ее маленький носик-кнопочка, который слегка двигался вверх-вниз, указывал на то, что она дышала.
— Я нашел ее в лесу. На нее напал темный кобольд.
На последних словах Райана белка издала тихий писк.
— Значит, в этом лесу есть кобольды? — откликнулась я, сдвинув брови и вспоминая инцидент у водопада.
— Да, но обычно они выходят только в полнолуние. Правда, в последнее время инциденты участились, — добавил Райан, задумчиво пожав плечами. — И мы не можем ничего с этим поделать, потому что не видим кобольдов. Амелия — единственная ведьма, обладающая этим даром, но даже ее магия не может их отпугнуть. А феи, которые могут противостоять кобольдам, здесь не живут.
Разочарование и грусть Райана тронули меня, но я все еще не была уверена, стоит ли говорить, что я тоже могу видеть кобольдов. Ну или, по крайней мере, мне так казалось.
— А белка поправится? — в конце концов спросила я.
— Да, кобольд просто царапнул ее своими клыками. Я как раз собирался отнести ее обратно в лес. Очень храбрый зверек. — Райан посмотрел на маленький меховой шарик, и на его полных губах заиграла улыбка.
— А ты присматриваешь за всеми ранеными животными в лесу? — с любопытством спросила я.
И не смогла не подумать о Джейсоне. Разве он не рассказывал мне в тот вечер у костра, что вместе со своим лучшим другом когда-то присматривал за ранеными животными в лесу? Но как же звали его друга? Я нахмурилась. Его имя как-то вылетело у меня из головы.
— Да, по крайней мере, сам я поставил перед собой именно такую задачу. — Блеск в глазах Райана трудно было не заметить. — Фелина мне очень помогает.
Маленькая лань, резвившаяся с Миссис Черникой, навострила уши, когда Райан упомянул ее.
— Она чувствует раненых животных и приводит меня к ним.
— Уверена, что для многих ты что-то вроде супергероя, — ответила я с улыбкой.
— Только если мне можно быть Железным человеком, — подмигнул он в ответ.
Я насмешливо приподняла бровь:
— Почему именно Железным человеком? Капитан Америка гораздо лучше.
— Потому что у Железного человека крутые костюмы, — объяснил он, пожав плечами, после чего прошел мимо меня и направился к небольшой ветке, которая находилась на уровне его глаз. Он аккуратно посадил на нее белку. Затем колдун ласково погладил зверька по голове одним пальцем и отпустил.
Белка еще раз благодарно пискнула, прежде чем забраться на дерево.
— А как ты снова найдешь эту белку, когда повязку придется снять? — полюбопытствовала я, нахмурившись.
— Она сама меня найдет, — ответил Райан с озорной улыбкой.
— А я могу что-нибудь сделать? Как-то помочь раненым животным? — Я с сочувствием смотрела вслед маленькой белке, пока она осторожно перебиралась с ветки на ветку.
— Завтра я собирался пойти поискать других раненых. — Райан ненадолго замешкался, прежде чем продолжить. — Если хочешь, можешь пойти со мной. Дополнительная помощь точно не помешает. — Он смущенно провел рукой по волосам.
У меня на лице невольно расцвела улыбка.
— С удовольствием.

Глава 9

В лесах Ирландии веками обитало множество ведьм и колдунов, которые охраняли здешние земли. Только в конце семнадцатого столетия ведьмы и колдуны стали селиться в деревнях и городах и создавать общины.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 111 —

— Собираешься идти в глубь леса в такой обуви? — прокомментировал Райан мой наряд, когда на следующий день забирал меня от Амелии после занятий, чтобы искать раненых животных.
Я закатила глаза:
— Ну извини, что мне разрешили взять с собой в Ирландию только рюкзак с парочкой вещей. — Я дерзко выгнула бровь. — Кроме того, эти кеды гораздо надежнее, чем ты думаешь.
Райан коротко кивнул, хотя явно слабо в это верил:
— По крайней мере, остальная одежда подходит… и дикая прическа. — Ухмыльнувшись, он указал на взъерошенный пучок, который я только что второпях сделала.
— Спасибо, мне пришлось изрядно потрудиться, — саркастично заявила я и оглядела себя.
Джемпер, который я одолжила у Амелии, был на несколько размеров больше и доходил почти до середины бедер, а черные легинсы, судя по всему, видали лучшие времена. Тем не менее не хотелось испортить в лесу и без того немногочисленные предметы моего гардероба. Поэтому я без лишних слов собрала наряд из кучи старой одежды Амелии. Только черные кеды надела свои, и то лишь потому, что скрипучие желтые резиновые сапоги хозяйки дома оказались мне слишком велики, и, пытаясь в них ходить, я словно балансировала на желе. Хотя резиновые сапоги, наверное, были бы лучшим выбором, если судить по одежде Райана.
Тот, в свою очередь, отлично подготовился к сегодняшней дождливой погоде. Синие резиновые сапоги и серый дождевик, который интересно оттенял крапинки в его глазах. Волосы длиной до плеч завязаны на затылке. А еще, несмотря на дождь, он был совершенно сухим, хотя пришел без зонта. Я же, напротив, уже промокла до нитки, хотя мы толком и не начали нашу спасательную операцию. Дрожа всем телом, я обхватила себя руками.
— Почему дождь на тебя не действует? — спросила я, стуча зубами.
— Может, ему нравятся только рыжие девчонки в матерчатых кедах, — с ухмылкой предположил Райан.
— Ха-ха, очень смешно.
Мы встретились взглядами, и Райан поймал меня в плен своих ярко-зеленых глаз. Затем поднял левую руку, пробормотал заклинание и махнул ладонью в мою сторону. Через несколько секунд меня перестало бесконтрольно трясти, а капли больше не просачивались сквозь одежду, хотя дождь все еще шел. Такое ощущение, словно надо мной растянулся невидимый щит, поглощающий накрапывающий дождь.
Я благодарно улыбнулась Райану:
— Весьма практичное заклинание.
Райан рассмеялся, после чего развернулся и зашагал по узкой лесной тропинке.
— Ты идешь или хочешь подождать, пока заклинание развеется? — окликнул он меня через плечо.
С улыбкой на губах я последовала за ним. Миссис Черника уже убежала вперед вместе с Фелиной. Эта парочка явно ничего не имела против дождя.
— И как же нам найти животных? — спросила я Райана, тяжело дыша. Я старалась не отставать, но это оказалось сложнее, чем ожидалось.
— Они зовут меня, — ответил он так спокойно, как будто только что не несся через лес как спринтер.
— Что ты делаешь, чтобы их услышать? — Я в замешательстве нахмурилась. Как раненые животные могли звать Райана?
— Их крики о помощи доносит до меня ветер, — объяснил он, и его губы изогнулись в улыбке. — Моя мама передала мне этот дар.
— И какому же зверю сегодня нужна наша помощь? — осведомилась я, совсем запыхавшись.
— Даже не одному, а нескольким: в основном кроликам, белкам и ежам, — пояснил Райан, остановившись так внезапно, что я чуть не врезалась в него. — Здесь где-то раненый еж, — прошептал он, обшаривая взглядом окружающее пространство, прежде чем подойти к дереву, перед которым рос куст с красными ягодами.
— Я не вижу никаких ежей, — призналась я, тоже озираясь вокруг.
Однако Райан не обращал на меня внимания: парень присел и раздвинул густые ветки. Я подошла поближе и заглянула ему через плечо. И точно. Там, под кустом, лежал маленький свернувшийся калачиком ежик. На первый взгляд он выглядел вполне здоровым, но, как только Райан осторожно взял его в руки и повернул, я заметила оголенные участки там, где должны находиться колючки.
— Что с ним случилось? — спросила я.
— Очередная стычка с темным кобольдом, я бы сказал, — сердито проворчал Райан.
— И что мы можем сделать? — Я протянула руку к маленькому ежику и нежно погладила; тот посмотрел на меня, широко распахнув глазки и взывая о помощи.
— Дадим исцеляющее зелье. От него колючки снова отрастут за очень короткое время. А потом нужно будет наложить защитные чары на эту часть леса, чтобы обезопасить животных от кобольдов. На сегодня я проделал это почти во всем лесу. Но до сих пор не понимаю, почему темные кобольды нападают на животных. Это необычно даже для них.
Я нахмурилась, не зная, что ответить.
— Можешь подержать ежика минутку, чтобы я мог дать ему зелье? — отвлекся от темы Райан и вопросительно посмотрел на меня.
Кивнув, я вытянула руки. Райан осторожно опустил свои большие ладони, в которых маленький ежик, очевидно, чувствовал себя вполне комфортно, на мои. Как только его теплые пальцы коснулись моей холодной кожи, по ней пробежало приятное, но неожиданное покалывание. Райан, похоже, тоже это почувствовал, потому что шумно вдохнул и выдохнул. Через несколько секунд он убрал руки и полез в карман дождевика, чтобы достать шестигранный сосуд с мерцающей голубой жидкостью. Потом привычным движением влил часть содержимого зверьку в рот и убрал отвар обратно в карман плаща.
— И что теперь? — вопросительно взглянула я на Райана, который внимательно осматривал ежа.
— Теперь малышу нужно много отдыхать, чтобы все зажило. Через несколько дней он снова станет прежним, — успокоил меня молодой человек, увидев мой сочувственный взгляд. — Положи его под куст.
Поколебавшись, так как оставлять раненого ежа одного не хотелось, я все же кивнула.
— Не волнуйся, скоро я снова приду его проведать, — добавил Райан, а затем протянул руку и мягко коснулся моего плеча.
Я понятия не имела, как интерпретировать такой обычный и в то же время нетипичный для нас жест. И хотела ли я вообще что-то интерпретировать. Вместе с тем в глубине души, должна признать, мне нравилась эта близость. Но, пока не начала наслаждаться ею слишком сильно, я переключила внимание на ежика, опустилась на колени и аккуратно положила его на землю. Когда я встала, ежик тихонько пискнул в мою сторону, как будто в знак благодарности. Я сочувственно ему улыбнулась.
— Итак, переходим к защитному заклинанию, — сказал Райан, шагая впереди.
— А как же другие животные?
— О них позаботимся по дороге.
Именно так мы и поступили. По пути через лес снова и снова останавливались и находили белок, ежей и кроликов. Даже раненому бобру у небольшого озера понадобилась наша помощь. Часы пролетели незаметно: как же здорово иметь возможность кому-то помочь! Но в то же время при виде страдающих животных у меня болело сердце. Я еще больше зауважала Райана за его самоотдачу.
Когда мы в конце концов вышли на большую поляну, он остановился.
— Здесь произнесем защитное заклинание. В большинстве случаев поляна — это одна из центральных точек леса, а значит, лучшее место для того, чтобы применить магию, — объяснил он мне, оглядевшись по сторонам. — Обычно я накладываю защитное заклинание в одиночку. Но, поскольку оно отнимает много магии и сил, твоя помощь была бы очень кстати. — Он лукаво улыбнулся.
— Хорошо. А что мне надо делать? — нервно спросила я, поскольку опасалась, что моя магия мне не подчинится. Не хотелось опозориться перед Райаном.
— Возьми меня за руки и просто повторяй за мной, — скомандовал парень и протянул ко мне ладони.
Я тяжело сглотнула, прежде чем медленно вложить свои пальцы в его. В который уже раз за этот день по телу прокатилась волна мурашек.
— Закрой глаза и полностью сконцентрируйся на мне, — прошептал он, сильнее сжимая пальцы.
Как только я выполнила его указания, знакомое покалывание в руках встретило меня как старого друга, усиливаясь с каждым вздохом.
– Custodire hanc silvam, — эхом разнесся ритмичный голос Райана в тишине леса.
Я тихо повторила эти слова, и покалывание в кончиках пальцев стало распространяться по моим венам, как теплая волна, пока наконец не вырвалось наружу и не слилось с магией Райана.
Я осторожно заглянула прямо в его глубокие зеленые глаза, которые неотрывно наблюдали за мной. Он медленно наклонился и шепнул мне на ухо:
— Посмотри наверх, Лилли.
Я подняла голову и не смогла сдержать восхищенного возгласа. Потому что там, наверху, прямо над нашими головами, раскинулось море зеленых, серых и синих нитей. Они танцевали, переплетались и растекались над деревьями. Завеса постепенно разрасталась, пока вдруг не осыпалась на нас бесчисленными крошечными точками, напоминающими звезды.
— Каждый раз это зрелище потрясает как в первый, — сказал Райан, когда я снова посмотрела ему в глаза.
Мы все еще стояли настолько близко друг к другу, что я ощущала его дыхание на моей коже.
— И теперь лесные обитатели под защитой? — Страдания животных, которые я сегодня здесь увидела, подействовали сильнее, чем я могла предположить.
— Да, по крайней мере временно, пока защитное заклинание не сойдет на нет. Тогда его нужно будет обновить.
Я понимающе кивнула:
— А что будем…
Договорить я не успела, так как погода, которая и раньше была так себе, внезапно совсем сорвалась с катушек. Ветер многократно усилился, взметнув листья и ветки, а воздух прорезали косые струи дождя. В это же время Райан закрыл глаза, отпустил мои руки и шумно вздохнул.
Сбитая с толку, я попеременно смотрела то на неистовство природы, то на Райана. Свист ветра становился громче и громче, по мере того как колдун плотнее зажмуривал глаза. Потом все вдруг резко закончилось, а Райан в тот же миг открыл глаза и уставился на меня словно пустым взглядом.
— На овцу напали. — Его голос звучал совершенно бесцветно и пронзал ледяным холодом.
— Это тебе ветер нашептал? — выдохнула я, чувствуя, как меня одолевает беспокойство.
Райан кивнул, после чего схватил меня за руку, переплел наши пальцы, потянул меня за собой:
— Да, и нельзя терять время!
Мы бежали и бежали, словно это вопрос жизни и смерти. Перепрыгивали через упавшие ветки, продирались сквозь густые деревья и пересекали небольшие ручьи. Миссис Черника и Фелина бежали рядом с нами, не отставая друг от друга.
Только когда мы выбрались из леса, торопливо пронеслись по вымощенной гравием дорожке и достигли большого зеленого пастбища, Райан остановился. Я среагировала слишком медленно и налетела прямо на него. От неожиданности попятилась назад и уже увидела себя лежащей в коричневатой луже на обочине тропинки… Однако в последний момент Райан вытянул руки и поймал меня. Я благодарно прижалась к нему и поняла, что наши губы находятся всего в нескольких сантиметрах друг от друга. С растерянностью я отметила, что его взгляд прикован к моим губам. Однако этот момент прошел так же быстро, как и наступил.
Вывернувшись из его хватки, я указала на пастбище, где толпилось целое стадо овец.
— Что там происходит? — нахмурилась я.
Овцы вели себя так, словно им угрожала опасность. Но на таком расстоянии я не могла разглядеть ее источник.
— Есть у меня одна догадка, но сейчас мы должны вести себя очень тихо. Иначе можем не только напугать уже и без того испуганных овец, но и разозлить нападавшего, — проворчал Райан в мою сторону.
Он приказал Фелине и Миссис Чернике ждать нас, а мне жестом велел следовать за ним. Затем со скрипом потянул на себя калитку в заборе из ивовых досок.
Как только калитка закрылась у меня за спиной, мы, пригнувшись, пошли к стаду. Но, лишь подобравшись к овцам достаточно близко, я смогла выглянуть из-за спины Райана и оценить ситуацию. А когда увидела, что, а точнее, кто угрожал овцам, с трудом сдержала истошный крик. Существо немногим больше овцы, но с ужасающе острыми клыками и кровожадно сверкающими глазами рычало на овец. Его кожистые, похожие на когти пальцы сероватого цвета тянулись к животным, словно оно пыталось решить, какую овцу съесть первой.
Я ощутила ледяной холод и, хоть и не видела прежде подобных существ, поняла, что это, должно быть, и есть темный кобольд.
— Мне кажется, там темный кобольд, — шепотом озвучила я свою мысль.
— Ты видишь кобольдов? Почему раньше не сказала? — Райан повернулся ко мне, вопросительно вскинув бровь.
— Потому что не была точно уверена.
Он вздохнул, затем на мгновение задержал на мне взгляд, словно я для него неразрешимая загадка, и снова отвернулся к кобольду:
— Нужно уничтожить его до того, как он нападет на овец. Повезло, что кобольд один. В стае они гораздо сильнее.
Джейсон уже однажды говорил мне нечто подобное. Когда я нашла Эланор раненой в лесу, а темный кобольд позабавился, запрыгнув мне на плечи. И теперь, когда я узнала, как выглядят эти твари, от одного воспоминания об этом становилось не по себе. Подавив дрожь, я опять сосредоточилась на Райане, который, похоже, обдумывал, как бороться с кобольдом.
— Раз ты можешь видеть кобольда, то будет лучше, если ты и произнесешь заклинание.
Я сглотнула комок в горле. Как мне в одиночку справиться с кобольдом?
— Не уверена, что это такая уж хорошая идея…
Прежде чем я успела высказать сомнения, в кустах позади нас раздался шорох. Мы с Райаном одновременно обернулись: появились еще два кобольда. Увидев нас, они оскалили клыки и громко зашипели. Очевидно, кобольд, наступающий на овец, их услышал и переключил свое внимание на наши персоны. Проклятье! Кобольды медленно приближались и окружали нас.
Затем я почувствовала, как рука Райана нащупала мою.
— Лилли, пожалуйста, скажи мне, что здесь нет больше кобольдов… — тихо прошептал он.
— М-м… есть несколько. Три, если быть точной, — заикнулась я, не в силах оторвать взгляд от созданий, которые подходили все ближе и ближе; их темные глаза сузились до тонких щелей.
— Кто смеет нас беспокоить? — прошипел один из кобольдов искаженным, наводящим ужас голосом. В отличие от сородичей, он был одет в рваные штаны и футболку, больше напоминающую лохмотья.
— Думаю, мне придется по вкусу ведьма, — прорычал второй, ухмыляясь так, словно я его любимое блюдо.
— Говори заклинание Rigida fiunt sicut statuae, быстро! — воскликнул Райан, когда кобольд метнулся к нему и укусил за рукав. Колдун попытался стряхнуть его, но от этого хватка страшного существа лишь усилилась.
Я набрала полную грудь воздуха, стараясь пробудить магию внутри себя, и, запинаясь, начала:
— Rigida fiunt…
Но дальше ничего не получилось, потому что один из кобольдов поднял руку и указал на меня кончиками пальцев. Голову пронзила острая боль, а зрение затуманилось.
— Ай! — вскрикнула я и прижала руку к виску.
— Лилли! — завопил Райан.
Я увидела, как парень схватил невидимого для него кобольда за заостренное ухо и отбросил на несколько метров. Только вот он не рассчитывал, что другой подбежит к нему, подпрыгнет и ударит когтями по голове. Райан упал на землю и в считаные секунды потерял сознание.
Мне хотелось подбежать к нему, помочь, однако боль в голове усиливалась с каждым мгновением. Все равно нужно сосредоточиться, иначе у нас не останется ни единого шанса. Я изо всех сил сопротивлялась боли, пытаясь освободиться от влияния кобольда. Глубоко дыша, призвала свою магию, которая откликнулась покалыванием. Боль чуть было не поставила меня на колени, но я делала все возможное, чтобы устоять.
Дрожащим голосом я сквозь зубы процедила заклинание, искренне уповая на то, что магия не подведет. Несколько секунд ничего не происходило, а затем я вдруг почувствовала, как она вытекает из меня и несется прямо на кобольда. Как только чары попали в темное существо, всепоглощающая боль в голове утихла. С облегчением выдохнув, я наблюдала, как перекошенная морда передо мной застывает. Кобольд рухнул на землю, как статуя, стиснутый когтями моей магии. Впрочем, ощущение триумфа было недолгим, потому что в этот момент позади меня раздалось шипение.
Я резко развернулась и увидела, что один из кобольдов уселся на потерявшего сознание Райана, а его длинные пальцы тянутся к его горлу. Закричав от ужаса, я собрала свою магию и со всей силы метнула заклинание в кобольда. Через несколько секунд он тоже упал.
Однако, прежде чем я успела броситься к Райану, что-то тяжелое внезапно приземлилось на меня сверху, сбив с ног и сдавив горло. Я задыхалась и пыталась стряхнуть с себя третьего кобольда, но он не поддавался. Его хватка крепчала, а я задыхалась и стремительно слабела. В последний раз я попробовала собраться с силами, но ничего не вышло. Конечности налились тяжестью. Я чувствовала, что еще немного — и меня накроет тьма.
Ровно в тот момент, когда я начала терять сознание, послышался громкий лай, который мог исходить только от моей собаки. Кобольда резким рывком отбросило от меня. Моргнув, я подняла глаза и увидела Миссис Чернику, которая вгрызалась в его руку. Мой фамильяр был силен, но кобольд оказался сильнее. Он снова изловчился и высвободился из пасти Миссис Черники, а затем поднял свой длинный палец, явно желая причинить собаке такую же боль, какую его товарищ причинил мне за мгновение до этого.
Переполненная яростью, я вскочила на ноги и обрушила на кобольда заряд своей магии. Но вместо того, чтобы превратиться в статую, как два других, этот отлетел всего на несколько метров. Не успела я опомниться, как он снова поднялся и бросился ко мне. Я попыталась снова скопить сгусток энергии, хотя чувствовала, что уже слишком вымотана. И в тот миг, когда я все-таки собралась произнести заклинание, кобольда снова со всей силы рвануло в сторону.
Оторопев, я обернулась и обнаружила на теле темного кобольда существо такого же размера и роста, как и он сам. Только его живот покрывал пушистый мех, а уши свисали почти до земли. Я в замешательстве покачала головой, не в силах поверить в произошедшее. Наш спаситель оказался добрым кобольдом! Он нанес темному удар, но тот проворно впился клыками в большое висячее ухо соперника. Добрый кобольд взвыл, но не остановился: он поднял руку и щелкнул пальцами. А в следующий момент из него хлынул яркий свет, и тела темных кобольдов с громким взрывом исчезли. Стало тихо. Слишком тихо.
Я без раздумий рванула к Райану, который так и лежал без сознания на земле. Опустившись рядом на траву, я склонилась над ним и начала трясти парня за плечи.
— Райан, черт возьми, очнись! — крикнула я. Потом еще раз его встряхнула, наклонилась ниже и положила руку ему на щеку. — Пожалуйста, очнись, — повторяла я одни и те же слова, пока на глаза наворачивались первые слезы.
Казалось, прошли минуты, прежде чем я почувствовала какое-то движение и Райан осторожно накрыл своей ладонью мою, все еще лежавшую на его щеке. Веки Райана слегка дрогнули, когда он прошептал:
— Ты невероятно храбрая, Лилли.
Смеясь и плача одновременно, я прильнула к нему. Его рука нежно гладила меня по волосам, пока он шептал успокаивающие слова. Прошло еще несколько минут, прежде чем я снова встала.
— Как ты? — тихо спросила я.
— Лучше, чем твое сердце, судя по всему, — ответил он с наглой ухмылкой, после чего медленно сел и посмотрел куда-то мимо меня.
Я проследила за его взглядом: он засмотрелся на Миссис Чернику и Фелину. Для него, должно быть, все выглядело так, будто они уставились на дерево. Потому что он не видел того, что видела я. Наш спаситель сидел перед деревом и держался пушистыми лапами за кровоточащее ухо. Меня охватило беспокойство и чувство вины. Как я могла потерять его из виду и сосредоточиться исключительно на Райане?
— У тебя еще осталось немного целебного зелья? — спросила я.
Райан кивнул, сунул руку в карман плаща и достал снадобье. Я с благодарностью взяла его и поспешила к маленькому кобольду. За мной по пятам следовал Райан, который уже смог подняться на ноги.
Добравшись до нашего спасителя, я присела перед ним на корточки, сняла колпачок с зелья и протянула его кобольду. Он посмотрел на меня сквозь прикрытые веки, а затем медленно открыл рот. Я осторожно помогла ему сделать три глотка зелья. Существо благодарно кивнуло и несколько раз моргнуло. Его длинное ухо тотчас начало заживать. Кровавый след от укуса исчез, осталась лишь небольшая розовая отметина.
Облегченно вздохнув, я улыбнулась кобольду, который неуверенно уставился на меня. Я в замешательстве нахмурилась и присмотрелась к нему еще раз, более внимательно. С моих глаз словно спала пелена. Это же тот самый кобольд с водопада! Тот самый, который наблюдал за мной и Миссис Черникой. Но что он здесь делал? Как узнал, что на нас напали темные кобольды? И самый важный вопрос: почему он помог мне?
Я прошептала тихое «спасибо», когда кобольд с трудом поднялся на ноги. Он кивнул нам, прежде чем исчезнуть за деревом. В ту же секунду мне на плечо легла рука Райана.
— Похоже, добрый кобольд нам помог? — тихо спросил он.
Я кивнула, и на моих губах промелькнула улыбка, когда я повернулась к Райану.
— Да, у нас не было ангела-хранителя, зато был кобольд-хранитель.

Глава 10

Возможности провидческого котла были открыты Эдвардом Бегумом, лордом и колдуном, в семнадцатом веке. Это значительно упростило общение между представителями магического мира.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 75 —

— Вы вели себя невероятно безрассудно! — отчитала нас Амелия по возвращении.
Она нетерпеливо ждала нас на веранде, а над домом нависла угрожающая грозовая туча, в которой то и дело вспыхивали молнии. Надо отдать этой женщине должное: с ее даром ведьмы-природницы всегда знаешь, какого настроения ожидать и к чему готовиться.
— Гиделон уже все мне рассказал! — объявила она нам с Райаном, выгнув бровь, и поднялась со своего кресла-качалки.
Я в замешательстве нахмурилась, а Райан шумно выдохнул.
— Кто такой Гиделон? — Я лихорадочно соображала, кто мог видеть наше сражение с кобольдами.
— Кобольд, который вам помог. — Она скрестила руки на груди и смотрела по очереди то на меня, то на Райана.
— Погоди-ка, ты его знаешь? — Я изумленно уставилась на Амелию.
— Конечно, он мои глаза и уши в этом лесу.
— И ты не сочла нужным рассказать мне об этом раньше?
— Я хотела дать тебе возможность самой осознать, что ты способна видеть кобольдов. — Она внимательно посмотрела на меня. — И по-моему, ты великолепно справляешься, — подытожила ведьма, и у нее на лице мелькнула улыбка.
— Мы бы проиграли схватку, если бы не появился Гиделон, — кротко ответила я и в тот же момент почувствовала на спине ободряющее прикосновение Райана.
— У Гиделона настоящий талант появляться в нужное время в нужном месте. Тем не менее вы отважно сражались. — Амелия одарила нас еще одной короткой улыбкой. — Но, пожалуйста, больше не влезайте в такие дела в одиночку.
Мы с Райаном кивнули.
— А теперь прошу прощения, Райан, но Лилли пора идти, — сменила тему Амелия и жестом показала в сторону дома. — Твоя бабушка ждет звонка по провидческому котлу.
Сердце невольно пропустило удар.
— Бабушка? Зачем?
Амелия подмигнула мне:
— Этот вопрос тебе придется задать ей самой.
— Тогда я вас оставлю, — попрощался Райан, развернулся и вместе с Фелиной сбежал с крыльца.
Маленькая лань элегантно прыгала за ним, не прекращая радостно подталкивать молодого человека в бок.
— Спасибо, что присмотрел за Лилли! — крикнула ему вслед Амелия.
Райан на ходу повернулся к нам, на его лице сверкнула задорная ухмылка.
— Все определенно могло пройти намного лучше.
Амелия рассмеялась и жестом пригласила нас с Миссис Черникой следовать за ней. Как только дверь в ее колдовское пространство открылась, меня окутал зеленый дым, заполнивший комнату. Пока Миссис Черника устраивалась поудобнее в старом бордовом бархатном кресле, мы шагнули к котлу.
— И как именно это работает? — Я скептически наблюдала за маленькими пузырьками, которые то и дело поднимались из котла и лопались в воздухе.
— Возьми зелье из цветка полнолуния и добавь пять капель. Этого хватит, чтобы установить связь с Англией, — объяснила Амелия и протянула мне небольшой круглый флакон. — Я буду наверху, если понадоблюсь, — сказала она и вышла из комнаты.
Я рассеянно кивнула и осторожно вылила пять капель зелья в бурлящую жидкость.
Прошло несколько секунд, в течение которых ничего не происходило. Но затем постепенно проявилось размытое изображение, которое превратилось в бабушкино лицо.
— Здравствуй, детка! — Она с улыбкой помахала рукой.
Пришлось как-то уложить в голове тот факт, что в данный момент я вижу свою бабушку сквозь зеленоватую жидкость в котле. У меня вырвался смешок. Наверное, для ведьм такой способ общения — что-то вроде более традиционного FaceTime.
— Все в порядке? — вывел меня из задумчивости обеспокоенный голос бабушки.
Я неуверенно кивнула:
— Э-э, да, привет, бабушка! Просто странно общаться с тобой через котел.
— Могу себе представить. Но я хотела быстренько тебя проведать. Слышала, у тебя состоялась неприятная встреча с темными кобольдами.
— Откуда ты знаешь?
Она приподняла бровь и одарила меня многозначительным взглядом:
— Твоя бабушка много чего знает. Что ж, скажем так: перед отъездом я взяла с Амелии обещание немедленно все мне рассказывать, особенно если случится что-то серьезное. Так я узнала и о твоем злополучном приключении с водопадом. Рада, что ты в порядке.
Я закатила глаза. Ясно, что они с Амелией хотели мне только добра, но разве я уже недостаточно взрослая, чтобы позаботиться о себе?
— С кобольдами ты повела себя безрассудно, Лилли, — повторила она слова Амелии, прежде чем добавить: — Но вместе с тем и смело. — На ее губах промелькнула гордая улыбка.
— Мы просто хотели спасти овец, — попыталась я объяснить наш с Райаном мотив.
— Я знаю, детка. Но тебе повезло, что ты умеешь видеть кобольдов. Иначе это закончилось бы плачевно, — укорила она меня, и ее взгляд снова посуровел.
— А почему я вообще могу видеть кобольдов, бабушка? — тихо спросила я.
— Наверное, это как-то связано с твоей раскрывшейся магией. У Амелии тоже есть такой дар. Вероятно, потому что вы обе — ведьмы, родившиеся в полнолуние. Притом еще и в Вальпургиеву ночь, когда кобольды становятся видимыми для ведьм.
Я нахмурилась:
— Значит, в Вальпургиеву ночь ведьмы могут видеть кобольдов, а в другое время — нет?
Бабушка кивнула, поправила круглые очки для чтения на кончике носа:
— Совершенно верно. Но даже в эту ночь лишь очень немногим ведьмам удается увидеть кобольдов. Эти существа умны и знают, что в такое время они легкая добыча. К сожалению, это касается и добрых кобольдов, потому что их чистая и добрая магия очень ценна.
Резко втянув в себя воздух, я вспомнила о маленьком кобольде, который стал нашим спасителем. Кто бы захотел причинить вред такому очаровательному существу?
— Что хорошего в этой магии?
— Ведьмы, посвятившие себя тьме, поглощают их магию с помощью жестокого ритуала. Ведь эта магия, как говорят, сильна и могущественна.
От бабушкиных слов волоски у меня на шее встали дыбом.
— Но за подобное преступление полагается суровое наказание. Тем более что добрые кобольды являются хранителями наших лесов и посвящают себя борьбе со своими темными сородичами, — продолжила она.
— Как Гиделон? Он нас спас, бабушка, — тихо призналась я.
Та понимающе кивнула:
— Да, точно так же, как и Гиделон. Повезло, что он пришел тебе на помощь. — Она одарила меня суровым взглядом, ясно дав понять, что определенно больше не стоит связываться с кобольдами.
— Как у тебя дела, бабушка? Как проходят уроки? — отвлекла ее я, чтобы больше не думать о случившемся.
Ее губы сложились в улыбку, прежде чем она с любовью посмотрела на меня.
— У меня все хорошо, учитывая нынешние обстоятельства. А еще мне очень нравятся мои уроки. Студенты жаждут учиться, но в академии сейчас тише, чем обычно. Полуночные дуэли запрещены мистером Рейвенвудом до дальнейших распоряжений, и шныряющих по коридорам после отбоя теперь тоже наказывают гораздо строже. Среди преподавательского состава атмосфера тоже изменилась — стала более напряженной, и никто не решается что-то сказать с тех пор, как скончался мистер Браун и исчез мистер Уильям, — поделилась со мной бабушка, и в ее голосе безошибочно угадывалось беспокойство, хотя она и старалась не подавать виду.
— Не понимаю, зачем он травил животных, — озвучила я свои мысли, качая головой.
— Никто не понимает, дорогая. Но это лишь подчеркивает тот факт, что тьму нельзя вытеснить светом. Всегда будут существовать добро и зло, две стороны, такие разные и в то же время одинаковые. Обе стремятся к власти.
Я кивнула и задумалась о ночи, когда погиб мистер Браун. В голове все еще царил туман, который мешал что-либо вспомнить более подробно.
— Бабушка, как думаешь, я причастна к смерти мистера Брауна? Ведь жизненные силы покинули его, когда я применила магию.
Голос дрогнул. Во мне боролись страх и надежда. Страх, что бабушка подтвердит, что мой кошмар стал явью, и надежда, что она снимет с меня вину.
Она внимательно осмотрела меня, прежде чем глубоко вздохнуть:
— Бедная моя деточка, и давно ты носишь в себе эти переживания? Безусловно, это не твоя вина.
— Но тогда как это произошло? Почему он умер? — настаивала на ответе я, стараясь получить хоть какую-то реакцию.
— Ответ на этот вопрос есть только у Колдовского совета — если вообще есть, — и они сознательно замалчивают его, Лилли. Но могу с уверенностью заявить, что ты ни в чем не виновата, — с нажимом откликнулась бабушка.
Я выдохнула с облегчением, чувствуя, как комок в горле постепенно ослабевает.
— Но почему Колдовской совет держит это в тайне? — продолжила я свои расспросы, отметив, что образ бабушки становится все более размытым.
— Потому что некоторые инциденты держатся в тайне до тех пор, пока правда не будет полностью раскрыта, — быстро объяснила она и добавила: — Связь ослабевает. Береги себя, детка!
Не успела она договорить эти слова, как я уже снова вглядывалась в зеленую клубящуюся жидкость безо всяких картинок.
Со смешанными чувствами я встала и посмотрела на Миссис Чернику, которая между тем дремала, сладко посапывая. Меня тоже захлестнула волна усталости, и я громко зевнула, разбудив своего фамильяра. Бросив на него извиняющийся взгляд, я посмотрела на настенные часы: уже наступил ранний вечер.
— Идем, завтра нам снова в школу. Нужно что-нибудь съесть, а потом отправляться в кровать, потому что остаток вечера я намерена провести за чтением, — поделилась я своими планами с собакой, прежде чем покинуть колдовское пространство.
Миссис Черника неторопливо потопала за мной. Когда мы наконец поели и добрались до последнего лестничного пролета, мимо нас вдруг что-то пронеслось. Прежде чем я успела среагировать, Миссис Черника погналась за этим маленьким чем-то.
— Миссис Черника, вернись! — позвала я, но она, конечно же, умело меня проигнорировала.
Вздохнув, я быстро пошла следом за ней по коридору к площадке лестницы, ведущей на следующий этаж. Надеясь найти там Миссис Чернику, я поднималась все выше по крутым ступеням. На каждый шаг старые деревянные половицы отзывались скрипом, с них взлетали клубы пыли. Снова и снова мне приходилось пригибаться, чтобы не задеть свисающую с потолка паутину. Но, к моему облегчению, фамильяр сидел на верхней ступеньке и наблюдал за маленькой мышкой, которая надежно от него спряталась. Увидев меня, собака радостно завиляла хвостом.
— Спускайся, Миссис Черника!
Она на секунду наклонила голову, открыла пасть и шумно задышала, высунув язык. В тот же миг мышка улучила момент и прошмыгнула мимо нас. Конечно же, мой золотистый четвероногий друг заметил это и продолжил погоню.
Я снова вздохнула и последовала за этими двумя. Хотя и знала, что Миссис Черника не причинит мышке вреда и ей движет только любопытство. В конце концов, мы гостьи в доме Амелии и не должны вторгаться на ее личную территорию без разрешения. Но, естественно, моя собака смотрела на некоторые вещи немного иначе, чем я.
На этом этаже также протянулся узкий коридор со множеством картин, развешенных на стенах. Однако здесь царила кромешная тьма. Единственный источник света, похоже, находился над чердачным люком. Миссис Черника присела под ним и с любопытством смотрела вверх. Рядом с ней узкая лестница с перекладинами вела в другую комнату, но внезапный стук отвлек меня от изучения окружающей обстановки.
— Миссис Черника, ко мне! — шикнула я и в ответ получила лишь тихое поскуливание. — Ну же! Иначе завтра не получишь собачье печенье, которое испекла для тебя Амелия, — пригрозила я.
Впрочем, мои слова собаку не особо волновали. Скорее наоборот. Она возбужденно завиляла хвостом, а передними лапами уперлась в ступеньки лестницы. Мышка, очевидно, была забыта.
У меня вырвался вздох.
— Не могу же я отнести тебя наверх!
Миссис Черника чихнула, почти заглушив очередной грохот.
— Ладно, я посмотрю, что там происходит, если потом ты спустишься вместе со мной, — тихо сдалась я.
Миссис Черника навострила уши и освободила мне путь. Трясущимися ногами я встала на первую ступеньку и полезла наверх по крутой старой лестнице.
Чем выше я поднималась, тем громче становился перестук. Я на мгновение замерла у края люка. А вдруг я прямо сейчас совершаю что-то запретное? Ладно, на самом деле я была в этом уверена. Тем не менее любопытство взяло верх, и я заглянула в помещение.
В глаза ударил яркий луч света, который на мгновение ослепил меня. Я прищурилась и несколько раз моргнула. Постепенно зрение привыкло к подобному освещению, и очертания комнаты стали более четкими. А зрелище, которое предстало передо мной, заставило забыть о тревоге.
В центре помещения стоял большой мольберт, а в воздухе танцевали три кисти, которые одна за другой рисовали на холсте. Стало ясно, откуда исходил грохот. На паркетном полу стояли бесчисленные банки с красками. Каждый раз, когда кисть заканчивала писать, они двигались, постоянно сталкивались друг с другом и громко звенели.
Я завороженно наблюдала за этим зрелищем, пока мое внимание не привлекла какая-то тень. Слегка повернув голову, я посмотрела на старое бархатное кресло цвета лесной зелени, в котором сидела Амелия.
С довольным выражением лица она подняла руки и зашевелила пальцами в воздухе, управляя кистями. При этом ведьма тихонько насвистывала себе под нос, а Спуки, сидевшая на краю мольберта, издавала тихие «У-ху» ей в такт.
Зрелище получилось настолько милым, что я еле сдержала растроганный вздох. Затем быстро осмотрела эту причудливую комнату: одна сторона покатой крыши была полностью стеклянной, и сквозь нее лился яркий лунный свет. Ниже располагалось несколько расписанных холстов, а перед ними выстроились в ряд бархатные подушки, на которых, должно быть, удобно сидеть. А на полу валялись карандаши, альбомы для рисования и кисти.
— Как тебе мои работы?
От неожиданности я вздрогнула и повернулась к Амелии. Та вопросительно смотрела на меня зелеными глазами.
— Не стесняйся подойти, дорогая, — добавила она.
Коротко кивнув, я поднялась по оставшимся ступенькам и зашла на чердак.
— Присядь на одну из подушек, — предложила Амелия.
Это я и сделала с дрожащими от волнения коленками. Неужели она не разозлилась на меня за вторжение?
— Эта картина для тебя, — объяснила ведьма, когда перехватила мой взгляд, направленный на свежерасписанный холст.
— Д-для меня?
Никто никогда раньше не дарил мне ничего подобного. На картине была изображена большая синяя тыква с вкраплениями красного и оранжевого, на ней красовался шарф из шотландки. А рядом сидел золотистый ретривер, опираясь одной лапой на тыкву.
— Да, эта картина для тебя. Цвета тыквы отражают твою ауру. Насыщенный морской синий с тонким намеком на оранжевый и красный. Очень приятное сочетание, как по мне. — Она тепло улыбнулась. — Шарф напомнил мне твой ободок для волос, а фамильяр всегда присутствует на картине с аурой.
Я машинально потянулась к волосам и нащупала ободок, который папа привез мне после одной из заграничных встреч со своими читателями много лет назад. Тогда он провел два месяца, путешествуя по всей Шотландии. Я не сдержала улыбки.
— А другие картины в коридоре тоже твои? — спросила я, стараясь сохранить сдержанность, хотя любопытство так и сквозило в голосе.
— Конечно, мои. Я рисую портрет каждой ведьмы и колдуна, которых встречаю. После того как я впитываю их ауру, она только и ждет, чтобы ее выпустили на свободу, — объяснила Амелия с блеском в глазах. Затем встала и подошла к чердачному люку, шелестя подолом длинной бархатной мантии с маленькими тыквами. — Ауру твоей бабушки я тоже поймала. Подожди минутку, я принесу картину.
Она отвернулась и исчезла внизу, спустившись через люк. В то же время Спуки зашуршала перьями, расправила крылья, слетела с мольберта и улетела через оконный проем в чистое ночное небо. Я завороженно смотрела вслед маленькой совушке.
Пока мой взгляд неспешно блуждал от одной звезды к другой, в сердце поселилось давно забытое чувство внутреннего покоя. Внезапно в поле зрения даже мелькнула падающая звезда. Я не могла не подумать о Джейсоне. О той ночи, когда он познакомил меня со звездным небом через старый дедушкин телескоп. И о той ночи, когда он лежал рядом со мной и шептал на ухо, что я — его желание на падающую звезду. Рука автоматически потянулась к цепочке на шее. Мое желание на падающую звезду.
— Любовная тоска вызывает в нас более сильные чувства, чем сама любовь, — вывела меня из задумчивости Амелия, которая забралась обратно через чердачный люк.
Я озадаченно нахмурилась:
— Как ты…
— Как я поняла, что ты влюблена? Твоя аура временами излучает глубокую боль, которая может исходить только от несчастной любви, — перебила меня Амелия, подходя ближе. — У твоей бабушки тоже очень мощная и необыкновенная аура.
На картине, которую она мне передала, была изображена большая фиолетово-лавандовая тыква в море красных и оранжевых листьев, мягко падающих на нее, как капли дождя. А рядом сидел кот, очень похожий на Бисквита.
— Одна из моих любимых картин, если хочешь знать. В конце концов, это одна из первых моих работ. — Женщина указала на дату в верхнем углу, там изогнутыми буквами было написано: «Шарлотта Кэмпбелл, 1999 год».
— Ты так давно знакома с моей бабушкой? — удивилась я.
Мне вдруг вспомнилась Энни — лучшая подруга детства. Я ничего не слышала о ней с тех пор, как она поздравила меня с днем рождения в сообщении. На самом деле наша дружба изменилась после того, как я оказалась в академии Рейвенхолл. После того как я позвонила ей и наврала, что собираюсь пожить у бабушки в Уотфорде, узы нашей дружбы все больше и больше ослабевали. Меня не покидало ощущение, что она повисла на очень тонкой ниточке. А ведь сейчас мы должны были начать учиться на литературном факультете, вместе снимать квартиру в Лондоне и переживать незабываемые моменты…
Я скучала по Энни. Но в то же время с горечью понимала, что у нашей дружбы нет будущего.
— Да, это так. Мы с твоей бабушкой можем похвастаться долгой дружбой, — прорвался сквозь мои хаотичные мысли голос Амелии. В каждом слове сквозила гордость. Затем она махнула рукой в сторону чердачного люка. — А теперь пойдем, уже поздно. Тебе нужно выспаться и набраться сил. В конце концов, завтра у тебя следующий урок, — тепло улыбнулась мне ведьма.

Глава 11

Подводное плавание при помощи магии на протяжении многих веков является традицией в ирландском колдовском сообществе. Это связано с тем, что под водой растут многие растения и кристаллы, которые являются незаменимыми ингредиентами для зельеварения.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 157 —

— Ради твоего же блага надеюсь, что ты не посадишь меня сегодня в класс с малышами! — прошипела я на следующее утро Райану, ожидавшему нас с Миссис Черникой у ворот сада.
Как обычно, он небрежно прислонился к забору, засунув руки в карманы. Для разнообразия сегодня колдун распустил волосы, и несколько прядей спадали ему на лоб. А еще он буквально светился изнутри, составляя конкуренцию лучам восходящего солнца. В отличие от меня. После слишком короткой ночи, в течение которой я лишь беспокойно ворочалась в постели, во всем теле ощущалась усталость. Вдобавок ко всему я чувствовала каждую косточку, а мышцы ныли, как после марафона. Все-таки сражение с тремя кобольдами далось мне тяжелее, чем я думала.
— А что, если так? — выдернул меня из размышлений Райан, когда мы двинулись вдоль ручья по направлению к школе.
— Серьезно? — покачала я головой.
— Да, серьезно. Уверен, что на уроке моего отца ты многое узнала о нашем безмятежном городке, — заявил Райан, пожав плечами.
— Но я ведьма, чья магия уже раскрылась. Почему я должна посещать занятия вместе с детьми из начальной школы? — заспорила я.
— У нас в школе учатся очень способные ребята. И, как я слышал, несколько месяцев назад ты в принципе не подозревала о существовании магии. Так что в некотором смысле эти малыши наверняка намного тебя опережают.
Райан подмигнул, и, хотя я прекрасно понимала, что он просто дразнит меня, все равно стало обидно. Этим я невыгодно отличалась от остальных ведьм и колдунов. Они-то выросли, зная о магии.
— И какое же занятие ждет меня сегодня? — сменила я тему разговора.
— Сегодня у тебя будет урок зоологии с грандиозным преподавателем, а также ты познакомишься с искусством подводного плавания, — бодро ответил Райан, указывая на озеро, которое теперь простиралось перед нами.
Вид острова неизбежно вызвал восхищенную улыбку на моих губах. Несмотря на то что нынешней мне не хотелось ходить на уроки с младшими, ребенку внутри меня определенно понравилась эта школа. А пока мой взгляд блуждал по водной глади озера, на которой плавало несколько уток, до сознания по-настоящему дошел смысл последних слов Райана.
— Подводное плавание?
Он кивнул, и мы пересекли мост, ведущий к школе.
— Это наша давняя традиция. Ведьмы обычно погружались со скал в бурное море, чтобы помочь раненым животным, но также и для того, чтобы добыть травы и кристаллы для зелий. Однако подводный мир не лишен опасностей. Например, там обитают водные духи, которые способны увлечь магов манящими песнями, — спокойно пояснил Райан.
— Дай-ка угадаю: погружение под воду будет проходить в этом озере? — спросила я охрипшим голосом. От одной только мысли о зловещих подводных духах, заманивающих на глубину, у меня неприятно засосало под ложечкой.
— Все так! — с энтузиазмом подтвердил Райан. — Но, прежде чем мы отправимся плавать, у нас по расписанию зоология. В конце концов, тебе еще многое предстоит узнать о своем фамильяре, — произнес он под звуки звонка, возвещавшего о начале занятий.
Вместе с нами к входной двери устремилась толпа учеников. То тут, то там я выхватывала фразы вроде «Миссис Роуз сегодня приготовит на завтрак бублики и пончики» и «Мне не нравится изучать кобольдов». На последнем высказывании у меня приподнялись уголки губ. Изучать кобольдов… Я, например, определенно насмотрелась на них.
— Твой сегодняшний урок пройдет в кабинете за последней дверью справа, — сказал Райан, когда мы поднялись на второй этаж, после чего деловито удалился.
— О'кей, — отозвалась я, немного ошеломленная всей этой ситуацией.
Райан уже исчез за углом. Но Фелина, как ни странно, осталась со мной. Они вместе с Миссис Черникой выжидающе на меня посмотрели.
Вздохнув, я покрепче сжала лямку рюкзака, прежде чем вместе с двумя своими спутницами дойти до указанной комнаты. Войдя внутрь, я с облегчением поняла, что сегодня здесь больше учеников не будет. Обстановка комнаты завораживала. Кроме стеклянного панорамного окна, открывающего вид на озеро, эта аудитория ничем не напоминала другие классы, она скорее походила на лес. Вместо стен — покрытые мхом камни, вместо паркетного пола — зеленая трава, и повсюду деревья в ярчайших лиственных одеяниях. Но, пожалуй, сильнее всего мое внимание приковало море цветов, заполнявшее всю аудиторию.
— Дух захватывает, правда? — вырвал меня из размышлений знакомый голос.
Обернувшись, я встретилась взглядом с зелеными глазами, в которых сверкали озорные серые крапинки.
— Постой, так мой учитель по зоологии — это ты? — удивилась я.
На лице Райана заиграла улыбка, глаза вспыхнули.
— Я реально удивлен, как ты не додумалась до этого раньше.
Я пожала плечами:
— Без понятия.
Райан подошел к небольшому столику, который выглядел странно неуместным посреди этого леса, и достал из своей сумки старую книгу.
— Иди сюда, я покажу тебе один очень необычный труд по зоологии. — С этими словами он жестом поманил меня к себе.
Заинтригованная, я встала рядом с ним и посмотрела на книгу. Она действительно казалась особенной. На кожаной обложке кружились бессчетные золотые силуэты различных животных. Они плавно двигались туда-сюда, словно только и ждали, когда кто-нибудь наконец откроет это произведение.
— На эту книгу наложены чары. Открыть ее может только ведьма или колдун. Для этого проведи ладонью по обложке, пока магия внутри тебя не начнет покалывать. — Парень с вызовом посмотрел на меня. — Ну же, попробуй!
Я осторожно провела рукой над переплетом и сосредоточилась на магии, которая с радостью откликнулась на мой призыв. Через несколько секунд животные застыли, потом книга открылась, и до моих ушей донеслись голоса самых разных зверей.
— Сегодня я научу тебя добывать травы, растения и кристаллы с помощью фамильяра. — Райан перевернул несколько страниц и задумчиво пробежался пальцами по исписанным от руки строчкам. — На этом уроке мы сосредоточимся на серпе нимфдеи. — Он указал на небольшую иллюстрацию с изображением полумесяца, который поддерживали заостренные темно-синие листья. — Обычно это растение появляется только ночью. А так как нам трудно найти его в это время суток, нам помогают фамильяры. Они могут отыскать это растение по одному лишь образу, который возникает у них в голове. Все, что требуется сделать, — передать им этот образ силой мысли.
Я потрясенно уставилась на него:
— Так это значит, что в Миссис Чернике живет маленькая собака-ищейка? — Мои губы невольно изогнулись в улыбке. Это вполне соответствовало ее любопытному характеру, который порой так действовал мне на нервы.
Райан ответил на мою улыбку и провел рукой по своим слегка взъерошенным волосам:
— Можно сказать и так. — Он снова указал на рисунок с серпом нимфдеи. — Давай попробуем прямо сейчас.
Без малейших колебаний я кивнула, сняла рюкзак и свистнула Миссис Чернике, которая удобно устроилась под деревом вместе с Фелиной. Она с любопытством подошла и посмотрела на меня своими большими глазами.
— Держись одной рукой за Миссис Чернику. Постарайся отбросить все мысли и просто сконцентрироваться на том, чтобы передать ей картинку с изображением.
Я медленно кивнула, бросив еще один короткий взгляд на рисунок, затем зарылась пальцами в мягкую собачью шерсть и закрыла глаза. Я попыталась избавиться от всех своих страхов, переживаний и сомнений. Сосредоточилась на том, что происходит здесь и сейчас, на образе серпа нимфдеи. Потом сделала глубокий вдох, и…
— Миссис Черника! — Голос Райана сбил всю мою концентрацию.
Одновременно с этим я почувствовала, как моя рука, которая всего несколько секунд назад сжимала собачий мех, вдруг сомкнулась на пустоте. Я открыла глаза и в замешательстве огляделась вокруг. Куда она делась? Но когда Фелина тоже подскочила, я увидела, что привлекло их внимание, и замерла от неожиданности. Это ведь не по-настоящему? Разве это могло происходить наяву?
Нет, нет, нет. Наверняка я ошиблась. Я определенно ошиблась. Но что, если нет? Что, если я ни с кем не спутала птицу, хлопающую крыльями за окном? Что, если это действительно Тень? Самый милый ворон, которого я когда-либо встречала. И фамильяр Джейсона. Сердце болезненно сжалось при одной только мысли о нем.
Затаив дыхание я смотрела на ворона, так похожего на Тень. Хотя Тень никак не могла находиться здесь. С чего бы ей объявиться тут, в Ирландии? Быть этого не может. Никогда и ни за что. И все же тихий голосок внутри шептал мне, что эта пернатая красавица действительно Тень.
— Лилли? Мы можем продолжить урок? — услышала я строгий голос Райана, вырвавший меня из сумбурных мыслей.
Я повернулась к нему, глубоко вдохнула и выдохнула:
— Извини, я… Я подумала, что у меня…
Райан посмотрел на меня с немым вопросом в глазах, которые, казалось, внезапно потемнели.
— Не бери в голову, — добавила я, поджав губы.
Мне не хотелось продолжать разговор на эту тему, даже ради того, чтобы выяснить, чем вызвана перемена его настроения. Недолго думая, я сосредоточилась на его ауре, пытаясь истолковать эту странную реакцию. Но как ни старалась сфокусироваться, ничего не получалось. Ощущение, что я натыкаюсь на оборонительную стену каждый раз, когда пытаюсь дотянуться до его ауры, становилось все сильнее.
— Лилли, все в порядке? — донесся до моих ушей голос Райана, который теперь снова звучал совершенно нормально. Дружелюбный, обаятельный, с ирландским акцентом.
Я покачала головой, прежде чем кивнуть:
— Э-э, да, конечно. Давай попробуем еще раз.
Едва договорив эти слова, я повернулась к своему фамильяру, который все еще стоял у окна, прижав одну лапу к стеклу. Вот только Тень исчезла. Я решительно свистнула, подзывая Миссис Чернику. Та меня проигнорировала и продолжила смотреть в окно.
— Иди сюда, сейчас же! — окликнула я ее, но собака продолжала упрямиться. — Иди сюда, или никакого собачьего печенья сегодня не будет!
Она тут же навострила уши, развернулась и бросилась ко мне. Ну что ж, это волшебное слово частенько срабатывало.
— Итак, теперь, когда твоя попытка шантажа с собачьим печеньем явно удалась, мы можем двигаться дальше, — поддразнил меня Райан.
Я лишь кивнула, зарылась рукой в мягкую собачью шерсть и снова попыталась сконцентрироваться, но мне мешал хаос в голове. Мысль о том, что Тень пару минут назад появилась перед окном, не давала мне покоя. На поверхность снова всплыло слишком много болезненных воспоминаний, которые я пыталась изгнать из своего сердца. И хотя я понимала, что мой с трудом выстроенный защитный купол рано или поздно рухнет, все равно оказалась не готова к этому сегодня. Не здесь и не сейчас. Не при Райане и не в Ирландии.
Поэтому я глубоко вздохнула и постаралась отогнать от себя все лишние мысли, сосредоточиться только на тихом поскуливании Миссис Черники. Я бережно воссоздавала в своем сознании образ серпа нимфдеи. Серебристый цветок-полумесяц с заостренными темно-синими листьями. Детально представив растение, я настроилась, чтобы впустить в себя мысли фамильяра, открыть ему свое сердце. Очень медленно чувства Миссис Черники вырисовывались, как живая картина, танцевали вверх и вниз, становились все более ясными. Воспользовавшись моментом, я послала ей образ серпа нимфдеи, открыла глаза и шепнула:
— Ищи, мой маленький сыщик, ищи.
Моей собаке не понадобилось повторять дважды, она устремилась вперед. Обнюхивала один цветок за другим, лаяла снова и снова, а потом вдруг сделала рывок и зарылась мордой в цветы. Вскоре она сорвала одно из растений, подошла и положила его на мою раскрытую ладонь. Конечно же, это был цветок серпа нимфдеи.
— Миссис Черника — исключительно умная собака, — с блеском в глазах сказал Райан.
— О да, это точно, — сквозь радостный смех ответила я.
Райан подмигнул мне, прежде чем добавить:
— А поскольку ей, очевидно, очень нравится, попробуем сразу же повторить все с другим растением.
Я усмехнулась:
— Хорошо, учитель.
Кивком я подозвала собаку для следующего упражнения, и мы повторили поиск.
Когда чуть позже раздался школьный звонок, Райан подхватил свою сумку и бодро произнес:
— Пришло время подводного плавания. Готова? — Не дожидаясь ответа, он первым направился к двери.
Я подняла свой рюкзак и вместе с Миссис Черникой последовала за ним на улицу. Вместе с нами в коридор высыпало несметное множество детей и подростков, которые безостановочно и громко болтали.
— Кто будет учить меня погружаться? — поинтересовалась я, когда мы вышли на улицу через заднюю дверь.
— Мы с папой пойдем с тобой. Нырять в одиночку и одновременно пытаться сконцентрироваться на своей магии слишком рискованно, — объяснил Райан, указывая на своего отца, который стоял на причале и махал нам рукой.
На трясущихся ногах я направилась к мэру, и с каждым шагом мне становилось все тревожнее. Подавленные воспоминания о полуночной дуэли, когда нас с Джейсоном подхватила волна Криса и утащила под воду, всплыли на поверхность. В каждой клеточке тела вновь проснулось чувство, которое ты испытываешь, когда на тебя давит тяжесть воды. Меня передернуло. Как будто так можно избавиться от этого ощущения.
— Тебе холодно, Лилли? — Дружелюбный голос мистера Кингсли вывел меня из задумчивости, когда мы подошли.
— Э-э, нет, сэр. Просто… — Я запнулась — не знала, стоит ли говорить ему о своих сомнениях.
— Тебе нечего бояться. Я с тобой. — Райан ободряюще погладил меня по спине, словно услышал мои мысли.
И неожиданно тугой узел в животе ослаб, хоть и не исчез окончательно.
— Как сказал мой сын, тебе нечего бояться. Подводному плаванию с помощью магии учились многие ведьмы и колдуны до тебя. Это крайне полезное умение, позволяющее добывать особые травы, растения и кристаллы, которых не найти на суше. Вот увидишь, после первого же урока тебя будет не оторвать!
По блеску в глазах мэра я поняла, что он и сам любит пользоваться подобной магией. Я все еще была настроена скептически, но мысль о том, что Райан будет рядом, с каждым вдохом успокаивала все больше. А может, этому способствовала его рука, покоящаяся на моей спине.
— Как ты, наверное, догадалась, детей и подростков мы до поры не обучаем подобной магии. У них не хватит сил и умений, которые появляются во время учебы в академии. Вместо этого наши ученики изучают теоретические основы магии, на травничестве они узнают о различных видах растений, а вместе с Райаном на зоологии учатся обращаться с животными. Конечно, такие предметы, как математика, тоже включены в программу. Но в целом…
— Пап, тебя опять заносит, — прервал его Райан, когда мэр не на шутку увлекся своим рассказом о школе.
Мистер Кингсли вздохнул и почесал бороду:
— Прости, Лилли. Райан прав. — Он тепло подмигнул сыну, прежде чем перевести взгляд обратно на меня. — Для подводного плавания ведьмы и колдуны используют заклинание Coniunge me elemento aquae, что в переводе означает «Объедини меня с элементом воды». Чтобы правильно использовать это заклинание, часть твоего тела должна касаться воды. Поэтому, пожалуйста, сядь на край пирса и опусти ноги в воду, — приступил к объяснениям мистер Кингсли, указывая на конец деревянного причала, который выходил к озеру.
— Давай снимай обувь и закатывай брюки, — скомандовал Райан, который тоже снял свои черные кеды и подвернул темно-синие джинсы.
Я озадаченно нахмурилась и повернулась к мистеру Кингсли:
— Если я нырну в одежде в воду, то она же в любом случае намокнет, разве нет?
Он покачал головой:
— На твою одежду не попадет ни капли воды, как только прозвучит заклинание. Но если ты сейчас окунешь ноги в воду в обуви, они все равно намокнут, поскольку это произойдет до заклинания. — Ухмыльнувшись, колдун добавил: — Кроме того, обувь скорее мешает при погружении.
Прежде чем я успела спросить, что он имеет в виду, вновь услышала настойчивый призыв Райана:
— Ну же, как только солнце скроется за тучами, под водой станет темно!
Я закатила глаза, но отложила рюкзак в сторону, чтобы быстро снять обувь и носки. Затем закатала свои черные джинсы и подошла к Райану, который уже свесил ноги в ледяную воду. Я, дрожа от холода, сделала то же самое.
— Доверься мне, Лилли. Я не оставлю тебя там одну, — прошептал Райан и ободряюще взглянул на меня.
— Надеюсь, — ответила я с саркастичной ноткой, прежде чем потянуться к резинке на запястье и завязать волосы. Наверное, прыгать в воду с распущенными волосами не лучшая идея.
— Вы готовы? — Мистер Кингсли позади нас хлопнул в ладоши.
Желание замотать головой, вскочить и просто сбежать обратно в тепло становилось сильнее с каждой секундой. Но я постаралась стряхнуть его с себя и покорно кивнула.
— Хорошо, тогда повторяй за мной: Coniunge me elemento aquae.
Я тяжело сглотнула и машинально нащупала руку Райана. Не хотела прыгать туда одна. Успокаивая, он тоже сжал мою ладонь, а затем мы произнесли заклинание. В тот же миг я ощутила тепло своего амулета, покалывание в пальцах и магию, которая только и ждала, когда ею воспользуются. Но вместо того, чтобы вытекать из меня, она, наоборот, проникла в вены, завладела каждой клеточкой тела и сжала горло с такой силой, что я едва могла дышать. Меня захлестнула паника, я пыталась вздохнуть. Но петля вокруг горла затягивалась все туже и туже.
Внезапно мощный рывок увлек меня на глубину озера. Дико загребая руками, я старалась за что-нибудь ухватиться, но ничего не получалось. Паника внутри меня автоматически перехватила контроль. Я извивалась, пытаясь вернуться на поверхность, но бесполезно.
— Лилли, все в порядке! — Голос Райана достиг моих ушей, но звучал так далеко…
Только почувствовав на своих щеках руки Райана, я успокоилась.
— Расслабься! Ты можешь дышать под водой.
Его слова доходили до меня очень медленно. Я осторожно попробовала сделать вдох. И действительно, мне это удалось. Я могла дышать! А еще перестала глотать воду.
— Давай нырнем глубже. В конце концов, чары не продлятся вечно, — сказал Райан, его голос то и дело поглощала вода. Затем он схватил меня за правую руку и потянул за собой, все дальше погружаясь в озеро.
С каждым плавным движением, еще больше отдаляющим нас от поверхности, я становилась спокойнее. А через некоторое время даже смогла любоваться завораживающим подводным пейзажем, который простирался вокруг. Мы видели розовые, красные, фиолетовые и желтые кораллы разных форм и размеров, зеленые водоросли, перемежающиеся с золотистыми, неестественно яркими нитями, и морских звезд, змеящихся вдоль скал, разнообразных рыб и впечатляющих медуз.
Когда мы проплывали через небольшую скальную арку, я издала восхищенный возглас, хотя его тут же поглотил шум воды: дно озера было сплошь усеяно всевозможными растениями и кристаллами. В центре этой своеобразной поляны я заметила старую рыбацкую лодку, павшую жертвой воды и времени. Небольшую мачту с остатками паруса обвивали усики растений, которые светились насыщенным оранжевым цветом. А из гнилого дерева на главной и нижней палубах пробивались похожие на кораллы растения, посылая в воду разноцветные точки света.
— Это «Поместье ведьм», — указал на рыбацкую лодку Райан. — Много лет назад, когда это озеро считалось одним из самых больших в Ирландии, ведьмы и колдуны Раткрогана выходили на воду в этой лодке, произносили заклинание, а затем ныряли. В основном колдуньи, превратившие это дело в профессию. Свою добычу они потом продавали на еженедельном рынке. Но ведьмы не замечали, или не хотели замечать, что с каждым таким погружением озеро постепенно высыхает. Наконец все поняли, что без своих магических растений и кристаллов оно скоро исчезнет, поэтому было принято решение о запрете на сбор, — рассказывал Райан.
И хотя я с трудом разбирала его слова под водой, но поняла, что эта история его очень интересовала.
— С тех пор как сбор ресурсов прекратился, кристаллы снова начали расти. Несмотря на то что в свое время почти полностью исчезли из-за жадности ведьм. — Райан указал на скалу, где переливались самыми яркими цветами бесчисленные кристаллы.
— Но где же ведьмы теперь берут ингредиенты для своих зелий? — Я снова посмотрела на дно озера, где мягко покачивались из стороны в сторону растения.
— Сейчас их собирают только в Ирландском море. И только специально обученные подводные ныряльщики.
— А как часто ты сам нырял в озеро? — спросила я, все еще не привыкнув к тому, что могу говорить и дышать под водой.
— Много раз. Раз в год лучшие из нас даже ныряют сюда, чтобы собрать новые травы. — Он смущенно пригладил рукой волосы; это было довольно бесполезно, учитывая, что мы находились под водой.
Я улыбнулась, глядя на Райана, но внезапно на смену веселью пришла тревога. Вода стала более беспокойной, и мне пришлось прикладывать больше усилий, чтобы сопротивляться подводному течению. Райан, похоже, ничего не заметил и одарил меня ответной улыбкой. Но вскоре он тоже понял: что-то не так. Рыбки, прежде спокойно шнырявшие вокруг нас, исчезли, попрятались среди скалистых трещин. Даже кристаллы потемнели, стали казаться тусклыми и холодными.
Я посмотрела на Райана, который настороженно повернул голову в сторону небольшой пещеры. Оттуда словно исходила тьма, протягивавшая к нам свои щупальца. Прежде чем я успела отреагировать, Райан крепко схватил меня чуть выше локтя и рывком дернул вверх.
— Поторопись! — крикнул Райан, дико загребая воду правой рукой и при этом продолжая держать меня левой.
— Что происходит? — растерянно откликнулась я, заглотнув порцию воды. Я закашлялась, и от этого вода только сильнее заполнила легкие. Осознание того, что магия больше не действует, поразило меня как удар.
Я изо всех сил пыталась как можно быстрее выплыть наверх, но щупальца не отставали, еще чуть-чуть — и схватят. Только солнечные лучи, пробивающиеся с поверхности воды, вселяли надежду и придавали решимости. Впрочем, наивно было верить, что у нас получится спастись.
— Сдавайся! Я все равно получу то, что мое по пра-а-аву, — внезапно раздался прямо у меня в голове чей-то жуткий голос.
Я на мгновение зажмурилась в отчаянной попытке изгнать его из своего разума.
— Иди ко мне, ведьма полнолуния! — вновь пронзил голову тот же голос и лишил всех чувств, эмоций и мыслей. На меня навалилась дикая усталость.
— Почти добрались!
Я уже слабо различала слова Райана, кошмарный голос завладевал мной все больше и больше.
— Правильно. Сдавайся.
Я лишилась власти над своим телом. Щупальца проворно поползли вверх по ноге, стремясь утащить меня обратно во тьму. Голос в голове продолжал шептать, что я должна просто сдаться. И как раз в тот момент, когда я чуть было не подчинилась этому приказу, меня буквально вышвырнуло из воды прямо на причал.
Измученная, я рухнула на доски и стала откашливаться. Спустя несколько минут, все еще с трудом дыша, я поднялась на ноги, смахнула с лица мокрые волосы и посмотрела на мистера Кингсли, который стоял на краю причала. Он поднял руки, а его гневный голос разносился над поверхностью озера.
— Dede vel expiabis, spiritum! — ревел он снова и снова, пока черные щупальца медленно не показались из озера.
В панике я отбежала на несколько метров назад, но тут же почувствовала, как надежные руки Райана обвились вокруг меня, прижимая к себе.
— Не бойся, все закончилось, отец пленяет этого духа, — медленно донеслись до меня его слова.
— Д-духа? — прохрипела я, не в силах оторвать взгляд от черных щупалец, которые между тем явно против собственной воли перетекали в маленький сосуд, который держал в руке мистер Кингсли.
— Эти темные щупальца и то, что говорило в твоей голове, — водный дух. — Райан старался сохранить лицо, но я все же различила в его голосе отзвуки пережитого страха.
— Но как? — только и смогла произнести я.
Райан вздохнул, хотя сложно сказать, то ли от облегчения, потому что его отец только что поймал последнее щупальце, то ли от беспокойства из-за пережитого нападения.
— Не знаю. Прошли годы с тех пор, как водные духи появлялись на дне этого озера. Особенно такие сильные, как этот.
Мистер Кингсли быстрыми шагами направился к нам. И прежде чем я успела что-то ответить Райану, его отец уже приступил к объяснениям:
— Мы его пленили. Теперь он будет передан Совету охотников за духами, чтобы они могли расследовать, как дух сюда попал. — Мистер Кингсли указал на озеро.
Поскольку никто из нас никак не прокомментировал это заявление, мэр обеспокоенно перевел взгляд с меня на своего сына и нахмурился:
— У вас все в порядке? За вами определенно приглядывает ангел-хранитель.
Мы синхронно кивнули, наши тела все еще пробивала мелкая дрожь. В следующий миг я увидела Миссис Чернику, она прижалась ко мне и жалобно заскулила. Я осторожно зарылась пальцами в ее теплую мягкую шерсть и глубоко вздохнула. Собака с тревогой посмотрела на меня, а я коротко кивнула ей, давая понять, что со мной все в порядке. Фелина тем временем тоже присоединилась к нам и положила голову на плечо Райана, который продолжал меня обнимать.
— Судя по виду, вам не помешает съесть по паре-тройке сконов миссис Роуз, — посоветовал мистер Кингсли.
Райан погладил меня по предплечью и прошептал на ухо:
— Уверена, что с тобой все нормально?
Я повернулась к нему.
— Настолько нормально, насколько это вообще может быть нормально, когда ты чуть не становишься обедом для водного духа, — отозвалась я с сарказмом.
Несколько секунд Райан внимательно изучал выражение моего лица, прежде чем отстраниться, встать и помочь мне подняться.
— Ты нескоро забудешь свое первое подводное плавание, — с ухмылкой заметил он, когда мы пошли обратно к школе.
— Не волнуйся, это будет мое не только первое подводное плавание, но и явно последнее.

Глава 12

Сбежавших духов Совет охотников за духами держит в плену в глубоких ямах. Обычно проходит несколько месяцев, прежде чем дух становится достаточно слабым, чтобы его можно было отправить обратно в потусторонний мир. Лишь немногие ведьмы и колдуны способны не поддаваться их шепоту.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 135 —

— Готова? — остановила на мне свой вопросительный взгляд Амелия.
— Не совсем, но разве у меня есть выбор? — ответила я, со вздохом наблюдая за Спуки, которая приземлилась на предплечье Амелии, спорхнув с веток, украшающих потолок гостиной.
— У тебя всегда есть выбор. Но каждое новое испытание показывает, как много в нас сокрыто мужества, — подмигнула мне ведьма.
Нерешительно кивнув, я затянула шнурок на своей темно-зеленой мантии. Я не готова. Определенно нет. Но буду ли я в принципе когда-нибудь готова? В конце концов, сейчас середина августа, я провела с Амелией уже больше двух месяцев. Хотя поначалу мы в основном фокусировались на моей магии, в последние несколько недель интерпретация ауры стала неотъемлемой частью наших тренировок. После нападения водного духа Амелия настояла на том, чтобы я в совершенстве овладела этим искусством. В последнее время колдовское сообщество будоражили слухи, что по земле бродит гораздо больше неприкаянных духов, чем принято думать. А интерпретация ауры помогает быстрее распознать незваного гостя из потустороннего мира и защититься от него.
После долгого разговора с Амелией я поняла, что могла бы защитить и себя, и Райана, если бы правильно использовала свой дар. Конечно, мы пережили тот день без особых потерь, но все же это было скорее результатом везения, чем результатом осознанных действий. Так что последние несколько недель мы с Амелией тренировались каждый день, иногда до поздней ночи. Я не только узнала о самых фантастических цветовых сочетаниях аур, но и поняла, сколько противоречивых чувств носят в себе ведьмы и колдуны. Амелия настояла на том, чтобы я практиковала свой дар на жителях Раткрогана. Без их разрешения, конечно, что, очевидно, особенно забавляло Амелию. Раз за разом она выбирала ведьм или колдунов с безумно пестрыми аурами или в которых преобладала тьма. После таких упражнений вечером я падала в постель без сил и спала до самого утра. Помимо тренировок с Амелией, я, разумеется, продолжала посещать школу, чтобы наверстать пропущенные за это время занятия в академии Рейвенхолл. К счастью, значительную часть уроков вел Райан, который каждое утро провожал меня в школу.
Я бы солгала, если бы сказала, что мне некомфортно рядом с ним. Я действительно ощущала спокойствие в его компании. Возможно, это объяснялось еще и тем, что за последние недели мы провели много совместных часов в лесу, ухаживая за ранеными животными.
С каждым днем я узнавала Райана все лучше и лучше, подмечала милые привычки. Например, я заметила, что когда он нервничает, то потирает свою трехдневную щетину. А когда общается с животными, от его улыбки становится тепло на душе. С ним я забывала обо всем. О хаосе в голове, об одиночестве, которое периодически настигало меня, и даже о Джейсоне…
Конечно, я не смогла совсем изгнать Джейсона из своей головы. И хотя мысли о нем становились все тише и тише с течением времени, порой они меня оглушали. Наши особенные моменты, прикосновения, от которых сердце пускалось вскачь, или блеск в его глазах, когда он говорил о Тени… Кстати, о Тени. За последние несколько месяцев не проходило и дня, чтобы я не высматривала вокруг своего любимого ворона. Я думала о Тени с тех самых пор, как заметила за окном на уроке зоологии, и все больше утверждалась в мысли, что она мне не привиделась. Особенно если учесть письмо Джейсона, которое доставила мне почта воронов…
— Лилли, нам пора выдвигаться, пока не стемнело, — вывела меня из задумчивости Амелия.
— Я бы лучше провела вечер с хорошей книгой, — тихо проворчала я себе под нос, а затем свистнула, подзывая Миссис Чернику.
Моя соня не замечала особенной суеты этого дня: Амелия наглядно демонстрировала, что меня ждет. Она не упускала возможности бросить в мою сторону какое-нибудь заклинание, а я должна была отбиваться. И хотя иногда она в меня все-таки попадала, я гордилась тем, что успешно отразила большинство атак. Регулярные тренировки за последние несколько недель мне очень помогли, с каждым днем я обращалась с магией все увереннее.
— Поверь, мне тоже не нравится это делать, — усмехнулась Амелия, направляясь к входной двери со Спуки на плече.
— Знаешь, честно говоря, мне кажется, что тебе-то как раз все нравится, — язвительно бросила я, когда мы прошли через садовую калитку и ступили на узкую лесную тропинку.
Губы Амелии скривились в ухмылке, что, в общем-то, само по себе послужило исчерпывающим ответом.
— А даже если и нравится? Я люблю вызовы. К тому же никогда не знаешь, какие духи поджидают тебя в ямах.
Я со смехом покачала головой, наблюдая, как Спуки спрыгнула с плеча Амелии и полетела к Миссис Чернике, которая гордо несла в зубах найденную ветку.
— Ты так говоришь, будто речь о каком-то аттракционе или о чем-то в этом роде, — добавила я.
— Скоро ты убедишься, что все и вполовину не так плохо, как тебе кажется, — возразила Амелия, пока мы шагали по камням журчащего ручейка.
— А вот книги, где были иллюстрации с этими духами, утверждают обратное.
Я изо всех сил попыталась выбросить из головы эти рисунки. Точно так же, как в последние несколько дней старалась не думать о сегодняшней ночи. От одной мысли о предстоящем испытании по коже пробегали мурашки. А ведь стоял летний вечер, солнце заливало лес теплым ласковым светом. Вокруг было слишком живописно, поэтому в голове никак не укладывалось, что мы вот-вот окажемся у зловещих ям.
До этого момента я не особо задумывалась о плане Амелии, который она озвучила две недели назад за чашкой горячего чая со свежим печеньем: мне предстояло встретиться с духами в ямах здесь, в Раткрогане. И не только потому, что это жутко весело — по крайней мере для Амелии, — это еще и отличная возможность испытать свои возможности с распознаванием аур.
Поскольку ауры духов увидеть сложнее всего, требуется большая концентрация и высокая восприимчивость, чтобы их интерпретировать. И какой-то очень-очень мудрый ученый-колдун в области толкования ауры был твердо убежден, что аурная ведьма или аурный колдун могут называть себя таковыми, только столкнувшись с аурами духов. Во всяком случае, именно это я вычитала в одной из миллиона книг Амелии.
Когда я заикнулась о том, что считаю эти рассуждения крайне нелепыми, Амелия прочла мне часовую лекцию о том, что это скорее ритуал посвящения в ряды аурных ведьм и колдунов, а не проверка. А я ответила, что не уверена, хочу ли быть аурной ведьмой. К счастью, Амелия отнеслась к этому с пониманием, но, поскольку дар у меня в любом случае есть, настояла на том, что мне нужно хотя бы им пользоваться, независимо от того, чему я хочу посвятить дальнейшую жизнь. Поэтому я сдалась и согласилась пройти ритуал посвящения. В конце концов, за последние несколько недель мне действительно понравилось интерпретировать ауры. Этот дар давал возможность лучше понимать чувства других людей, анализировать их характеры.
— Почти пришли, — объявила Амелия, понизив голос, когда мы завернули за большой камень в густом лесу.
Желание развернуться и поскорее удрать выросло до небес. Да и Миссис Черника, судя по ее тихому поскуливанию, тоже предпочла бы оказаться подальше отсюда. Я вздохнула, и в нос сразу ударил едкий запах затхлости. Я скривилась от отвращения:
— Фу, чем это пахнет?
Вопросительно глядя на Амелию, я старалась дышать через рот, потому что с каждым шагом запах плесени становился все более резким.
— Духи, чья магия иссякает, источают запах вечной пустоты.
Меня затрясло всем телом.
— Это отвратительно!
Амелия молча кивнула и отошла в сторону, чтобы я могла взглянуть на мрачный пейзаж, от которого сжалось горло.
— Это Ямы проклятых. Так их называет Совет охотников за духами, — напомнила мне ведьма, указывая на многочисленные круглые ямы в земле. Над каждой из них крепились перекрещенные железные прутья. И там, где железо касалось травы, она была пожухлой, серого цвета.
— Что случилось с травой? — тихо спросила я.
— Остаточная энергия и магия духов поглощается этими железными прутьями. Они, в свою очередь, постепенно рассеивают эту энергию, поэтому трава вянет.
Я неохотно следовала за Амелией к ямам, слыша тихие причитания и стоны, которые постепенно становились все громче.
— А кто следит за тем, чтобы духов никто не выпустил? — задала я следующий вопрос, пытаясь скрыть нервозность.
— Стражи Совета повсюду.
Амелия указала рукой на деревья, и, присмотревшись повнимательнее, я заметила, что из-за листьев и веток выглядывает человек.
— Почему он прячется?
— Потому что духи становятся беспокойными, когда видят члена Совета охотников. Время от времени другие духи пытаются освободить своих собратьев. Конечно, в этом случае охотники не упускают шанс поймать и их. — Ухмыльнувшись, Амелия добавила: — Тебе следует знать, что духи не отличаются особой сообразительностью.
— Это чертовски жутко, — прокомментировала я.
Мой ужас возрастал по мере приближения к ямам. Мерзкий запах становился сильнее, стоны и вой — громче, а температура вдруг упала, кажется, на десяток градусов.
— Сегодня мы займемся духом-марой. Поскольку днем он слабее, чем ночью, это будет легкая мишень, — объяснила Амелия и устремилась к одной из ям.
Я тяжело вздохнула и заставила себя последовать за ней. Перед внутренним взором мелькали зловещие образы всевозможных духов. Тем временем солнце опускалось все ниже, тени удлинялись. Я медленно подошла к Амелии, которая ободряюще коснулась моей руки. С благодарностью сжала ее ладонь и бросила последний взгляд в сторону Миссис Черники и Спуки, которые ждали нас чуть поодаль. Вот бы сейчас поменяться с ними местами.
— Похоже, мара нас пока не заметила, — прошептала Амелия, а затем вскинула руку, пробормотала заклинание и запустила шар света в темную яму.
Из темноты вырвался пронзительный крик, от которого я подпрыгнула.
— З-зачем ты это сделала? — пролепетала я, широко распахнутыми глазами глядя то на Амелию, то на яму.
— Потому что иначе дух не отреагировал бы. В конце концов, сейчас день, а мары показываются только ночью. Но…
Договорить Амелия не успела, потому что раздался еще один пронзительный вопль:
— КТО-О-О ПОСМЕЛ МЕНЯ ТРЕВО-О-ОЖИТЬ?
Не успела я опомниться, как из ямы на нас кинулось нечто, и лишь железные прутья не позволили ему вырваться наружу. В панике я отшатнулась на несколько шагов, не в силах отвести взгляд от жуткого существа. Безжизненные глаза духа пристально следили за мной, его бесплотная, прозрачная оболочка беспокойно перемещалась туда-сюда. Редкие пряди длинных тонких волос свисали с головы, как и лохмотья, которые он носил на тощем теле, напоминающем скелет. К шее была пристегнута железная цепь, которая дребезжала при каждом движении.
– Ве-е-едьмы полнолуния, что-о-о вам от меня нужно? — зашипела мара, не раскрывая рта.
— Не обращай внимания. Полностью сконцентрируйся на интерпретации ауры, — сказала мне Амелия.
В отличие от меня, она совсем не испугалась. Я же по-прежнему не сводила глаз с мары, которая оскалила немногие оставшиеся зубы. Глубоко вздохнув, я постаралась абстрагироваться от духа и закрыла глаза.
— ТЫ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ДУМАЕШЬ, ЧТО СМОЖЕШЬ СПРЯТАТЬСЯ ОТ МОЕГО ВЗГЛЯДА? — внезапно прошипел в моей голове злобный призрачный голос. — Я вижу тебя, Лилли Кэмпбелл. Вижу твою бо-о-оль, твое одино-о-очество, даже твоя тоска от меня не скроется. Все покинули тебя. Твой отец, черноволо-о-осый юноша… да даже твоей ма-а-атери на тебя наплевать!
Слова духа стелились на мои мысли, как бесконечная тьма, и пронзали мое сердце, как горящие стрелы. Я пыталась сосредоточиться, вытеснить голос из головы, но ничего не получалось.
— Ты слаба, так слаба! Ты им не нужна, Лилли Кэмпбелл. Ты никому не нужна!
Зловещий смех, прозвучавший на фоне этих слов, пробирал до костей, а голос затягивал в темноту. В отчаянии я цеплялась за счастливые воспоминания, которые придали бы мне сил. Вспоминала ночи, когда я наблюдала, как пишет мой отец, моменты с бабушкой на подоконнике за чашкой горячего шоколада, даже те болезненные, но прекрасные моменты с Джейсоном. Хватаясь за них, я понемногу будто карабкалась вверх и возвращалась к свету.
— Ты никому не нужна! — снова зашипел дух, на этот раз настойчивее, громче, больнее.
Но я крепко держалась за спасательный круг своих воспоминаний, из последних сил взбиралась по ним, подтягивалась, пока наконец не почувствовала, что опасность утонуть во тьме мне больше не грозит. Я изгнала голос из своего разума и сердца, открыла глаза и решительно посмотрела на духа. Ответила на его застывший, безжизненный взгляд и выстояла перед ним.
— Я никому не нужна? А кому, кому нужна ты? Ты застряла в яме и превратилась в давно забытое воспоминание в глазах тех, кто когда-то тебя любил. Иначе ты не стала бы тем, чем являешься сейчас. Потому что любовь другого человека поддерживает жизнь в наших сердцах!
Я обрушила на мару эти слова с небывалой яростью, прежде чем сделать глубокий вдох и потянуться своим даром к ее ауре. Сила безжалостно ворвалась в мрачную сущность духа, пробивая, словно кувалдой, и без того уже ослабевшую защитную стену, и добралась до последней оставшейся искры ауры. Коричневый цвет, грязный, как лужа, испещренный черными нитями, обещающими бездонную тьму. Такую же печальную, как этот облик. И такую же жалкую, какой когда-то наверняка была его жизнь.
— Discede a nobis! — внезапно выкрикнула Амелия, возвращая меня к реальности.
Я лишь краем сознания отметила, что фигура духа исчезла во тьме ямы, когда без сил опустилась на землю.
— Лилли, ты в порядке? — Ведьма положила руку мне на спину и наклонилась.
— Д-да, через минуту буду в порядке, — пролепетала я.
— Не понимаю, как ему удалось проникнуть в твой разум! Это невозможно для духа, который так ослаб, — всполошилась она.
Я подняла глаза на Амелию.
— Это не твоя вина. К тому же он ничего не сделал, по крайней мере физически, — спокойно ответила я.
Не пришлось даже добавлять, что мара воздействовала на меня психологически, — по лицу Амелии было видно, что она уже и так это поняла.
— Пойдем. Думаю, ты более чем заслужила чашку горячего шоколада, — заявила Амелия и помогла мне встать на ноги, которые все еще напоминали желе.
Только через несколько минут, когда мы шли навстречу заходящему за горизонт солнцу, возвращаясь по тропинке к дому, Амелия прочистила горло и вновь заговорила:
— Лилли, то, что говорила тебе мара… Я хочу, чтобы ты знала: все это неправда.
Я молча кивнула, не зная, что на это ответить. Лишь после того как мы миновали садовые ворота, я снова обратилась к Амелии:
— Как ты вообще услышала, что она сказала?
Амелия пристально посмотрела на меня:
— Догадалась по тому, как ты ответила духу.
Я опять кивнула, вспоминая его темную ауру. Должно быть, тяжело влачить свое существование во тьме.
— Кстати, а я вообще прошла ритуал инициации? — нерешительно спросила я.
Амелия подобрала подол длинной фиолетовой мантии и поднялась по ступенькам крыльца:
— Да, прошла.
* * *
— Ты встретилась лицом к лицу с настоящим духом, а теперь в полнолуние должна сорвать цветок у врат в потусторонний мир? — донесся до моих ушей взволнованный голос Эланор.
После чашки горячего шоколада и порции ванильного печенья я, скрестив ноги по-турецки, сидела на кровати. Слова мары до сих пор крутились в голове, некоторые из них все-таки вселили в меня неуверенность, хоть я и знала, что им нельзя доверять. Я поделилась этими переживаниями с Эланор, и стало гораздо легче. С тех пор как я поселилась у Амелии, мы старались созваниваться хотя бы раз в неделю. Обычно наши разговоры оборачивались классической многочасовой девчачьей болтовней. Благодаря Эланор, которая всегда держала меня в курсе последних сплетен в академии, я не чувствовала себя оторванной от происходящего. И все же я скучала по подруге. По вечерам, когда мы допоздна сидели в своей комнате и болтали обо всем на свете, по ее любви к «Дневникам вампира» и блеску в ее лавандовых глазах, когда фея дословно цитировала сцены из сериала.
— Да, это было страшно, хоть нас и разделяли очень прочные железные прутья, — уточнила я. — А насчет цветка — я пока стараюсь об этом не думать.
По крайней мере старалась. Потому что через несколько дней неизбежно настанет полнолуние, а значит, мне пора добыть последний ингредиент для зелья. Я и так долго откладывала.
— На истории сверхъестественных существ мы сейчас как раз проходим духов, и мне не хотелось бы встретиться с одним из них, — произнесла подруга, и я могла только представить, как ее передергивает при этом.
— Я и сама предпочла бы обойтись без подобного опыта. — Я рассмеялась и начала поглаживать шерсть своего спящего фамильяра.
— Так, значит, ты теперь официально аурная ведьма. Как же это круто! — радостно воскликнула Эланор.
Ее слова вызвали у меня чувство гордости. На самом деле в последние несколько часов я как-то выбросила из головы этот факт. Встреча с духом и его слова все еще нависали надо мной, как грозовые тучи.
— Эланор, в нашей академии тоже учат интерпретировать ауры, — с улыбкой ответила я подруге.
— Да, но редко где встретишь ведьму, которая умеет толковать ауры.
Вздохнув, я переключилась на другую тему:
— Что нового в академии?
Эланор тихонько хихикнула:
— Как обычно, здесь сущий хаос. Финли наказали, потому что он наколдовал Вайолет кошачий хвост и она из-за этого чуть с ума не сошла. О, а Тесса и Мелина постоянно тусуются с Крисом, Дейвом и Лианом.
Когда всплыло имя Криса, по коже побежали мурашки. Последние несколько недель я старалась о нем не думать, однако игнорировать тот факт, что темно-коричневый цвет его ауры означает предательство, неверность, зловещую тайну, я не могла. Его аура чем-то напоминала ауру мары. Интересно, что скрывает Крис?
— Лилли? — вывела меня из задумчивости Эланор.
— Э-э, да. Уверена, что кошачий хвост ей очень идет. Как дела у Джейсона?
Прежде чем я успела прикусить язык, слова уже сорвались с губ. От неожиданности я захлопнула рот рукой. Черт, черт, черт. Последние несколько телефонных звонков мне удавалось ни разу о нем не спросить. Так почему же именно сегодня его имя выскользнуло наружу?
На другом конце наступило непродолжительное молчание, затем Эланор откашлялась:
— Он много ездит по турнирам и постоянно занят со своим новым тренером.
Я не могла не вспомнить о мистере Брауне.
— А еще между Джейсоном и его отцом произошел конфликт на глазах у всей академии, — добавила Эланор.
На мгновение я затаила дыхание. Не секрет, что эти двое не очень хорошо ладили и постоянно ругались. Но ссора на глазах у студентов академии?
— Из-за чего? — нахмурившись, спросила я.
— Отец Джейсона ведет себя странно… — Фея вздохнула.
Несколько недель назад я слышала нечто подобное от бабушки.
— Он запретил полуночные дуэли и оставляет после уроков всех, кто просто косо на него посмотрит, — продолжила Эланор.
Я невольно нахмурила брови. От бабушки мне было известно о запрете полуночных дуэлей, но то, что учеников наказывают без всяких на то причин, стало новостью.
— И как же дошло до перепалки?
— Мистер Рейвенвуд устроил собрание в актовом зале во время уроков, чтобы наказать некоторых учеников за то, что они тайно организовали полуночную дуэль, вопреки официальному запрету. Джейсон был в их числе. — Повисло недолгое молчание, затем подруга заговорила снова: — Джейсон на глазах у всех выступил против своего отца.
— Дай угадаю. Это совершенно не устроило мистера Рейвенвуда, — подытожила я.
— В яблочко. В результате между ними завязался спор. В ходе которого Джейсон обронил фразы вроде «Я тебя не узнаю» и «Я и не подозревал, что ты можешь быть еще более бессердечным».
— Определенно, это в стиле Джейсона.
Эланор на другом конце линии рассмеялась:
— Это точно… Ну что же, пора прощаться. Элайджа ждет меня на месте встречи.
— Передавай ему привет, — ответила я, радуясь, что рядом с Эланор сейчас Элайджа, по крайней мере она не одинока.
— Обязательно. А ты передай Миссис Чернике от меня немного собачьего печенья.
— Ей будет приятно. Хорошего вечера, Эланор, — тихо ответила я, прежде чем повесить трубку с улыбкой на губах.

Глава 13

Врата в потусторонний мир открывают путь из нашего мира в мир иной. Снимать железный замок с этих врат имеют право только члены Совета охотников за духами.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 142 —

— Черт, черт, черт, — тихо выругалась я, когда фонарик приказал долго жить.
Сколько же невезения отпущено на мою долю? Тряхнув головой, я потянулась к своему амулету, и вскоре на раскрытой ладони расцвел шар света, который мягко подпрыгивал вверх-вниз. По крайней мере, за последние несколько недель я научилась в какой-то степени контролировать свою магию.
Плавным движением руки я пустила этот сгусток яркого света плыть впереди и двинулась дальше в ночь, сверяясь со скомканной картой, которую дала Амелия. Несмотря на атмосферу, не располагавшую к веселью, мне пришлось подавить смешок при воспоминании о том, как вытянулось лицо Амелии в ответ на мою просьбу скинуть координаты нужного места, чтобы забить их в навигатор. Все-таки в некотором смысле колдовское сообщество все еще прибывало в средневековье.
Вздохнув, я снова посмотрела на карту и попыталась понять, где нахожусь. Чтобы добраться до врат в потусторонний мир, нам с Миссис Черникой необходимо идти на север, вдоль русла реки, которая выведет нас из леса. Кажется, мы уже достигли границы, к моему великому облегчению. Бродить по лесу в ночь полнолуния только с собакой, которая боится еще сильнее, чем я, — это далеко не тот опыт, который я с удовольствием повторю. Можно было подумать, что встреча с марой и другие опасные приключения в Ирландии закалили меня, но нет, я все еще оставалась девчонкой, которая пряталась под одеялом даже при просмотре ужастиков. У меня попросту не оставалось другого выбора. Сегодня так или иначе придется стиснуть зубы и сорвать цветок Orbis Alius. Я не сомневалась, что бабушка попросила сделать это не просто так, и не собиралась ее разочаровывать.
Громкий лай Миссис Черники выдернул меня из размышлений. Я оторвала взгляд от карты и заметила скалу, которая была отмечена как ориентир. К моему удивлению, через несколько секунд я узнала маленькую сову, которая внимательно наблюдала за нами желто-зелеными глазами.
— Спуки, — прошептала я, и совушка слегка наклонила голову в знак приветствия.
Очевидно, Амелия все-таки не бросила нас совсем одних. Я благодарно улыбнулась сове, которая зашуршала перьями.
— Мы уже почти на месте, — тихо сказала я скорее себе, чем своей спутнице.
Я еще раз посмотрела на карту и приняла решение повернуть налево. Так мы вышли на старую, поросшую мхом тропинку. Через несколько шагов наша маленькая компания достигла описанного Амелией травянистого холма странной формы, в котором можно было обнаружить узкий проход, лишь присмотревшись повнимательнее. На первый взгляд казалось, что человек в него с трудом пролезет, но именно там Совет охотников должен переправлять духов в потусторонний мир.
Преодолев последние несколько метров до входа, я почувствовала, как ускорилось сердцебиение. Что ждало меня там, внизу, в темноте? А что, если духи утянут меня за собой? Я тяжело сглотнула, попыталась отогнать эти страшные мысли и встала на колени, чтобы пролезть в щель. Жалобное поскуливание Миссис Черники только усиливало мой страх.
— Мы просто спустимся туда, возьмем этот чертов цветок, а потом выберемся наружу, — пробурчала я в ее сторону.
А затем мы в сопровождении светового шара поползли по лазу, который уводил все дальше и дальше вниз. Первое, что я заметила, — это знакомый затхлый запах, ударивший в нос. Я поморщилась от отвращения и постаралась дышать через рот.
Спустя целую вечность коридор наконец расширился настолько, что я сумела выпрямиться и разглядеть неровные ступени, высеченные в скале. Я послала шар света немного вперед, однако он осветил лишь черноту, которой не было конца и края, а лестница продолжала упрямо бежать вперед. Напряженно прикусив нижнюю губу, я старалась не думать о том, как глубоко под землей мы сейчас находимся. Но отмахнуться от этих мрачных мыслей не получилось. Отлично. Я глубоко вздохнула и пошла дальше. Предельно осторожно, на ощупь спускалась по ступеням вдоль коричневатой каменной стены, стараясь двигаться как можно тише. В конце концов, я не горела желанием будить спящих духов.
Минуты утекали одна за другой, пока в отблесках светового шара не показался конец лестницы. Когда мы достигли последней ступени, я снова запустила сияющую сферу вперед, чтобы прикинуть, куда нам идти. Но кроме небольшого арочного проема, рассмотреть ничего не удалось. С тихим вздохом я взялась за небольшие перила, встроенные в скальную породу. Затем собралась с духом и крадучись двинулась к изгибу коридора. Когда я сделала последний шаг, сердце уже грозило выпрыгнуть из груди.
Вдруг неподалеку вспыхнул яркий свет, отличающийся от того, что испускала моя сфера. Чуть ли не с облегчением я преодолела последние метры. Стоило шагнуть в лучи света, как я догадалась, откуда он исходил. На плоскости коричневой скалы цвело море фиолетовых цветов с округлыми соцветиями, из которых торчали маленькие светящиеся усики. Раз за разом они втягивали свои листья, чтобы чуть позже снова выпустить усики во всем их великолепии.
Несколько секунд я просто любовалась этим зрелищем, забыв, что нахожусь у врат в потусторонний мир. А потом Миссис Черника резким рывком вернула меня к мрачной реальности. Я повернулась к своему фамильяру, который остановился перед воротами из железных прутьев и пристально смотрел на них. Сперва меня охватило облегчение, потому что за воротами никого не было, но потом взгляд упал на замок. Я с ужасом поняла, что он взломан, а ворота приоткрыты. Подавив судорожный вздох, я попыталась унять подступающую панику. Сейчас лучше поторопиться.
Я вновь сосредоточилась на цветках растения Orbis Alius и прошептала:
— Veni ad me Orbis Alius.
Не успели эти слова слететь с моих губ, как один из цветков оторвался от скалы и лег в мою раскрытую ладонь. Я бережно спрятала его в карман куртки.
Впрочем, долго радоваться мне не пришлось: в нос неожиданно ударил резкий запах плесени. Я медленно повернула голову в сторону ворот, изо всех сил надеясь, что это не то, о чем я подумала. Но тревожные колокольчики в моей голове уже звенели вовсю. Может, попробовать закрыть ворота, чтобы отгородиться от надвигающейся опасности? Но хватит ли у меня сил? Я лихорадочно обдумывала пути отхода, пока вдруг не уловила новый омерзительный запах. С отвращением прикрыв нос воротником куртки, я уже собиралась дать Миссис Чернике команду идти вперед, но тут из-за решетки донесся горловой дребезжащий звук. Температура резко упала, а это могло означать только одно. Так ощущалось присутствие духа.
— Беги, Миссис Черника! — закричала я, поднимая руку. А затем выпалила единственное заклинание, которое пришло на ум: — Tenere!
Яркий всполох из моего амулета осветил подземную комнату: к огромному облегчению, магия мгновенно отреагировала на мой отчаянный призыв, поразив ворота. Раздался грохот, за которым последовал пронизывающий до костей смех.
– Долго ты так не продержишься, ве-е-едьма полнолуния, — донесся из-за прутьев искаженный голос духа.
— Это мы еще посмотрим, — процедила я и отправила еще один заряд магии в ворота, которые наконец закрылись. Я не могла разглядеть духа, хотя ясно ощущала его присутствие.
— Ты забываешь, что-о-о одна сторона вра-а-ат принадлежит потустороннему миру. А мета-а-алл — это хороший проводник.
Прежде чем я успела отреагировать, меня настигла жгучая боль. Кончики пальцев горели огнем, внутри разгорался нестерпимый жар. Рядом заскулила Миссис Черника, которая не стала выбираться на поверхность без меня.
— Чу-у-увствуешь бо-о-оль? Ты долго не протя-я-янешь, ведьма.
Стиснув зубы, я попыталась сопротивляться, но моя магия слабела с каждой секундой. Нужно найти другой способ изгнать духа. Я лихорадочно соображала, как вдруг вновь зазвучал жуткий голос:
— Тебе от меня не убежать. Твоя ма-а-агия-я-я слаба.
И в этот момент я осознала, что бороться бессмысленно, нужно немедленно выбираться отсюда.
Мы сорвались с места, оставив ворота позади, и побежали по узкому коридору. Но, невзирая на нашу скорость, я боялась, что мы не успеем вырваться наружу, ведь моей магии, сдерживающей духа, хватит ненадолго.
— Быстрей! — скомандовала я, оглянувшись через плечо, прежде чем мы свернули из коридора в проем, за которым начиналась лестница.
В этот миг лязг железных ворот эхом прокатился сквозь тьму, вызвав у меня волну дрожи. Я ускорилась и рванула вверх по первому лестничному пролету. Световой шар летел позади нас с Миссис Черникой, и только благодаря ему мы не оказались в кромешной тьме.
Казалось, спасение близко, но обрадоваться я не успела, потому что позади раздался гортанный хрип. Я снова обернулась и тут же пожалела об этом. За нами по пятам мчался полтергейст.
Мы бежали все быстрее, преодолевая крошащиеся ступени, перепрыгивая по две за раз, но именно это и оказалось ошибкой. Я поскользнулась на предпоследней ступеньке и упала. А когда попыталась встать на ноги, услышала раскатистый хрип духа, настолько близкий, что едва осмелилась вздохнуть от ужаса.
Вздрогнув, я повернула голову в ту сторону, откуда доносился шум, и столкнулась лицом к лицу со своим преследователем. Его безжизненные глаза вгрызлись в мое сознание, а полусгнившая челюсть заскрежетала. Откуда-то издалека донесся лай Миссис Черники, но полтергейст сосредоточился исключительно на мне. Я не могла пошевелиться, не могла дышать, не могла ясно мыслить. Он медленно протянул ко мне длинные костлявые пальцы и подошел почти вплотную.
Собрав все силы, я потянулась к своей магии, отчаянно желая ощутить покалывание в кончиках пальцев, несмотря на то что они онемели. А потом дрожащим голосом прорычала заклинание, которому Амелия научила меня после встречи с марой:
— Discede a nobis!
Сила хлынула из меня прямо в духа, но его это не остановило, скорее наоборот. Гортанное дребезжание усилилось, стало свирепее и настойчивее. Пальцы яростно обхватили мою шею, и меня окутал его затхлый запах.
Лай Миссис Черники тоже зазвучал громче, но я по-прежнему находилась в трансе, не в силах сдвинуться с места. Только магия, взывавшая ко мне из глубины души, не давала окончательно сдаться под натиском наступающей темноты. Из последних сил я сконцентрировалась на своей магии, на покалывании в подушечках пальцев и на тепле амулета, который противостоял пронизывающему холоду, проникавшему сквозь костлявые пальцы полтергейста прямо в мои вены.
— Discede a nobis.
Голос совсем охрип, но магия внутри меня была сильна. Я направила ее в свой амулет, и из него прямо на полтергейста устремились сине-зеленые нити света, обвили его разлагающееся скелетоподобное тело, словно щупальца. Полтергейст боролся, но они крепко держали его в тисках. Пальцами, из которых струилась магия, я отталкивала духа от себя, понемногу сталкивая его вниз по лестнице. С каждой его попыткой освободиться зелено-голубые нити еще плотнее сжимались вокруг призрачной оболочки.
Шаг за шагом мы приближались к вратам в потусторонний мир, которые так и остались открытыми после побега духа. Я в последний раз направила магию через амулет, прежде чем бросить ее в него со всей силой, закинув это ничтожество в бесконечную тьму потустороннего мира. После этого быстро захлопнула ворота, как могла скрепила сломанный замок и помчалась по коридору, вверх по лестнице, туда, где меня ждала Миссис Черника. Рядом с ней сидела Спуки и с беспокойством смотрела на меня.
Тяжело дыша, я уперлась руками в колени и наклонилась вперед. Голова закружилась, а во рту появился металлический привкус. Я ненадолго прикрыла глаза и тут же почувствовала, как фамильяр тесно прижался ко мне. Когда я осторожно зарылась руками в мягкий мех Миссис Черники, головокружение и привкус во рту понемногу ослабли.
— Идем домой, — прохрипела я, потирая рукой то место на шее, где пальцы полтергейста касались моей кожи.
Несмотря на то что каждый шаг давался с трудом, мы каким-то образом добрались до дома Амелии. Когда знакомый скрип садовой калитки нарушил тишину ночи, я вздохнула с облегчением.
Как только мы ступили на крыльцо, дверь распахнулась и перед нами появилась хозяйка дома. Ее шелковая ночная рубашка розового цвета мягко трепетала на ветру.
— О боже, что случилось? — воскликнула ведьма, когда я с трудом подняла на нее глаза.
Амелия в мгновение ока оказалась рядом, подхватила меня под руки, помогла зайти в дом и подвела к нише у окна, куда я обессиленно села.
Через несколько секунд на кухне раздался грохот, и к нам подлетел белый чайник в сопровождении двух чашек. Я с благодарностью взяла горячий шоколад и залпом выпила всю кружку. Только когда тепло шоколада растворило холод, окутавший меня после встречи с полтергейстом, я все выложила Амелии, не упустив ни единой детали. Когда я закончила свой рассказ, бабушкина подруга посмотрела на меня, покачала головой, затем достала из деревянного комода кусок пергамента и заколдованным пером записала свои мысли. После этого Амелия свистнула Спуки, которая, шурша перьями, приземлилась ей на предплечье. Женщина сложила пергамент и вложила его в когти неясыти, которая тут же снялась с места и улетела через открытое окно.
— Это письмо для членов ирландского Колдовского совета, — сообщила Амелия, прежде чем торопливо выйти в коридор, снять с крючка бархатную мантию и накинуть ее на себя. — Я созвала срочное заседание.
У меня голова пошла кругом.
— Но зачем?
— Лилли, врата в потусторонний мир никогда не оставались открытыми без присмотра. Только охотники за духами способны открыть врата, и то если получают прямой приказ от Колдовского совета.
— Ты хочешь сказать, что кто-то из Колдовского совета ответственен за это? — в шоке спросила я.
Амелия покачала головой:
— Нет. Потому что единственный человек в Колдовском совете, обладающий соответствующими полномочиями, — это я.
Я уронила челюсть.
— Н-но как?.. — заикнулась я, не в силах сформулировать вопрос.
— Вот именно, и это главный вопрос, в котором нам сейчас нужно разобраться. Кроме того, надо как можно скорее надежно закрыть врата, — подхватила Амелия и жестом велела мне встать. — Мне нужно в город. Полтергейст, наверное, был меньшим из зол.
От таких новостей усталость с меня как ветром сдуло.
— Хочешь сказать, что по городу бродят духи?
— Вполне возможно, что да. Мир духов никогда не успокаивается. Никогда. Если есть хоть малейший шанс на побег, беспокойные души им пользуются, — подтвердила Амелия.
— Я помогу тебе их искать. — Я решительно поднялась на ноги.
— Нет, дорогая. Ты и так достаточно сражалась сегодня. Прикосновение духа ослабляет наши ду…
Закончить предложение она не успела, потому что снаружи раздался громкий вой. Встревоженная, я уставилась на Амелию, которая приложила указательный палец к губам и посмотрела на меня широко раскрытыми глазами. Затем взмахом руки приказала следовать за ней через парадную дверь.
Первое, что я отметила, — это ледяной холод, пронизывающий до костей. Как и затхлый запах, к которому я так и не привыкла даже после всех своих встреч с миром духов. А потом я поняла, откуда доносился вой. Посреди палисадника, на мощеной дорожке, прямо напротив нас стояла банши. Ее мерцающая тощая оболочка словно вспарывала темноту, а аура змеилась вокруг нее, как щупальца, выжидая подходящий момент, чтобы наброситься на нас. Рядом с ней сидел огромный зверь, который рычал и скалил зубы.
— Адская гончая. Признак дьявола, — прошептала ведьма.
Это было написано и в одной из многих книг, которые я позаимствовала из личной библиотеки Амелии. Адские гончие появляются только тогда, когда сопровождающий их дух напрямую связан с дьяволом. Ужасные строки завертелись в голове по кругу.
Только адские гончие способны через один-единственный укус заглянуть в души тех, кто ходит по земле. Они питаются нашими страхами и сомнениями, мучая жертву до тех пор, пока та не увидит ужас собственного сердца, словно в зеркале.

В горле словно встал ком. Я смотрела на адского пса, который, казалось, заглядывал мне в душу своими ярко-желтыми глазами. Но ни он, ни банши не двигались. Они чего-то выжидали. Но атака неминуема, в этом я не сомневалась.
— Скажи, как вы прорвались сквозь мою защитную стену? — раздался в ночи гневный, но в то же время сдержанный голос Амелии.
– Девчонка по-о-олной луны. На не-е-ей до сих пор остался наш за-а-апах. Твоя жа-а-алкая защитная стена рухнула. Ее было легко проби-и-ить, — скрипучим голосом протянула банши.
У Амелии на секунду перехватило дыхание, прежде чем она заговорила:
— Вам не место в этом мире, возвращайтесь в свой.
Словно в замедленной съемке, на губах духа расползалась ухмылка, показались зияющие дыры во рту.
– Пришло время, когда этот мир перестанет принадлежать людям! — Слово «люди» банши произнесла с неподдельным отвращением.
Как раз в тот момент, когда Амелия попыталась ответить, ночной воздух снова вспорол протяжный вой адской гончей, и на нас опустился мрак. Банши словно на крыльях понеслась к нам и одним движением отбросила Амелию на несколько метров, а адский пес бросился ко мне. Одним прыжком он оказался сверху, повалив меня на землю. Воздух застрял в горле. Я понятия не имела, что делать. Зажатая в хватке его когтей и окутанная бездонной тьмой, я не могла оторвать от адского пса взгляда, его желтые глаза впились в меня. Было никак не увернуться от мерзкой вони, исходящей из его пасти.
Вдалеке послышался яростный крик Амелии, который вывел меня из оцепенения.
– Pendere, — прошипела я в сторону адской гончей, которая все еще наблюдала за мной, обнажив зубы и выжидая.
В следующий миг ее отбросило на несколько метров и завалило тыквами, которые были сложены на тюки соломы. Я воспользовалась секундной передышкой и, вскочив на ноги, принялась высматривать в темноте Амелию. Она сражалась с духом всего в нескольких метрах от меня, ее амулет снова и снова освещал ночь. Банши — самые могучие духи потустороннего мира, гораздо сильнее, чем те же мары и полтергейсты. Они любят играть со своими жертвами, охотиться на них, изощренно мучить добычу и наслаждаться страданиями.
Я решительно побежала к Амелии, запуская в черные щупальца духа один шар света за другим. От моих ударов черные отростки задрожали, и это позволило Амелии произнести еще одно заклинание. Ее голос звучал как слабый хрип, такой сильный урон успела нанести банши ее духу и телу. Тем не менее я поняла: что бы ни случилось, она не успокоится, пока дух не будет изгнан. Ведьма сотворила сеть из огней, которая сковала оболочку духа, словно цепи.
Я успела испытать лишь краткое удовольствие от нашего триумфа, как вдруг меня со всей силы ударило о землю. Тело прострелила обжигающая боль; я ощутила жжение в плече, от которого перехватило дыхание и потемнело в глазах. Я падала, все глубже погружаясь во тьму. Боль больше не ограничивалась плечом, а ввинчивалась в мою душу, сердце, разум. Она захватила все, прельстив меня бесконечностью, такой же темной, как ночь в новолуние. Все потери прошлого и настоящего всплыли на поверхность, протыкая сердце, словно тысяча стрел. Внутри меня все хотело кричать. Такое ощущение, что я сгорала изнутри от боли, которая копилась все эти годы. Потеря отца, холодная отстраненность мамы, разрыв дружбы с Энни, предательство Джейсона, натянутые отношения с сестрой… Все чувства и мысли, которые я прятала глубоко в себе, обрушились на меня, как ливень, и заставили дрожать от холода. Я хотела закричать, чтобы это прекратилось, хотела сражаться за свою душу, но вокруг словно не было ничего, кроме этой черной бездонной дыры. Совсем обессиленная, я наконец позволила себе упасть.
* * *
— Лилли? — раздался надо мной знакомый голос.
Я медленно открыла глаза, хотя веки казались до невозможности тяжелыми. Постепенно я сфокусировала взгляд и увидела обеспокоенное лицо Амелии. Она склонилась надо мной, держа в левой руке флакончик с зельем, которое, очевидно, влила в меня всего несколько мгновений назад — на языке ощущалось странное послевкусие различных трав. Я попыталась подняться на ноги, но адская боль заставила меня скривиться.
— Осторожнее, милая, — предупредила Амелия и легонько опустила меня обратно на мягкие подушки.
Я нащупала правое плечо и вздрогнула: оно все еще пылало болью и распухло.
Амелия успокаивающе погладила меня по волосам, прошептав:
— Тебе нужно отдохнуть.
Ее голос звучал слишком спокойно. Слишком взвешенно и слишком ласково. Что-то не так, совсем-совсем не так.
— Ч-что случилось? — процедила я сквозь стиснутые зубы, стараясь не обращать внимания на боль. А поскольку и сама Амелия выглядела не лучшим образом, добавила: — И как ты?
Женщина вздохнула, и ее взгляд на мгновение скользнул за окно, как будто она вспоминала произошедшее.
— Я в порядке, исцеляющее зелье уже действует. Но когда адская гончая напала на тебя, то…
— Амелия, что ты пытаешься мне сказать? — устало прошептала я.
— Твое плечо, — замялась ведьма. — Проклятые корневики, я обещала Шарлотте, что присмотрю за тобой. А теперь? Это я виновата. Если бы только я поняла, что у тебя на хвосте банши и ее адская гончая, я бы… — заикнулась она.
Но я ее перебила:
— Скажи, что с моим плечом.
И пускай мой голос превратился в тихий шепот, вес каждого слова словно завис между нами.
Амелия сделала глубокий вдох, прежде чем потянуться к моей руке:
— Ты была ранена, Лилли. Адская гончая… она… она царапнула тебя своими клыками.
— К-клыками? В каком смысле?
— Нам повезло, что она только оцарапала тебя. Укус стал бы настоящей пыткой. Я успела перехватить ее, прежде чем она… — Подруга бабушки запнулась, уставившись на меня широко раскрытыми глазами.
Прежде чем она тебя растерзала, мысленно договорила я слова, которые Амелия явно не могла заставить себя произнести.
— Что с моим плечом? — повторила я.
Она отвела прядь волос с моего лба:
— Укус адской гончей оставляет магические следы. И ментальные, и физические. Ни одно зелье не способно исцелить эти отметины.
К глазам подступили слезы, мысли спутались в клубок из сомнений и страха. Моя израненная душа плакала и умоляла об исцелении, но в то же время продолжала надеяться. Отчаянно хотелось скинуть с себя бремя страданий, мрачные воспоминания и тяжелые мысли, которые погрузили меня во тьму, когда адская гончая сомкнула свои челюсти.
— Я… я хочу увидеть метку, — запинаясь, проговорила я и все-таки поднялась.
Проигнорировала жгучую боль и Амелию, которая просила меня не вставать. Проигнорировала даже скуление Миссис Черники, которая примостилась в изножье кровати. Моя единственная цель — настенное зеркало рядом с дверью. Я шла к нему, и с каждым шагом навстречу собственному отражению у меня учащался пульс. Когда я замерла перед зеркалом, сделав последний шаг, слезы снова наполнили глаза. Моя рука скользнула к неровному светящемуся багровым цветом пятну под ключицей. Рана оказалась припухшей и вытянутой.
— Это так и останется? Навсегда? — Я повернулась к Амелии, которая с беспокойством смотрела на меня.
Едва заметный кивок подтвердил мои подозрения.
— Да, дорогая. Это почерк зла.
Я тяжело вздохнула и, пошатываясь, вернулась в кровать. И прежде чем успела взять себя в руки, зарыдала. Я выплакала всю боль, переживания, страхи и сомнения. Их было так много… Слишком много для восемнадцатилетней девушки.

Глава 14

Астрономия – важная наука в мире ведьм и колдунов. Многие зелья, ритуалы и заклинания могут раскрыть свою магию лишь под определенными созвездиями.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 148 —

Аккуратно раскрыв древний фолиант, я провела указательным пальцем по рисунку, выполненному черными чернилами. Над пятиконечной звездой красовалось рукописное пояснение: «Пентаграмма». Я перелистнула страницу и начала расшифровывать почерк.
Для изгнания духа требуется пентаграмма из освященной железной пыли. В полночный час члены Совета охотников за духами собираются вместе и располагаются в лучах пентаграммы. Вместе они произносят заклинание Spiritus vim suam amittit и объединяют свою магию, чтобы ослабить и изгнать зло.

В задумчивости я закрыла книгу и подняла глаза на Амелию, которая сидела напротив меня за обеденным столом.
— Ну что, дочитала главу? — спросила она.
— Да… но как вообще заманить духов к нам?
— С помощью нашей ауры. Ведьмы и колдуны из Совета охотников обладают очень сильной аурой, она содержит следы предшествующих встреч с духами. А поскольку духи, которые приходят к нам из потустороннего мира, не склонны к анализу, они идут по этим следам. Чтобы они сразу не догадались, что имеют дело с магами, мы скрываем цвета нашей ауры под черной вуалью. Особенно хорошо это получается в полночный час. Так нам удается схватить духов и заточить в ямы, пока они не ослабеют до такой степени, что их можно изгнать обратно в их мир.
Нахмурившись, я медленно кивнула.
— А зачем мне знать, как захватывают духов? — спросила я, хотя уже знала, каков будет ответ, — мне хотелось услышать это от Амелии.
Та встала и бросила короткий взгляд через окно гостиной в наступающие сумерки:
— Потому что сегодня мы пойдем охотиться на духов.
Эти слова не стали для меня неожиданностью, однако в горле образовался комок. В конце концов, прошло всего несколько дней с тех пор, как меня чуть не разорвала адская гончая. Словно отвечая на эти мысли, метка, которая отныне стала частью меня, отозвалась болью. Я глубоко вздохнула, стараясь не вспоминать о той ночи.
— Зачем ты берешь меня с собой? Я ведь не член Совета охотников за духами, — сказала я.
— Потому что дух, который преследовал нас, все еще где-то рядом. Может, мы и задержали его на какое-то время, но вряд ли надолго. — Ведьма накрыла своей рукой мою и сочувственно посмотрела. — Думаю, если ты встретишься с ним лицом к лицу, это тебе поможет. Тогда ты сможешь поставить точку в этой истории.
— А что, если я не готова?
— Это решать тебе. Но помни, ты будешь не одна.
В голове роилась куча мыслей, я не могла разобрать, что пытается сказать мне сердце. Но тем не менее я понимала, что Амелия права. Последние несколько дней во мне кипела дикая ярость, которую я с трудом сдерживала, но это не могло продолжаться вечно. Рано или поздно я должна дать волю эмоциям. Я ужасно злилась на духа, на адскую гончую и на саму себя, потому что не сумела защитить свое тело и свою душу. Мне удастся оставить все это позади, только если я встречусь со злом лицом к лицу.
— И как мы его найдем? — решительно спросила я.
— Ну, у Совета есть зацепка. Мы идем по этому следу уже несколько дней. Дух, предположительно, держится неподалеку от врат в потусторонний мир. Там его сила наиболее велика.
— Я готова, — объявила я и встала. — Давай отошлем эту нечисть и его болонку обратно в потусторонний мир.
Амелия опустила взгляд на фолиант, пробормотала заклинание, и он уплыл обратно на большую книжную полку в гостиной.
— Вперед. — С этими словами она надела свою мантию.
Я вышла в коридор и свистом подозвала Миссис Чернику, которая неохотно направилась ко мне, в отличие от Спуки, которая с радостью пристроилась на плечо Амелии. Я открыла дверь и шагнула на улицу, остальные последовали за мной.
Уже стемнело, и палисадник освещался только парочкой фонарей. Между тыквами клубился туман, а в свежем вечернем воздухе плясали светлячки. Мы торопливо миновали садовую калитку и пошли по узкой лесной тропинке.
— Остальные охотники уже нас ждут. Внимательно слушай наши инструкции. Мы подозреваем, что дух покажется незадолго до полуночи, поэтому сейчас нам нужно подготовить пентаграмму и заманить его к себе, — объясняла Амелия.
— И как мы это сделаем?
— Проложим ложный след с помощью заклинания, которое скроет наши ауры, — помнишь, я рассказывала тебе о нем? А как только дух появится, мы его схватим.
Я молча кивнула.
— Мы рядом, с тобой ничего не случится, — сказала Амелия, а потом тихо добавила: — Больше не случится.
Не успела ведьма произнести эти слова, как мы вышли на поляну, которая показалась смутно знакомой. Наверное, именно ее я пересекала по пути к вратам. Но сегодня она не пустовала: здесь собрались три охотника из Совета. Одного из них я узнала сразу — владельца лавки «Травяной ларец Лаванды». Однако остальные были мне незнакомы.
— Добрый вечер, дамы! — Один из мужчин поприветствовал нас кивком, сняв большую шляпу темно-коричневого цвета, которая идеально сочеталась с его кожаным плащом.
Женщина, стоявшая рядом с ним, одарила меня дружелюбной улыбкой:
— Как здорово, что ты присоединилась к нам этим вечером! Меня зовут Фелицитас. Мы всегда рады компании.
Я тоже попробовала улыбнуться, хотя сердце грозило выпрыгнуть из груди.
— Буду рада помочь.
— Очень хорошо. Давай подготовим пентаграмму. — Хозяин лавки хлопнул в ладоши.
Женщина достала из сумки большую банку с мелкими серебряными камушками, скорее походившими на песок:
— Это железная пыль. Самый важный инструмент для изгнания духов. — Фелицитас открутила крышку, прошла мимо нас и направилась к самому светлому месту на поляне. Там грациозным движением поставила банку на землю перед собой. — Pentagram creatum est.
Не успело заклинание слететь с ее губ, как мелкие песчинки железной пыли взвились вверх, плавно танцуя в воздухе, пока не опустились на землю и сами собой не образовали пятиконечную звезду. Та засияла серебряным светом — никогда не видела ничего более величественного.
Хозяин лавки рядом со мной тоже завозился со своей большой сумкой и достал оттуда пять белых свечей, чтобы поставить их в острые углы пентаграммы.
Тем временем Амелия посмотрела на часы:
— Уже почти полночь. Пора потихоньку занимать свои позиции и затемнять ауры.
Все кивнули и молча встали у каждого из пяти лучей пентаграммы. Я взяла свечу и постаралась не обращать внимания на зловещую тишину, окутавшую лес в мрачном предчувствии. Вот бы еще подавить разгорающийся в груди ужас!
— Ну что же, начнем. — Амелия, которая стояла на соседнем луче, бросила на меня ободряющий взгляд. — Заклинание — Celare aura, — пояснила она.
В следующее мгновение мы впятером сделали глубокий вдох, и наши голоса звонко разнеслись в темной ночи. Не успели слова сорваться с губ, как я почувствовала тяжесть, которая накрыла меня, словно пеленой. Крепче сжав свечу, я попыталась выровнять дыхание.
— Лилли, сейчас нужно соблюдать полную тишину и ждать, когда дух появится на поляне. За последние несколько дней мы заметили, что он всегда возвращается сюда за шестьдесят секунд до полуночи. И сегодня его последняя ночь на свободе, — сообщила Фелицитас. Когда в тот же миг ветер донес до нас уханье Спуки с верхушек деревьев, в ее глазах отразился воинственный блеск. — Это знак, что наш гость уже на подходе. Как только он окажется достаточно близко, я скажу: «Сейчас», и мы произнесем заклинание Spiritus vim suam amittit.
Мы как по команде кивнули и приготовились. Но я не чувствовала себя готовой на сто процентов, как и Миссис Черника, которая жалась поближе ко мне. Я внимательно вслушивалась в тишину. Откуда может появиться дух? И будет ли он таким же пугающим, как в нашу первую встречу? Я судорожно сглотнула от одного лишь воспоминания. Но времени на размышления не оставалось, так как в нос ударил знакомый запах плесени. Меня передернуло от отвращения, но, возможно, эта волна дрожи была связана и с холодом, который окутал лесную поляну.
Мой взгляд продолжал блуждать в темноте, и я тщетно пыталась уловить тени, движения или другие признаки зловещего присутствия. Только едкий запах говорил о приближении духа. Никто из нас не осмеливался пошевелиться. И вот, к моему ужасу, перед нами возникли две пары светящихся глаз: банши и ее адской гончей. Они подходили все ближе и ближе. Я ждала сигнала, чтобы произнести спасительное заклинание, но, кроме хриплого дыхания этих темных существ, ничто не нарушало тишину ночи.
Как раз в тот момент, когда я собиралась вопросительно посмотреть на членов совета, плечо пронзила жгучая боль. Ахнув, я стиснула зубы, чтобы не закричать.
– Ве-е-едьма полнолуния. Во-о-от мы и встретились сно-о-ова, — произнес знакомый голос.
Слова эхом раздавались у меня в голове. Я еще крепче сжала свечу и пыталась ему сопротивляться.
— Ты, наверное, ду-у-умала, что я тебя не узнаю. Но ты но-о-осишь на коже ма-а-аленький отпечаток зла.
Словно в подтверждение этих слов, метка раскалилась. Боль овладела мной и сдавила горло. Я смутно различила голос Амелии, когда она крикнула:
— Сейчас!
Я изо всех сил старалась вырваться из всепоглощающей тьмы, мой слабый голос присоединился к хору остальных:
— Spiritus vim suam amittit.
В тот же миг свеча в моих руках вспыхнула и из нее взметнулся столб пламени. Воздух окутал аромат шалфея, прогнав отвратительный запах зла. Огонь свечи озарил окрестности, выхватив из темноты дух и его адскую гончую. Их жуткие оскалы привели меня в ужас. От этих порождений тьмы протянулись черные щупальца, которые зазмеились вокруг нас. Однако пляшущие отсветы наших аур, которые мы освобождали одну за другой, боролись с мраком. Яркие цвета каждой из них побеждали тьму и уверенно посылали заряды магии в банши и адского пса. Чудовище сделало прыжок и разинуло костяную пасть, чтобы выпустить еще больше черных щупалец, но это ему не помогло — мы одерживали верх. По мере того как пламя свечи устремлялось все выше и выше, магия все сильнее исходила из меня, а боль уменьшалась с каждой секундой.
— Пленяйте духа немедленно! — крикнула Фелицитас.
Я не представляла, как выглядит пленение духа, поэтому решила положиться на связь с другими охотниками и представила, как это происходит. Похоже, мой трюк сработал. Дух вдруг закружился с несвойственной для себя скоростью, а затем его, как и адскую гончую, затянуло в центр пентаграммы. Там узы наших аур распались, и два темных существа оказались в ловушке.
– Вы запла-а-атите за это, жа-а-алкие ведьмы! — раздался голос банши.
— Вам пора вернуться в свой мир. Но перед этим вы будете долго сидеть в ямах, пока не ослабеете настолько, что еще очень нескоро восстановите силы, — уверенно заявила Амелия и повернулась ко мне. — Сейчас этих двоих отведут к ямам и запечатают выходы. Поскольку ритуал предназначен только для членов совета, на этом наш долг выполнен.
Она поставила свою свечу на землю, я сделала то же самое. Затем мы попрощались с остальными, и я в последний раз посмотрела на духа, который сверлил меня злобным взглядом, и адскую гончую, скалившую зубы. Но теперь их угрозы были бессильны, они попали в заточение и еще долго не смогут причинять вред нашему миру. А это хоть и маленький, но триумф.
* * *
— И почему ты должна сварить это зелье именно сегодня? — нахмурившись, спросил Райан, когда мы на следующий день разговаривали в школьной столовой.
После бурной ночи охоты я ожидаемо не выспалась. Темные круги под глазами достигли катастрофических размеров. А так как Амелия все еще разгребала массу проблем из-за остальных сбежавших духов, я едва ли не радовалась очередному более-менее спокойному дню в школе.
Райан, прочистив горло, напомнил, что до сих пор ждет от меня ответа. Я подавила зевок и снова сосредоточилась на собеседнике.
— Потому что зелье нужно сварить под определенным созвездием, то есть сегодня вечером, — пожала плечами я.
К тому моменту меня уже не удивляло, что я, как выяснилось, не смогу просто создать бабушкино зелье в колдовском пространстве Амелии, а должна непременно сделать это под открытым звездным небом. Только так отвар впитает силу звезд.
— Я пойду с тобой, — сказал Райан и положил мне руку на предплечье.
— Зачем? Я должна сама сварить это зелье.
— Да, но тебе не обязательно при этом быть в одиночестве. К тому же Амелия попросила меня оказать ей такую любезность. — У него на лице промелькнула ухмылка.
— Что она сделала? — переспросила я, качая головой.
Последние несколько недель Амелия практически не выпускала меня из виду. Даже сейчас, когда сама она охотилась за духами, за мной присматривали Спуки и маленький кобольд Гиделон, которого я постоянно замечала выглядывающим из-за деревьев, когда гуляла по лесу с Миссис Черникой. В какой-то момент я начала приманивать его маленькими печеньками, перед которыми, по словам Амелии, он не мог устоять. Несмотря на то что Гиделон был не настолько доверчив, чтобы оставаться рядом с нами надолго, я все равно радовалась каждому признаку сближения.
— Она хочет как лучше, Лилли, — вновь вывел меня из задумчивости Райан.
От хронического недосыпа мои мысли постоянно путались, я с трудом концентрировалась, поэтому решила наладить нормальный режим сна. Но пока надо просто продержаться столько, сколько получится. Я утвердительно кивнула Райану и украдкой посмотрела на него. Всякий раз, когда парень нервничал, он почесывал свою трехдневную щетину, которая темной тенью тянулась по выразительной линии челюсти.
Спрятав смешок, я взяла себе скон, и мы пошли к одному из маленьких столиков, за которыми уже сидели группками дети и ребята постарше.
— Я зайду за тобой вечером. Амелия снова отправится на охоту, — с кривой улыбкой сообщил Райан, когда мы сели за круглый стол.
Миссис Черника и Фелина удобно устроились у наших ног.
— Сколько их еще сбежало? — поинтересовалась я между двумя укусами: сконы миссис Роуз просто восхитительны.
— Колдовской совет подозревает, что пять. Среди них два полтергейста, одна мара, банши и джинн.
Шрам на плече запульсировал, и я поморщилась.
— Все в порядке?
— Э-э, д-да, думаю, да, — через запинку откликнулась я, положив в рот еще кусочек, чтобы не продолжать этот разговор.
Метка адской гончей каждое утро напоминала о том, что она со мной сделала. Мое израненное сердце до сих пор не оправилось и не могло защитить от мрачных воспоминаний.
— Ты можешь поговорить со мной обо всем, Лилли.
Райан повторял эти слова снова и снова, и каждый раз я просто качала головой. Я знала, что могу довериться ему, и в двух словах рассказала о том, что произошло. Но пока я не была готова снова столкнуться с тьмой внутри меня.
— Надеюсь, погода сегодня не испортится, — увильнула от темы я.
Прежде чем отреагировать, Райан бросил на меня обеспокоенный взгляд:
— Я тоже надеюсь.
Его слова прервал громкий звонок, объявивший о начале следующего урока.
— Ладно, мне пора идти. Увидимся вечером. — Он подмигнул мне, закинул на плечо свою сумку и вместе с Фелиной исчез на улице.
Мои занятия уже закончились, так что я подхватила рюкзак и отправилась домой. Вернувшись к Амелии, я сначала пыталась немного поспать, но мысли о зелье не давали покоя, поэтому вторую половину дня я провела за чтением справочников по интерпретации ауры.
Уже перед самой встречей с Райаном я почти с облегчением отложила очередную книгу в сторону. Чувствуя напряжение во всем теле, накинула темно-зеленую мантию, прежде чем спуститься по деревянной лестнице вместе с Миссис Черникой. Амелия уже снабдила меня всем необходимым, сложив все это в заколдованную кожаную сумку. Я подняла ее, вышла через парадную дверь вместе со своей собакой, сбежала с крыльца и по мощеной дорожке направилась к Райану.
Он, как обычно, прислонился к дереву перед садовой калиткой, засунув руки в карманы, и наблюдал за мной с озорной ухмылкой. Мой взгляд скользнул по его фигуре и задержался на мускулистых предплечьях под закатанными рукавами фланелевой рубашки. Под ней я заметила серую футболку, плотно облегающую мышцы.
Когда я подошла ближе, его улыбка стала еще шире.
— Ну что, готова варить зелье?
Я приподняла сумку:
— А разве у меня есть выбор?
— У тебя всегда есть выбор, — ответил он, подмигнув.
— А зачем тебе скрипка? — Я кивнула на темно-коричневый футляр с музыкальным инструментом, который Райан держал в руках.
— Скоро узнаешь. — Уголок его рта слегка изогнулся вверх, а серые крапинки в глазах задорно сверкнули. Колдун еще раз подмигнул мне и пошел вперед.
Я последовала за ним по лесной тропинке к поляне, где мы раньше накладывали защитные чары. Бо́льшую часть времени мы молчали, и только ветер, который шевелил ветки, шуршал листьями и доносил до нас тихие крики совы, разбавлял тишину наступающей ночи.
Когда мы вышли на поляну, луна уже выглянула из-за облаков. Я достала из сумки маленький котелок и ингредиенты. Тем временем Райан уселся на пень и стал с любопытством наблюдать за мной. Трясущимися руками я вытащила пергамент с подробными инструкциями.
Вылить в котел тринадцать капель экстракта ноготков и размешать пучком лаванды. Затем положить болотный цветок и измельченный тысячелистник. Перемешать ингредиенты тринадцать раз. Последним добавить цветок Orbis Alius и одновременно с этим произнести заклинание Herbis opus.

Я неукоснительно следовала инструкции, опуская в котел один ингредиент за другим. Дойдя до растения Orbis Alius, которое выглядело потрепанным после моей борьбы с полтергейстом, я закрыла глаза и вызвала привычное покалывание в кончиках пальцев. Моя магия только и ждала возможности вырваться на свободу.
– Herbis opus, — тихо прошептала я в сторону котелка и бросила в него цветок Orbis Alius.
Когда в предвкушении я снова распахнула глаза, котел, к огромному облегчению, уже вовсю бурлил. Лопались маленькие желтые и лавандовые пузырьки, а в нос ударил аромат струящейся речной воды и луговых цветов, смешанный с ярким запахом лаванды, который до боли напоминал мне о бабушке.
Я завороженно наблюдала за тем, как на котелок падает мягкий лунный свет, заставляя маленькие всплывающие пузырьки кружиться в танце. Потом я достала флакон и перелила туда зелье. Очень осторожно, чтобы не растратить ни капли драгоценной жидкости. Я удовлетворенно посмотрела на свою работу: приготовление этого зелья превратилось в настоящее приключение, это уж точно. Не прекращая улыбаться, я снова собрала всю утварь и повернулась к Райану. Он все еще сидел на пне и молча наблюдал за мной своими зелеными глазами.
— Я готова, — констатировала я очевидное и указала на сумку.
Райан встал, провел рукой по своим длинным волосам, при этом несколько прядей упали ему на лицо, и подошел ко мне. Остановился, прежде чем взять меня за руку.
— Ночь еще только начинается, Лилли. — С озорной улыбкой он потянулся к сумке Амелии и вытащил оттуда красно-зеленый клетчатый плед, который она расстилала в саду.
Растерянно нахмурившись, я все-таки не удержалась от усмешки:
— Что ты задумал?
— Это созвездие также обещает новое начало.
Я без слов поняла, что он хотел сказать. Это новая глава, чтобы я смогла оставить позади страдания, причиненные адской гончей. Райан расстелил одеяло у наших ног и сел на него. Я сделала то же самое и прислонилась к Миссис Чернике, которая уже заняла место рядом с Фелиной на одеяле.
— Просто смотри на звездное небо, и позволь магии очистить твое сердце и душу, — прошептал он, взяв в руки скрипку.
Я размеренно дышала, глядя на чистое ночное небо и наслаждаясь ветром, который развевал мои волосы. Сначала тихо, а потом все громче и громче до моих ушей стали доноситься гармоничные звуки, которые рождала скрипка. Я наслаждалась нежной мелодией, открыла ей свою искалеченную душу. Звуки обволакивали сердце, словно легкий ветерок. Я впустила в себя все это и отдалась эмоциям. Я думала о своей метке, о потерях, которые пришлось пережить, и о смелости, которую я так часто рисковала утратить. Кусочек за кусочком мелодия собирала воедино разрозненные части внутри меня, вытесняла тьму и давала возможность поставить точку. Моя магия тоже танцевала в такт музыке, покачиваясь вместе со звуками и напоминая, что адский пес ранил мою душу, но не дар. Он все еще со мной. Он так же неизменен, как любовь бабушки и преданность Миссис Черники. По моей щеке скатилась одинокая слезинка. Потом еще одна и еще.
Внезапно Райан перестал играть, и я почувствовала его руку на своей щеке. Колдун осторожно вытер мои слезы, встревоженно посмотрел на меня:
— С тобой все в порядке?
Он был так близко, что я едва осмеливалась дышать, поэтому просто кивнула.
— Ты хоть понимаешь, насколько ты сильная? — прошептал Райан.
Я тяжело сглотнула и покачала головой.
— Ты сражалась с духами и кобольдами. Ты выдержала пытки адской гончей и все равно встала на ноги, — произнес он, накручивая на пальцы прядь моих волос.
— Но это не значит, что я сильна духом, — ответила я надломившимся голосом. — За последние несколько недель мне так и не удалось изгнать из сердца человека, который предал меня, причинил боль.
Райан смотрел вопросительно и выжидающе.
Я вздохнула:
— Джейсона. Он остался в прошлом, и все же я не могу его забыть.
Когда я встретилась с ним взглядом, то увидела, что на его лице промелькнуло нечто, что мне не удалось истолковать. Словно пелена воспоминаний сдвинулась перед его пронзительными зелеными глазами. Воцарилось недолгое молчание, после чего Райан тихо спросил:
— А ты этого хочешь?
— Я… я не знаю, — честно призналась я.
Действительно ли я хотела забыть его? Готова ли к этому? В конце концов, мне даже не хватило силы воли снять кулон и сжечь письмо.
— Дай себе столько времени, сколько нужно, не торопись, — сказал Райан.
Что-то в его голосе привлекло мое внимание. Прозвучало так, будто он точно знал, о чем я говорю.

Глава 15

В каждой стране есть свой Колдовской совет. Раз в год высшие члены этих организаций встречаются и подтверждают союз между Колдовскими советами.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 82 —

Следующим утром меня разбудил громкий стук. После вчерашнего вечера я буквально рухнула в постель, и впервые за долгое время появилось ощущение, что я могу спокойно уснуть. Я наконец приготовила это зелье и могла передать его бабушке.
Стук повторился. Я зевнула, откинула одеяло, потянулась и встала. Все еще сонная, бросила взгляд на большое окно с решетчатым переплетом… и мне пришлось несколько раз моргнуть при виде того, кто сидел за стеклом.
Я в замешательстве потерла глаза и подбежала к окну, где уже ждала Миссис Черника, которая скулила и упиралась лапами в стекло. Неужели это происходит на самом деле? Или у меня разыгралось воображение? Стук раздался снова. Словно в трансе, я потянулась к оконной защелке и открыла ее. Внутрь хлынул прохладный воздух, а вместе с ним и чудесный свежий запах дождя. Но все это были мелочи, потому что я не могла оторвать глаз от черного пернатого существа на ветке за окном.
Тишину прорезало громкое карканье, прежде чем самая милая в мире птица влетела в окно и приземлилась на подоконник прямо передо мной. Покачав головой, я опустилась на колени и заглянула в фиолетово-зеленые глаза Тени.
— Что ты здесь делаешь, моя хорошая? — прошептала я и потянулась к птице.
Она опустила голову, чтобы я нежно погладила ее перышки. Тем временем Миссис Черника легонько подтолкнула Тень мордочкой, отчего та радостно каркнула. Затем ее проницательный взгляд обратился ко мне, и я медленно протянула руку. Послышался шелест крыльев, птица запрыгнула на мое предплечье, и я встала.
Тень наверняка прилетела неспроста. Я надела розовые тапочки, вышла в коридор вместе с Миссис Черникой и Тенью и сбежала вниз по деревянной лестнице. Издалека до моих ушей донеслись голоса, но разобрать, с кем разговаривает Амелия, не получалось, потому что скрип ступеней заглушал все остальные звуки. Но, как только я переступила порог гостиной, у меня перехватило дыхание.
Я не смела дышать или даже думать. Разум кричал, чтобы я как можно быстрее разворачивалась и бежала, а сердце позаботилось о том, чтобы я застыла как вкопанная. Глупое, коварное сердце. Почему оно забилось быстрее? Почему словно разрывалось и в то же время исцелялось? Разрывалось, потому что воспоминание о Вальпургиевой ночи жило внутри меня, а исцелялось, поскольку передо мной стоял колдун, которому оно досталось несколько месяцев назад.
Не отрывая от него взгляда, я едва заметно качнула головой, потому что ничего не понимала, не могла и не хотела в это верить. Что, черт возьми, здесь делал он?
Он еще не заметил меня, потому что стоял ко мне спиной. Но моя четвероногая подруга-предательница вдруг подбежала к нему и подтолкнула мордой его расслабленную руку. Молодой человек прервал свой разговор с Амелией и посмотрел вниз. На его губах мелькнула улыбка, которую я слишком хорошо знала. Он присел и начал чесать моего фамильяра за ушами, что явно доставляло собаке удовольствие. И прежде чем я успела отреагировать, его взгляд переместился на меня.
Бирюзовые глаза словно проникли внутрь меня, пленили и заставили мое сердце выкрикнуть его имя. Джейсон. Семь букв, складывающихся в имя, которое преследовало меня в мечтах в моменты слабости.
Джейсон медленно встал, но не отвел взгляда. А до меня постепенно дошло, что я стою перед ним в пижаме и с растрепанными волосами. К щекам хлынул жар, и я прикусила нижнюю губу.
Он внимательно осмотрел меня с головы до ног, затем бросил короткий взгляд на Тень, которая шуршала перьями, сидя у меня на руке, и его глаза вновь вернулись ко мне. Джейсон приоткрыл рот, словно хотел что-то сказать, но тут же снова закрыл. Затем, как будто меня здесь и не было, повернулся к Амелии:
— Мисс Уинфилд, я умоляю вас о помощи. Без ирландского Колдовского совета тьма, которая уже несколько месяцев окружает академию Рейвенхолл, никогда не исчезнет.
Мой разум все еще был затуманен, но я попыталась сосредоточиться на его словах. О какой тьме говорил Джейсон? И почему он просил Амелию о помощи?
— Мой мальчик, я очень ценю, что ты проделал такой путь. Но решение принимаю не я одна. На сегодняшний вечер назначено собрание. Там я внесу эту тему в повестку дня. — Амелия стояла перед Джейсоном в своей длинной темно-синей мантии и с беспокойством смотрела на него.
— Это больше того, на что я смел надеяться. Спасибо, мисс Уинфилд, — ответил Джейсон, слегка склонив голову.
— Ты можешь прийти на собрание и выступить от имени академии Рейвенхолл. Пожалуйста, с наступлением ночи приходи под Ратморский холм, — добавила Амелия с дружелюбной улыбкой.
— Это честь для меня. Увидимся вечером. — С этими словами Джейсон попрощался, развернулся и прошел мимо, не удостоив меня и взглядом.
Тень в последний раз по-дружески посмотрела на меня, после чего взлетела и последовала за хозяином.
Когда входная дверь за ними захлопнулась, я перевела дыхание.
— Джейсон — тот самый мальчик, который разбил тебе сердце, не так ли? — мягко спросила Амелия, поглаживая перья Спуки.
Я отрывисто кивнула.
Амелия подошла ко мне и обняла за плечи:
— Как насчет того, чтобы я приготовила горячий шоколад со сливками, пока ты переодеваешься? А потом мы потренируемся.
Я еще раз кивнула, не в силах подобрать слова. В голове все перемешалось. Пока я шаг за шагом поднималась по лестнице, чтобы натянуть черные джинсы и белую футболку, мысли обрушивались на меня, как нескончаемые капли дождя. О какой тьме говорил Джейсон? Неужели академия в опасности? Неужели все так плохо, что он вынужден просить помощи у ирландского Колдовского совета?
Эти вопросы не давали мне покоя, пока я стояла перед зеркалом в комнате и расчесывала волосы. Затем я поправила свой неизменный ободок и сделала еще один глубокий вдох, прежде чем посмотреть на Миссис Чернику, которая лежала на полу и смотрела на меня большими сине-зелеными глазами.
— Не понимаю, — произнесла я, обращаясь к ней. — Не только ситуацию с Рейвенхоллом, но и то, почему он меня проигнорировал. Как будто я для него пустое место. Ни приветствия, ни эмоций, вообще ничего.
На этих словах голос меня подвел и превратился в шепот. Я столько вечеров провела лежа в кровати и думая о Джейсоне. О моментах, проведенных вместе, о звуке его голоса, о нежности в его глазах и обо всех словах, которые оказались лишь пустыми обещаниями. Постоянно задавалась вопросом, справедливо ли осуждать Джейсона, или же это я просто не хотела признаваться себе в том, что сама тогда закрыла глаза на очевидный факт. А именно на то, что настанет день, когда мои надежды рухнут. Правда, я не предполагала, что этот день наступит так быстро. Думала, что у нас есть еще время. Хотя никаких нас никогда и не существовало. Это всего лишь желание на падающую звезду. Загаданное в ночь надежды.
— Пойдем вниз, — сказала я Миссис Чернике.
Когда мы спустились, Амелия уже сидела за столом с чашкой горячего шоколада. Перед ней в маленькой плетеной корзинке лежали сконы, от которых исходил восхитительный аромат. Я села напротив нее, а моя собака запрыгнула на подоконник и положила мордочку на одну из мягких подушек. Я взяла свою чашку и провела пальцем по ободку, погрузившись в размышления.
— В твоем возрасте я познакомилась с одним мальчиком. Он был красив, с каштановыми вьющимися волосами, теплыми глазами и неизменной улыбкой на губах, которая заставляла мое сердце биться чаще. — Взгляд Амелии ненадолго устремился в окно, словно она вспоминала то время. Ее лицо просветлело. — Но у судьбы были на нас свои планы. — Она снова посмотрела на меня. — Лилли, что я хочу тебе сказать: не оплакивай тех, кто ушел из твоей жизни, а будь благодарна за все драгоценные моменты, которые они тебе подарили.
От этих слов я тяжело вздохнула. «Воспоминания оживляют наше прошлое», — сказала я Джейсону всего несколько месяцев назад. Амелия права. Не надо злиться, отчаиваться или обижаться. Надо быть благодарной за то время, которое мы провели вместе. И тем не менее разбитому сердцу легче не стало.
Я сделала большой глоток горячего шоколада и посмотрела на Амелию.
— Не понимаю, что Джейсон имел в виду. Насчет тьмы, окружающей академию Рейвенхолл, — произнесла я, нахмурив брови.
— За последние несколько недель в мир магических существ вторглось много тьмы. Не только в академию Рейвенхолл, но и сюда, в Раткроган. — Ведьма устало посмотрела на меня. — Хотя о том, что над Рейвенхоллом сгущаются тучи, мне уже рассказала Шарлотта.
При упоминании бабушки болезненно сжалось сердце. Я соскучилась по ней. Мне не хватало ее объятий, успокаивающего лавандового запаха и теплого взгляда. Последние несколько недель мы поддерживали связь через провидческий котел, но это не то же самое, что живое общение.
— Но что это может быть? И почему духи настолько могущественны? — спросила я, стараясь не обращать внимания на ноющую боль в груди.
— Это главный вопрос, на который ни у кого из нас нет ответа, — призналась Амелия, потирая висок указательным пальцем. — А теперь пойдем, нам пора тренироваться.
Кивнув, я вышла за ней на улицу, и мы направились к водяному колесу, которое шумно переливало воду ручья. В отличие от последних нескольких дней, сегодня стояла довольно пасмурная погода. Над нами низко нависало полотно темных облаков, а между тыквами клубился туман.
— Знаю, что за последние несколько недель ты усовершенствовала обращение со своей магией и с блеском это доказала. Поэтому сегодня я хочу выполнить свое обещание и научить тебя искусству природного колдовства.
У меня округлились глаза. Я в предвкушении посмотрела на Амелию, которую давно уже умоляла научить меня влиять на погоду.
— Прежде всего, ты должна знать, что воздействовать на погоду можно только в радиусе ста метров.
Она подмигнула, а затем сильный ветер, возникший из ниоткуда, закружил первые опавшие листья. Эта сцена немного напомнила первую встречу с Джейсоном, когда я наблюдала, как он создал вихрь в лесной зоне парка Кассиобери. Разница заключалась лишь в том, что Амелия пошла на шаг дальше и превратила свой вихрь в облако, которое затем отправила в небо над нами. Оно вклинилось между тучами и разогнало их.
— В принципе, эта магия работает так же, как и любое другое заклинание. Единственное отличие заключается в том, что ты направляешь ее через свой амулет с помощью собственных мыслей и чувств. Это значит, что ты должна четко представить, как на тебя, например, обрушивается ливень и как капли дождя касаются кожи. Как его влага пропитывает насквозь одежду, вызывая дрожь. То же самое относится и к солнечному свету. В точности представь, как ты разгоняешь темные тучи на небе и как теплые лучи солнца щекочут твою кожу. Потом пропусти все эти мысли и эмоции через свой амулет, прямо к небу. — Амелия посмотрела вверх, и тучи исчезли, словно их и не было, а над нами во всем своем великолепии засияло солнце.
Я нахмурилась:
— Но если для этого нужна только сила, то почему любые другие ведьмы и колдуны не могут использовать природную магию?
Амелия посмотрела на меня, и густые облака снова заслонили солнце.
— Ну, даже если попытаются, у них ничего не выйдет. Эта магия подвластна только ведьмам, рожденным в полнолуние в Вальпургиеву ночь. — В ее голосе зазвучала гордость.
Я кивнула в знак понимания:
— Хорошо. Так что же мне нужно сделать?
Амелия тепло улыбнулась:
— Закрой глаза и пожелай любую погоду, которая придет тебе в голову. Прочувствуй ее всем своим естеством.
Что ж… Я глубоко вдохнула и выдохнула, думая о том, как в небе зарождается ливень и нас беспрестанно хлещут капли дождя. Вспомнила запах этого дождя и ощущение от промокшей одежды. Почувствовала, как магия струится сквозь меня в своеобразном танце, перетекая в амулет. Наконец я запустила в небо заряд магии, наполнив его этими образами, и в предвкушении закрыла глаза.
Над нами разверзлась темная туча. Я уже было обрадовалась, но мое ликование длилось недолго. Вместо дождя на нас посыпался град размером с горошину, больно ударяясь о кожу и тут же отскакивая.
— Черт, я не это имела в виду! — крикнула я Амелии, защищая руками голову.
К моему облегчению, Амелия взмахнула в небо рукой, и через несколько секунд снова выглянуло солнце, мгновенно растопив град и просушив одежду.
— Неплохо, дорогая. Если бы у тебя все получилось с первой попытки, это граничило бы с чудом. — Ее губы изогнулись в улыбке. — Когда я впервые испытывала свою природную магию, вместо легкого порыва ветра вызвала торнадо. Грандиозный тогда разразился хаос, скажу я тебе.
Я хихикнула:
— Ну, тогда град можно считать безобидным.
Она ухмыльнулась:
— Действительно. Давай сразу попробуем повторить.
Я кивнула, немного сомневаясь в своих силах, но в то же время хотелось доказать, на что я способна. Так что я зажмурилась, глубоко вздохнула. Почувствовав, что готова, я открыла глаза и послала сгусток магии в небеса. Тучи над нами сгустились и заслонили солнце. Из моего амулета вверх продолжала бить магия, заставляя мягкие зелено-голубые огоньки танцевать в небе. А в следующее мгновение в нем словно распахнулись невидимые врата, и на нас хлынули первые капли дождя.
На моих губах заиграла улыбка, я не смогла сдержать счастливый смех и протянула руки навстречу дождю. Ко мне присоединилась Амелия, и даже Миссис Черника запрыгала от восторга, пытаясь поймать зубами капли.
У меня действительно получилось. Я, Лилли Кэмпбелл, повлияла на природу с помощью своей магии.

Глава 16

Присутствуя на заседании Колдовского совета, необходимо соблюдать строгий протокол. В частности, гости должны быть знакомы с тремя правилами:
1. Говори только тогда, когда тебе дают слово.
2. Заседание открывает Колдовской совет и никто другой.
3. Правом участвовать в собрании обладают только ведьмы и колдуны.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 38 —

Я задумчиво наблюдала за тем, как заходящее солнце скрывается за деревьями. Скоро должно состояться заседание ирландского Колдовского совета, и Амелия дала мне разрешение там присутствовать. Сначала я без энтузиазма восприняла эту идею, потому что от перспективы вновь встретиться с Джейсоном у меня перехватывало дыхание. Однако коварное сердце ускорялось при одной лишь мысли об этом.
Конечно, так или иначе, мне придется снова с ним столкнуться, а по возвращении в академию Рейвенхолл мы будем пересекаться каждый день, так что надо привыкать. Поэтому я не стала отклонять приглашение Амелии, тем более что мне было любопытно, как проходят подобные встречи.
И вот я стою перед окном в полном душевном раздрае. Но по крайней мере по поводу одежды мне не придется волноваться: для такого случая идеально подойдет мантия. А вот что будет надето на мне под мантией, рассудило, конечно же, сердце и остановило свой выбор на черном платье-футляре выше колен. Я распустила волосы и сделала макияж.
— Пойдем, Миссис Черника, — позвала я фамильяра и спустилась на первый этаж, где нас уже ждала Амелия.
— Выглядишь просто очаровательно, — одобрительно сказала она и хлопнула в ладоши.
— То же самое могу сказать о тебе, — рассмеялась я в ответ.
Амелия действительно выглядела сногсшибательно. На ней была черная бархатная мантия, украшенная мелким темно-зеленым узором. Каштановые волосы заплетены в косу, а золотистые пряди обрамляют серьезное и сосредоточенное лицо. Судя по всему, мысленно она уже на заседании совета.
Шагая через лес, Амелия задавала быстрый темп. Спуки, которая сидела у нее на плече, видимо, передалось волнение хозяйки, поэтому совушка спорхнула и полетела рядом с нами.
— Есть несколько правил, которым нужно следовать, если тебе разрешено присутствовать на заседании Колдовского совета, — нарушила молчание Амелия, когда мы вышли из леса и свернули в жилой квартал Раткрогана. С наступлением осени в садиках горожан появилось еще больше тыкв. — Не говори, пока к тебе не обратятся. Как только члены совета войдут в зал, ты должна встать, тем самым выразив свое почтение. Три самых старших члена совета откроют собрание. Только после этого можешь присесть. Выходить из зала во время заседания строго запрещено. — Ее голос был непривычно суров. — У тебя есть какие-нибудь вопросы?
Я задумалась:
— Как долго длится такое собрание?
— Пока старейшина совета его не завершит. Самое долгое длилось тринадцать часов.
Я в шоке округлила глаза:
— Тринадцать часов?! Что же там обсуждали? Особенно когда не разрешается выходить из комнаты?
Амелия хихикнула:
— Не волнуйся, о той встрече пишут только в книгах. Это произошло еще во времена охоты на ведьм.
Я вздохнула с облегчением: при мысли о том, что меня запрут в одном помещении с Джейсоном на тринадцать часов, у меня участился пульс. Но, прежде чем я смогла восстановить равновесие, мы добрались до рыночной площади, окутанной туманом, льющимся из большой ведьминской шляпы, и двинулись по боковым улочкам городка, где с деревьев свисали привязанные веревочками тыквы. Чуть позже наша компания пересекла окраину, и моему взору предстал холм Ратмор. Скоро я вновь увижу Джейсона. Сердце снова предательски подскочило в груди.
Мы ступили на узкую тропинку, ведущую к Ратморскому холму, ее освещало множество светлячков, которые жужжали и слева, и справа. Пока мы обходили холм, я глубоко дышала, стараясь успокоиться, но сердце упрямо неслось галопом. От хаотичных мыслей меня отвлекло лишь великолепие цветов полнолуния, которые прорезали темноту своим ярко-бирюзовым цветом.
— Мы на месте, — шепнула Амелия и отошла в сторону.
Сбитая с толку, я огляделась:
— Э-э, Амелия… Здесь же ничего нет.
По крайней мере, ничего, что напоминало бы дверь или вход. Ничего, кроме заросшего травой холма.
Амелия рассмеялась:
— Вход скрыт от посторонних глаз. Его могут видеть только местные жители и специально приглашенные гости. — С этими словами она положила руку на свой амулет и пробормотала заклинание, которое я не разобрала.
Несколько секунд спустя вокруг заклубился туман, постепенно поднимаясь вверх по холму Ратмор. Когда Амелия взмахнула рукой, туман подчинился ее приказу и растаял во мраке ночи, явив великолепную двустворчатую дверь, впечатанную в природный фасад. Амелия подошла к ней, изящно поклонилась и взялась за золотую дверную ручку. В тот же миг двери распахнулись, приглашая нас внутрь.
Мы с Миссис Черникой и Спуки последовали за Амелией по длинному мраморному коридору, освещенному настенными фонарями. Шаги громким эхом отражались от пола. Вдруг впереди открылась еще одна двустворчатая дверь, и мы зашли в тускло освещенное помещение. Только когда глаза привыкли к сумраку, я заметила других ведьм и колдунов, они сидели в креслах и вели непринужденную беседу.
Я осмотрела зал в поисках Джейсона, но нигде его не обнаружила. Немного успокоившись, я смогла в полной мере погрузиться в невероятную атмосферу этого места.
Под потолком висела массивная золотая люстра, а стены украшали фонари с навершиями в виде тыкв и горгулий. В центре зала выстроились в ряд кресла с серебряными узорами, еще тринадцать образовывали полукруг на трехъярусной галерее. Каждое из этих кресел было уникально декорировано великолепными узорами. Три центральных кресла напоминали скорее троны, украшенные золотыми барельефами с изображениями разных животных. На стене за галереей был растянут темно-зеленый гобелен: окутанная туманом тыква в окружении светлячков.
— Тебе отведено место в первом ряду. Кресло номер семь, — вывела меня из задумчивости Амелия. — А я должна присоединиться к остальным членам совета, так что увидимся позже, — прошептала она мне, после чего развернулась на каблуках и удалилась через боковую дверь.
Замешкавшись, я посмотрела ей вслед и отправилась искать свое место в сопровождении наших фамильяров. Сама я предпочла бы спрятаться в последнем ряду, но, раз Амелия сказала, что существует строго установленный план рассадки, нарушать его я не буду. Добравшись до первого ряда, я наконец расположилась в центре, а Миссис Черника свернулась калачиком у моих ног и стала сонно наблюдать за происходящим.
Я с облегчением вздохнула. Вот бы мне невозмутимость, как у моей собаки. Оглядевшись по сторонам в поисках Спуки, я заметила сову на одном из трех центральных кресел Колдовского совета — она расположилась на спинке. Впрочем, для меня не стал открытием тот факт, что Амелия входит в тройку главных членов совета. С возрастающим любопытством я ждала, когда покажутся остальные. Интересно, большинство из них уже в годах? Скорее всего, ведь благодаря книге о Колдовском совете Ирландии я выяснила, что для вступления в него требуется сдать очень сложный экзамен, который невозможно осилить без опыта и определенных качеств. Наверное, самым необычным требованием мне показалось то, что члены совета должны обладать добрым, чистым сердцем. Но главным сокровищем этих ведьм и колдунов являлись древние знания. Без них никто не может войти в число тринадцати избранных. Тем сильнее впечатляет тот факт, что самому молодому члену совета всех времен было всего девятнадцать лет.
Полностью погрузившись в размышления, я поняла, что рядом со мной кто-то сел, только когда нос уловил знакомый аромат леса. Сердце тут же пропустило удар.
— Дух захватывает, правда? — прошептал он мне на ухо своим низким хриплым голосом.
Когда его дыхание коснулось моей шеи, по телу пробежала дрожь. Я невольно прикусила нижнюю губу, с трудом контролируя собственное неровное дыхание. Прошло несколько секунд, прежде чем я тяжело сглотнула и пробормотала:
— Да, правда, от этой комнаты захватывает дух.
До меня донесся его мягкий смех. Проклятье, как же я скучала по этому звуку.
— О, Лилли, я имел в виду не зал.
Слова Джейсона мгновенно выбили меня из колеи. Я повернулась к нему и заглянула в бирюзовые глаза, которые пристально изучали меня. Но ответить я не успела, потому что двойные двери вдруг распахнулись и раздался громкий стук. Все встали, я тоже медленно поднялась. Мои колени задрожали, и я покачнулась. В тот же миг я почувствовала, как сильные руки Джейсона подхватили меня и не дали упасть.
— Осторожно, Шерлок, — тихо засмеялся он, и его взгляд задержался на мне на секунду дольше, чем нужно.
Тяжело сглотнув, я вывернулась из его хватки. Потом чуть слышно шикнула:
— Благодарю, я в состоянии сама о себе позаботиться!
Затем я снова переключила внимание на членов совета, которые один за другим проходили через двойные двери и шли мимо нас. Все они низко натянули на лица капюшоны черных мантий и встали перед своими местами.
В зале воцарилась напряженная тишина, и только покашливание мужчины с вьющимися серебристыми волосами, мелькнувшими из-под капюшона, эхом прокатилось по залу. Он грациозно поднял руки и заговорил властным голосом:
— Сестры и братья, добро пожаловать в наши ряды. Сегодня проходит тысяча семьсот тридцать пятое заседание ирландского Колдовского совета. На повестке дня — допрос одного из членов Совета охотников за духами и обращение Джейсона Рейвенвуда, который просит нас о помощи.
При упоминании имени Джейсона по залу прошел ропот.
— Прошу соблюдать тишину. Сперва давайте приступим к допросу.
Как только отзвук этих слов в зале стих, все члены Колдовского совета заняли свои места и одновременно сняли капюшоны. Остальные присутствующие последовали их примеру и тоже сели. Я воспользовалась кратким моментом подготовки к слушанию и внимательно разглядывала членов совета. Амелия сидела слева от пожилого мужчины с седыми кудрями. По другую сторону от нее расположилась миниатюрная женщина, которой, должно быть, далеко за восемьдесят. Она наклонилась к другому члену совета и что-то прошептала ему на ухо. Я с интересом присмотрелась к нему. И вдруг у меня отпала челюсть. Второй раз за этот день в голове вспыхнул один и тот же вопрос: что он здесь делает?! Когда взгляд колдуна вернулся к толпе, его зеленые глаза встретились с моими. К моему удовлетворению, в них промелькнуло то же смятение, которое я чувствовала несколько мгновений назад.
Тем не менее до меня крайне медленно доходило осознание того, что Райан действительно сидит здесь. Райан, который ухаживает за ранеными животными в лесу. Райан, который всегда прислоняется к садовой калитке и ждет меня. Райан, который своей очаровательной улыбкой заставляет мое сердце биться быстрее.
В голове возник ворох вопросов, мысли спутались. Почему он не сказал, что является членом совета? Да еще и самым молодым! Внезапно я посмотрела на него совершенно другими глазами. Как будто кто-то щелкнул выключателем. Член совета хранит в себе древние знания. У него чистое сердце, он обладает безграничной добротой. Эти строки из книги о Колдовском совете Ирландии мгновенно пронеслись у меня в голове. В то же время я не могла перестать смотреть на Райана, который, казалось, ничем не отличался от других. Его зеленые глаза внимательно вглядывались в мои, настойчиво, виновато, но в то же время с любовью.
Только когда позади нас распахнулись двойные двери, я вынырнула из своего транса и, обернувшись, увидела, что в зал заводят женщину. Мой взгляд задержался на ее черных глазах, и я ее узнала. Она являлась мне во снах. Тьма близится, грядет, зло крутит Колесо судьбы. Преграда из тринадцати цепей падет, ведь он стремится отомстить. В ночи глубокой будь настороже, что вековое колдовство призвать грозит. Ее пророчество крепко врезалось в мой разум.
Я снова и снова прокручивала в голове ее слова, но картина по-прежнему не складывалась. А теперь вокруг ее запястий были закреплены железные цепи, которые громко звенели при каждом шаге. Длинное черное платье змеилось вокруг лодыжек, точно так же, как когда-то тянулись ко мне черные щупальца ее ауры.
Когда она остановилась у переднего ряда кресел, мужчина с кудрявыми седыми волосами встал и шагнул вперед:
— Тала, член Совета охотников за духами. Вы присутствуете сегодня здесь, потому что вас обвиняют в освобождении духов — а значит и в предательстве всего колдовского сообщества.
— Я ничего не делала! — зашипела она, и по рядам прошел ропот.
— ТИШИНА! — прорычал седовласый. — Если я правильно понимаю, вы не признаетесь в преступлении?
Наступило короткое молчание. Женщина по имени Тала затряслась, и железные цепи вокруг ее запястий задребезжали.
— Я невиновна! Я состою в Совете охотников за духами уже много лет и ни разу ни в чем не провинилась.
Как только она закончила эту фразу, присутствующие вновь зашептались, и их можно было понять. Ведь каждое ее слово звучало искренне.
— Вашу магию обнаружили на месте преступления. Как вам известно, в древнем замке врат в потусторонний мир хранится магия каждого, с кем он когда-либо взаимодействовал. След вашей магии был еще свеж.
— Но в ту ночь я находилась дома и спала! — уверяла женщина.
— Улики указывают на то, что вы преступница. Лишь зелье правды может доказать вашу невиновность.
Зрители снова заволновались, когда Амелия вдруг встала, вытащила из мантии банку с прозрачной жидкостью белого цвета и приблизилась к Тале.
— Тала, ты не возражаешь, если я дам тебе это зелье? — спросила Амелия.
Женщина сначала покачала головой, потом заколебалась и в конце концов кивнула.
Получив согласие, Амелия открутила колпачок и поднесла зелье к губам Талы, которые тем не менее открылись весьма неохотно. Едва капля попала на язык ведьмы, она запрокинула голову назад и широко распахнула черные глаза. Взгляд их устремился в потолок, а потом подозреваемая зажмурилась.
Когда спустя несколько секунд Тала опять открыла глаза, зрачок и радужка были абсолютно белыми. Настолько белыми, что их невозможно было отличить от глазного яблока. Затем ее голова дернулась вперед. Амелия отошла в сторону, а колдун с вьющимися седыми волосами заговорил:
— Тала Майклсон — это ваше настоящее имя?
— Да, — прошептала она осипшим голосом, при этом неотрывно глядя прямо перед собой.
— А правда ли, что вы были дома в своей постели в ночь полнолуния?
Повисло непродолжительное молчание, прежде чем поза ведьмы стала напряженной.
— Нет.
Ропот собравшихся усилился, члены Колдовского совета обменялись взглядами.
— Тогда где же вы были, мисс Майклсон? — продолжил кудрявый.
— В ту ночь я спала в постели мистера Кингсли.
Ее голос прозвучал не громче шепота, и в тот же миг Райан вдруг вскочил на ноги. Но на него почти никто не обратил внимания, потому что все взгляды устремились к мистеру Кингсли, который сидел позади, всего через три ряда.
— Мистер Кингсли, вы можете это подтвердить? — прогремел на все помещение голос седовласого кудрявого мужчины.
Отец Райана встал и разгладил складки на своем сером костюме:
— Все верно. Мы с Талой уже давно вместе.
Люди один за другим открывали рты, и по их лицам было видно, что внутри они буквально кипят. Естественно, учитывая, что Тала как-то не очень подходила этому обаятельному мужчине среднего возраста. Мой взгляд метнулся к Райану, однако Амелия уже дернула его обратно на место. Впрочем, каменное выражение на лице парня говорило о том, что он явно ничего не знал об этих двоих.
Голос седого колдуна снова эхом разнесся по залу:
— Тихо! Продолжим. Тала Майклсон, что вы помните о той ночи?
— Только один сон, — дрожащим голосом ответила она.
— Какой сон?
Ее голос превратился практически в низкий хрип:
— Этот сон преследует меня уже несколько месяцев. Иногда я будто отключаюсь и вижу его днем. Там человек, окутанный тьмой, захватывает надо мной контроль.
— И в ночь полнолуния он вас контролировал?
Тала тяжело сглотнула:
— Д-да, думаю, да.
— В ту ночь он контролировал вас только во сне или наяву тоже?
Напряженная атмосфера в комнате продолжала накаляться.
— Только во сне.
— Что именно хотел от вас этот человек?
Черты лица ведьмы исказились, и казалось, что следующие слова причиняли ей физическую боль.
— Чтобы я открыла врата в потусторонний мир и выпустила духов.
Бормотание в зале перешло в громкие возгласы и обвинения.
— Вы хотите сказать, что вами кто-то управлял во сне?
Тала нерешительно кивнула:
— Да, именно так.
— Вы можете вспомнить что-нибудь еще?
— Нет, все воспоминания словно в тумане.
От ее слов у меня перехватило дыхание. С Эланор творилось то же самое. Сон, который запомнился ей только как размытое пятно, с двумя мужчинами, чьи лица ей никак не удавалось узнать.
— Я… я чувствую, что теряю власть над своим телом и разумом. Меня неотступно настигает тьма.
— Амелия, интерпретируй для нас ее ауру и освободи ее душу от тьмы, — приказал кудрявый мужчина, кивнув Амелии.
Та тоже наклонила голову в знак согласия и с присущей ей грацией подошла к Тале. Какое-то мгновение моя наставница просто смотрела ей в глаза, а потом положила руку на плечо женщины и закрыла глаза.
— Не может быть, — услышала я бормотание Амелии, за которым последовало: — Очистись, душа, очистись. Прости себя и наполни свое сердце любовью.
Она повторяла эти слова, пока дрожащее тело Талы вдруг не завалилось вперед. Но прежде чем ее голова ударилась о мраморный пол, Амелия уверенно подхватила женщину. В то же время ее амулет засветился, как и амулет Талы. Их цвета заплясали в воздухе и слились воедино. Громкий хлопок эхом прокатился по залу, и железные цепи вокруг запястий Талы неожиданно лопнули на тысячу осколков. Они зазвенели, рассыпавшись по полу, а затем развеялись тонкими нитями тумана.
Тала открыла глаза, и на ее лице медленно расцвела улыбка, в которой отражалось освобождение.
— Спасибо. — Голос ведьмы звучал уже не так холодно и отстраненно. В нем появилась радость, которая отозвалась и на ее ауре. Черные глаза засверкали, как обсидианы, вокруг них появились морщинки от смеха.
— Душу Талы Майклсон пленило создание тьмы. Ее аура была пронизана чернотой, которая могла исходить только от темной магии. — Сильный мелодичный голос Амелии громко отражался от стен.
В мгновение ока гул толпы стих, и в зале воцарилась напряженная тишина.
— Тала Майклсон невиновна и не может нести ответственность за поступки, которые эта темная магия заставила ее совершить.
Тала испустила облегченный вздох и подняла руки в знак благодарности:
— Еще раз спасибо тебе, Амелия.
Амелия коротко ей кивнула:
— Тем не менее я не вижу, кто стоит за этой тьмой. Но одно могу сказать точно: это древняя темная магия, которой, как считается, давно уже нет среди нас.
После этих слов в зале начался чистый хаос. Даже Джейсон рядом со мной напрягся всем телом.
— Успокойтесь! Члены совета разберутся с этим вопросом! — в очередной раз прогремел голос кудрявого колдуна.
— Мистер Кингсли, не могли бы вы проводить Талу домой? Ей нужно немного отдохнуть, — добавила Амелия.
Отец Райана встал и поспешил к Тале, которая буквально упала в его объятия. Он подхватил ее на руки и быстрым шагом покинул зал.

Глава 17

Заседание Колдовского совета – это особенное событие, пользующееся большим уважением у общества. В такие вечера все ведьмы и колдуны собираются вместе, чтобы послушать речь членов совета.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 120 —

— Мистер Рейвенвуд, пожалуйста, выйдите вперед, — разнесся над публикой голос главного члена совета.
Я внимательно следила за тем, как Джейсон встал и подошел к небольшой трибуне справа от Колдовского совета. Его взгляд скользнул по тринадцати ведьмам и колдунам, и, хотя мне, скорее всего, показалось, его глаза слегка задержались на лице Райана.
Мгновение спустя Джейсон вновь повернулся к пожилому мужчине с седыми кудрями:
— Для меня большая честь иметь возможность обратиться со своей просьбой. Ирландский Колдовской совет пользуется большим уважением в колдовском мире. Именно поэтому я сегодня стою перед вами и прошу о помощи. — Джейсон сделал небольшую паузу, прежде чем продолжить твердым, настойчивым голосом. — Вот уже несколько месяцев над академией Рейвенхолл нависает тьма, и она сгущается с каждым днем. Моего отца нашли раненым в Вальпургиеву ночь, а один из членов английского Колдовского совета бесследно исчез. — Он посмотрел вглубь зала, и его взгляд ненадолго задержался на мне. — Позавчера вечером двух учеников нашли тяжело раненными в Зачарованном лесу. Оба жестоко избиты.
От его слов у меня перехватило дыхание, а шокированная публика зашепталась. Шок читался и на лицах членов ирландского совета. Кто мог так поступить с учениками?
— А поскольку мой отец ничего не предпринимает против этой тьмы и в последние месяцы все больше замыкается в себе, я хотел бы попросить вас поддержать английский Колдовской совет и снова сделать академию безопасной. — В тоне Джейсона сквозила ненависть к отцу. — Академия Рейвенхолл — это место, где ведьмы и колдуны должны чувствовать себя как дома. В безопасности и спокойствии. — Этими словами он закончил свою речь и вежливо кивнул членам совета.
Вновь раздался громкий ропот, в то время как тринадцать избранных наклонились вперед и начали совещаться.
Чуть позже шум утих, и три главных члена совета встали. Среди них была и Амелия, которая и взяла слово:
— Помощь академии Рейвенхолл будет оказана. Однако, чтобы получить общую картину, мы отправим пока что только одного из нас.
— Благодарю ирландский Колдовской совет за помощь. Я перед вами в долгу. — Джейсон слегка поклонился, а затем прошел к своему месту.
— На этом сегодняшнее собрание окончено, — объявил седовласый.
Джейсон бросил на меня быстрый взгляд, в котором бушевала знакомая гроза, а затем развернулся и стремительно направился к выходу. Я тоже встала и пошла за ним, однако быстро потеряла его из виду в толпе.
Внезапно передо мной возник Райан. Он смущенно потер подбородок:
— Итак…
— Итак?.. — протянула я, вопросительно глядя в зеленые глаза.
Райан вздохнул:
— Лилли, я хотел тебе рассказать, но не знал как.
— Ты не знал как? Как насчет «Эй, Лилли, я самый молодой член ирландского Колдовского совета за всю историю»?
Фыркнув, я внимательно посмотрела на стоящего передо мной колдуна. Насколько хорошо я на самом деле его знала? Что еще он от меня скрывал? И почему мне вечно все лгут? Почему человек не может хоть раз сказать мне правду?
— Все не так-то просто. Я боялся, что ты посмотришь на меня другими глазами.
Я нахмурилась:
— Какими, интересно?
Райан провел рукой по своим распущенным волосам, из-за чего несколько прядей упали ему на лицо:
— Когда ты самый молодой член совета, тебя постоянно оценивают и изучают каждый твой шаг. Я наслаждался возможностью быть собой, тем Райаном, которым на самом деле являюсь. — Его голос понизился почти до шепота.
— А что, если бы ты просто сказал мне, а я бы сама приняла решение? Ведь даже сейчас я вижу перед собой тебя, а не члена совета.
— Ты права. Сначала я правда хотел рассказать, но все время откладывал и в итоге просто не смог. — С примирительным видом он добавил: — Пойдем, я провожу тебя домой. Амелия застрянет здесь еще на некоторое время, разбираясь с делом, касающимся Талы.
Я отрывисто кивнула и жестом велела Миссис Чернике следовать за нами на выход. Райан положил руку мне на поясницу и повел сквозь толпу к выходу в коридор. Большие двойные двери распахнулись, и мы вышли в темную ночь, освещенную несколькими факелами и огоньками бесчисленных светлячков.
В нескольких метрах впереди я заметила двух мужчин. Похоже, они прощались. После того как один из них скрылся в темноте, я сумела разглядеть второго. Джейсон. Значит, он все еще здесь. Неужели все-таки ждал меня? В душе вспыхнула надежда, но через несколько секунд угасла.
— Райан. Не думал, что мы так скоро увидимся. — Саркастичные слова Джейсона нарушили умиротворяющую тишину ночи.
Сбитая с толку, я перевела взгляд с него на Райана, глаза которого сузились. Они что, знали друг друга?
— Я думал, что мы сможем нормально поговорить после стольких лет, Джейсон. — Райан говорил слишком спокойно, причем в этом спокойствии ощущалась осторожность.
— После стольких лет? — прорычал Джейсон, делая шаг к Райану.
Мой взгляд заметался туда-сюда между этими двумя, а в голове никак не находилось подходящих слов.
— Ты такой же упрямый, как и раньше! — с упреком бросил Райан.
— Может, я и упрямый, зато ты просто ушел! — буквально обрушил на него ответные слова Джейсон. В свете факелов в его чертах отразились не только гнев и неверие, но и намек на обиду.
— Джейсон, я должен был уйти, черт возьми! — В словах Райана прозвучало невысказанное извинение.
— Нет, не должен был. Ты сам этого хотел, — парировал Джейсон, и что-то в выражении его лица изменилось.
— У меня не осталось выбора, я был нужен своему отцу.
Эти слова на мгновение повисли между ними, после чего Джейсон ответил осипшим голосом:
— А я… я нуждался в своем лучшем друге. — В его признании чувствовался намек на невольную грусть.
— Черт возьми, мне жаль! — воскликнул Райан.
— А мне не жаль, Райан. — Джейсон поморщился, развернулся и растаял в ночи.
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы выйти из ступора и в недоумении посмотреть на Райана.
— Вы знакомы? — Вопрос прозвучал даже слишком спокойно, учитывая бурю эмоций, бушевавшую у меня внутри.
— Можно и так сказать. Давай пойдем. — Он снова положил руку мне на спину, но я стряхнула ее и поспешила вперед.
Миссис Черника бежала рядом, обеспокоенно глядя на меня.
Райан догнал меня, только когда впереди уже замаячили городские огни:
— Лилли, пожалуйста, послушай меня. Я могу все объяснить!
Я крутанулась на месте, чтобы встретиться с ним взглядом:
— О, и как же ты собираешься это объяснять?
— Мы с Джейсоном росли вместе, он был моим лучшим другом. Но потом я переехал в Ирландию. — Парень почесал бороду.
Я развернулась и продолжила свой путь.
— Я рассказывала тебе о Джейсоне! О том, как сильно он меня обидел! — прогремел в ночи мой голос.
— Вот как раз поэтому я и молчал. Разве после этого ты бы мне доверяла?
— Лучше спроси себя, буду ли я когда-нибудь доверять тебе снова!
Райан резко втянул воздух:
— Лилли, насчет Джейсона и меня это долгая история.
Нас накрыла гнетущая тишина, которую я нарушила только тогда, когда мы проходили мимо скамейки у обочины. Я присела на холодное дерево:
— Ладно, расскажи ее мне. — Я требовательно подняла на Райана глаза.
Вздохнув, колдун сел рядом и несколько секунд внимательно вглядывался в мое лицо. Потом глубоко вздохнул и заговорил:
— Мы с Джейсоном выросли вместе. Наверное, тебе стоит знать, что миссис О'Нилл, преподавательница зоологии в академии Рейвенхолл, — моя мать.
Я потрясенно уставилась на него, а затем рассмеялась. Почему меня вообще до сих пор что-то удивляло?
С сомнением покосившись в мою сторону, Райан продолжил свой рассказ:
— После того как мама переехала со мной в Англию, я провел детство в академии. Вместе с Джейсоном бегал по коридорам, участвовал в ежедневном кормлении воронов и ухаживал за ранеными животными в лесу.
В памяти сами по себе всплыли слова Джейсона однажды вечером у костра. С моих глаз словно упала пелена. Джейсон рассказывал мне о Райане, называл его давно забытым воспоминанием. Почему я не подумала об этом раньше? Но прежде, чем успела еще больше разозлиться на собственную наивность, я снова сосредоточилась на Райане.
— Мы были неразлучны. Шутили друг над другом, устраивали розыгрыши и вместе пускались в приключения. Но мы росли, мы взрослели. И вот однажды мама Джейсона умерла. С того дня все изменилось. Вернее, изменился Джейсон. Наши пути разошлись, и я переехал в Ирландию к отцу. Приближались выборы мэра, и я был ему нужен. — На мгновение парень замолчал. — Мне следовало больше поддерживать Джейсона, теперь я это понимаю.
Я молча кивнула, не зная, что сказать или сделать. На меня навалилось слишком много всего разом.
— Лилли, пожалуйста, не смотри на меня другими глазами. Джейсон — часть моего прошлого. Хотя я понимаю, что, наверное, совершил ошибку, не рассказав тебе об этом.
Бросив на него взгляд, я задумалась, готова ли простить.
— Я хочу домой, — единственное, что мне удалось выдавить из себя, прежде чем я встала.
Райан тоже встал и потер трехдневную щетину:
— Лилли, прости меня.
Слова извинения на некоторое время повисли между нами. Лишь когда мы подошли к садовой калитке, я снова повернулась к нему:
— Все в порядке, Райан. Но, пожалуйста, пойми, что сначала я должна это переварить. Честно говоря, не знаю, какая из новостей удивляет меня больше. То, что ты самый молодой член Колдовского совета в свои девятнадцать лет, или то, что у вас с Джейсоном есть общее прошлое.
Он вздохнул и взял меня за руку. Его прикосновение ощущалось странно на моей замерзшей коже.
— Дай себе столько времени, сколько нужно. — С этими словами Райан развернулся и исчез в темноте.
Некоторое время я задумчиво смотрела ему вслед и пыталась разобраться в своих мыслях. Но куча вопросов налетела как вихрь, который мне было не сдержать, по крайней мере сейчас. Так что я вдохнула полной грудью, открыла калитку и вместе с Миссис Черникой направилась к дому по каменной дорожке. Из гостиной лился теплый свет, значит, Амелия уже вернулась. Очевидно, мы с Райаном шли гораздо медленнее, чем я думала.
На пороге нас встретил чудесный аромат горячего шоколада. Я глубоко его вдохнула и пошла в гостиную, где Амелия уже ждала меня с чашкой в руке, вторая стояла на приставном столике. Ведьма склонилась над книгой и заметила нас лишь после того, как Миссис Черника поздоровалась со Спуки.
— Райан проводил меня до дома, — объяснила я, устраиваясь рядом с Амелией, которая закрыла книгу и отложила ее в сторону.
С понимающей улыбкой женщина протянула мне вторую кружку:
— Знаю, Спуки мне рассказала.
Я кинула взгляд на свою крылатую наблюдательницу, которая сидела на спинке стула и шуршала перьями, пока Миссис Черника ее обнюхивала.
— Почему ты ни разу не упомянула, что Райан — член Колдовского совета? — выпалила я, прежде чем успела сдержаться.
Амелия посмотрела на меня долгим задумчивым взглядом:
— Я долго думала, стоит ли тебе говорить. В конце концов, сообщать об этом — не мой долг. Райан должен был сам решить, как и когда тебе рассказать.
Вздохнув, я кивнула:
— Понимаю. Просто я больше не уверена, могу ли ему доверять.
— Из-за того, что он член Колдовского совета, или из-за того, что они с Джейсоном выросли вместе?
Я удивленно сузила глаза:
— Откуда ты знаешь о Джейсоне?
Амелия с улыбкой покачала головой, несколько прядей выбились из ее косы.
— Джейсон часто приезжал с Райаном на летние каникулы, когда тот навещал отца.
Я тяжело вздохнула, и передо мной возник образ: два маленьких мальчика выхаживают раненых животных в лесу. Точно так же, как мы с Райаном делали это последние несколько недель.
— Райан пытался объяснить, почему не рассказал мне о Джейсоне и своем прошлом, но у меня сейчас такой сумбур в голове… — Я покрепче вцепилась замерзшими руками в кружку с ароматным горячим напитком.
Амелия ободряюще положила руку мне на предплечье:
— Думаю, он сам не был готов говорить об этом вообще хоть с кем-то.
Я сделала большой глоток горячего шоколада. Возможно, Амелия права. Возможно, Райан не был готов, потому что ситуация с Джейсоном до сих пор его ранит. На мгновение между нами воцарилась тишина, и мы обе наблюдали за Миссис Черникой и Спуки. Затем я повернулась к Амелии, потому что у меня в голове всплыл не менее волнующий вопрос:
— Так что случилось с Талой Майклсон?
Ведьма глубоко вздохнула и подняла на меня бесконечно уставший взгляд.
— Никто из нас точно не знает.
Амелия подняла книгу, которую читала всего несколько минут назад, и протянула ее мне. На темно-синей обложке серебряными буквами с изящными завитками было написано: «Духи и вера в дьявола». Я вопросительно посмотрела на Амелию.
— Я тут как раз кое-что прочла в этой книге. Последний раз о подобных случаях сообщалось в восемнадцатом веке. Там рассказывается о ведьме, которую в снах преследовало темное существо. Видимо, она была одержима.
Я нахмурилась:
— Может, это делала мара?
Амелия покачала головой:
— Нет. Мара способна влиять на сны, это правда. Но она не способна вторгаться в умы людей, когда они бодрствуют, и вызывать у них сны наяву.
Еще ниже сдвинув брови, я задумчиво накручивала прядь рыжих волос на указательный палец:
— Но о каком темном существе тогда идет речь?
Амелия посмотрела в окно и наклонила голову набок. На улице между тем начался дождь.
— Думаю, зло все еще таится там, хотя и скрыто. Лишь вопрос времени, когда оно снова обретет силу.
— О ком ты говоришь? — прошептала я, пусть и сомневалась, хочу ли услышать правду.
— О существе, которое создало нас, ведьм, много веков назад. О дьяволе.
Слова Амелии подчеркнула вспышка молнии, за которой последовал раскат грома.

Глава 18

Фамильяры могут телепортироваться, только находясь в прямом контакте со своими хозяевами. Благодаря магии, которая передается им в этот момент, им не требуется зелье.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 156 —

Дьявол. Это слово преследовало меня в снах. И тем не менее я не могла даже представить, как он выглядит. Может, его голову венчают рога, а тело покрывает грубая красная кожа? Или он выглядит как в сериале «Люцифер»? Я бы определенно предпочла последнее. Как бы то ни было, одна только мысль о его возможном существовании приводила меня в трепет. Вчера я снова и снова перечитывала историю сотворения ведьм, но ничего нового не узнала. Все это казалось таким надуманным. С другой стороны, еще несколько месяцев назад я и в ведьм-то не верила.
Вздохнув, я поднялась с кровати и, устало шаркая ногами, поплелась к шкафу. От этих бесконечных вопросов, на которые не было ответов, от странных событий и нападений у меня разболелась голова. В задумчивости я потянулась к ручке шкафа, как вдруг раздался стук.
— Да? — хриплым голосом отозвалась я.
Из-за приоткрытой двери выглянула Амелия, а спустя пару секунд она ворвалась в комнату, как настоящий вихрь.
— Лилли, у меня есть для тебя хорошие и плохие новости. — Женщина коротко улыбнулась, а Миссис Черника подскочила, радостно ее приветствуя. Ведьма погладила золотистый мех.
— Какая хорошая? — Этим утром мне определенно понадобится что-нибудь позитивное, прежде чем я буду в состоянии справиться с плохими новостями.
Амелия отпустила Миссис Чернику и окинула меня долгим взглядом:
— Сегодня ты возвращаешься в академию.
Я удивленно моргнула.
— А что насчет плохой новости? — хмуро спросила я.
— Тебе придется меня покинуть, — ответила наставница, подмигнув. Однако ее голос подсказывал, что она расстроена больше, чем кажется.
— Но почему так внезапно?
— Вчера вечером я долго рисовала и думала. Учитывая, как ты справлялась с событиями последних нескольких месяцев, я убеждена, что ты более чем готова. Ты обуздала свою магию, сражалась с духами и даже научилась управлять погодой. Я бы сказала, что это гораздо больше, чем может похвастаться большинство других ведьм и колдунов. Кроме того, ты нужна своим друзьям в академии. — Амелия ласково погладила меня по щеке. — Я благодарна за шанс познакомиться с тобой. Но настало время двигаться дальше.
Я тяжело вздохнула. Конечно, я задумывалась о том, когда отправлюсь в обратный путь. И конечно, скучала по бабушке и Эланор. Но этот кирпичный дом с ручьем, протекающим прямо через гостиную, и садом, полным тыкв, за последние несколько месяцев стал для меня чем-то вроде дома. Однако Амелия была права — я готова.
— Спокойно собирай свои вещи, не торопись. Я буду ждать тебя внизу. — С этими словами она поспешила выйти из комнаты.
Я меланхолично огляделась по сторонам, в последний раз полюбовалась видом из окна и попрощалась с Раткроганом. Вздохнув, надела толстовку с гербом школы и натянула черные джинсы. Затем сложила вещи и упаковала их в рюкзак. Темно-зеленая мантия, склянки с зельем для бабушки, все мои книги и ноутбук тоже оказались в рюкзаке.
Я в последний раз взглянула в зеркало и позвала Миссис Чернику. Собака побежала вперед, радостно пофыркивая, а я шагала за ней по коридору и вниз по лестнице. Когда мы достигли последней ступеньки, в дверном проеме гостиной появилась Амелия. За ней по пятам следовал Джейсон. Я застыла на месте. Что он опять здесь забыл? Вопросительно посмотрев на Амелию, я старательно проигнорировала парня.
— Джейсон проводит тебя обратно в академию. Он провел ночь в местном отеле.
Я крепче вцепилась в лямку своего рюкзака.
— Это обязательно? — вырвалось у меня, прежде чем я успела прикусить язык. Взгляд мельком скользнул по Джейсону, который скрестил руки на груди и пристально смотрел на меня.
— У него есть опыт в телепортации, так что, по-моему, тебе стоит отправиться с ним в путешествие. — В глазах Амелии читалось невысказанное извинение.
Я вздохнула:
— Хорошо.
Она просияла. А потом бросилась ко мне и крепко обняла:
— Береги себя, дорогая, мы скоро снова увидимся.
Отвечая на ее объятия, я тщетно пыталась сдержать слезы. Когда ведьма оторвалась от меня, ее глаза тоже блестели.
— Ты храбрая девушка. Я благодарна за то, что встретила тебя.
— А я благодарна за то, что ты меня приютила, — хмыкнула я.
Улыбнувшись, Амелия погладила меня по щеке и вытерла набежавшие слезы.
— Тебе всегда здесь рады. — С этими словами она отпустила меня и отошла в сторону.
Мой взгляд метнулся к Джейсону, который молча кивнул и направился к входной двери. Я улыбнулась Амелии, надеясь, что улыбка в полной мере выразила, насколько я благодарна ей за все. Потом вышла на улицу вместе с Джейсоном, за мной последовала и Миссис Черника, которая попрощалась со Спуки, ткнув сову носом. На улице собака обогнала нас и побежала впереди. Сидящая на перилах крыльца Тень поздоровалась со мной громким карканьем и полетела догонять моего фамильяра.
Амелия махала нам вслед, пока мы не вышли за калитку и не скрылись среди деревьев. Некоторое время мы молчали. Я была погружена в свои мысли, да и общаться с Джейсоном не было ни малейшего желания.
Только когда мы уже шли по рыночной площади и моего фамильяра почти полностью поглотил туман, змеящийся по земле, Джейсон прочистил горло:
— Итак, Райан и ты? Откуда вы знаете друг друга?
Я остановилась и ошарашенно посмотрела на него:
— Серьезно? За все это время ты не сказал мне ни слова, и первое, что пришло тебе в голову, — спросить, откуда мы с Райаном знаем друг друга?
Джейсон скрестил руки на груди и вызывающе поднял бровь:
— Ну так что? Откуда вы друг друга знаете?
— А это, черт тебя побери, не твое дело, — процедила я.
Джейсон рассмеялся и секунду внимательно изучал меня. Его взгляд задержался на моей шее, где по-прежнему висела его цепочка. На губах парня заиграла мягкая улыбка.
— Такая загадочная.
— Прямо как ты, когда не хотел говорить мне о помолвке, не так ли? — Эти слова произносило мое израненное сердце.
— Лилли, пожалуйста…
У Джейсона заходили желваки, но я не обратила на это внимания и уверенно прошла мимо него.
— Черт, Лилли. Подожди!
Внезапно его рука легла мне на предплечье. Я резко развернулась и бросила на Джейсона свирепый взгляд, который ясно давал понять, что я не намерена продолжать спор. Просто в голове не укладывалось: почему он ведет себя так, будто между нами ничего не произошло?
— Пожалуйста…
— Нет, Джейсон, — перебила я его.
Мои слова эхом разнеслись по пустынной площади. Но вместо того, чтобы сказать что-то в ответ, он просто смотрел на меня. Я пыталась выдержать этот взгляд, но наша близость ощущалась слишком остро. Все внутри меня взывало к нему, кричало его имя, кричало о его прикосновениях. Черт возьми, я знала, что наши отношения — плохая идея, они невозможны. Все, что происходило между нами, не имело перспектив, но на краткий миг, лишь на долю секунды, я поддалась этой иллюзии. Позволила своему взгляду скользнуть по его идеальному, но искаженному болью лицу. По выразительным скулам, бирюзовым глазам и полным губам.
Наконец я оторвала от него взгляд и чуть ли не бегом устремилась вперед. Мы не произнесли больше ни слова, пока не достигли холма Ратмор. Говорить не о чем, и тем не менее между нами повисло так много невысказанных слов. Казалось, я снова смогла дышать, только когда мы добрались до вершины крутого холма, заросшего травой. Возможно, причина тому — захватывающий дух пейзаж, открывшийся перед нами. Цветы полнолуния распустились во всей своей красе, между ними проглядывали красочные листья.
— Сказочная красота, не правда ли, Шерлок? — Джейсон наклонился ко мне, его дыхание пощекотало небольшую впадинку за ухом, кожа покрылась мурашками.
— Не называй меня так! — зашипела я, прищурившись.
Уверенная ухмылка Джейсона ненадолго дрогнула, однако он тут же вернул себе самообладание:
— А что, если я скажу, что не могу перестать думать о тебе, Шерлок?
В моих мыслях только ты. Слова из его письма мелькнули перед моим внутренним взором.
— Ты уже писал мне это в письме.
Эти слова сорвались с моих губ прежде, чем я успела себя остановить. Проклятье. Это все мое глупое сердце, которое не прекращало гадать, что же Джейсон хотел сказать в письме. Лилли, ты… Черт возьми, да что же он имел в виду?
— В каком письме? — ответил заметно озадаченный Джейсон.
— Спроси об этом своего фамильяра. Тень организовала что-то вроде авиапочты. А ты, похоже, так и не решился отправить письмо. — И даже дописать его до конца, мысленно добавила я.
Парень прикрыл глаза и глубоко вздохнул:
— Лилли, то письмо… Я не стал его отправлять, потому что все, что хотел сказать… — Джейсон снова запнулся, как будто ему нужно было взвесить, сколько чувств раскрыть.
И ровно в тот момент, когда у меня затеплилась надежда, что Джейсон раскроет концовку своего послания, его взгляд устремился куда-то мне за плечо.
— Что ты здесь делаешь? — прорычал Джейсон.
Я в растерянности обернулась, и мое сердце сбилось с ритма. Что, черт возьми…
— Ты, как всегда, само радушие, — фыркнул Райан Джейсону, после чего вместе с Фелиной направился к нам.
Нахмурившись, я переводила взгляд с одного парня на другого.
— Почему ты здесь? — нерешительно спросила я.
Райан поправил ремень сумки на плече и озорно улыбнулся, глядя на меня:
— Потому что я новый ученик академии Рейвенхолл.
У меня округлились глаза.
— Прости, что?!
Джейсон недоверчиво рассмеялся:
— Да ты сам-то в это веришь?
Райан смерил его долгим задумчивым взглядом, прежде чем тихо, но весомо ответить:
— Ты обратился за помощью к ирландскому Колдовскому совету, и я отправлюсь с вами. Нравится тебе это или нет.
— Но зачем тебе приезжать в академию Рейвенхолл в качестве ученика? — спросила я, окончательно выбитая из колеи.
— Если я приеду как член Колдовского совета, это привлечет лишнее внимание. А так я без помех смогу получить общее представление о ситуации.
— Мой отец узнает тебя, — недовольно процедил Джейсон.
— Возможно. Но поскольку я проучился в Ирландской академии всего год, скажу, что хочу наверстать упущенное за второй год обучения в академии Рейвенхолл, — объяснил Райан. — А еще побыть рядом с мамой, — добавил он с ухмылкой.
В моей голове запрыгала тысяча новых вопросительных знаков.
— Почему ты учился в академии только один год?
— Потому что слишком умный, — сказал Джейсон, скрестив руки на груди.
Райан протяжно вздохнул:
— Я попал в поле зрения ирландского Колдовского совета всего через несколько месяцев. С тех пор меня обучали члены совета.
У меня случился настоящий шок.
— О'кей, ничего себе.
— Нам пора идти, — вмешался Джейсон.
Райан решительно кивнул:
— Пора.
В следующее мгновение Джейсон достал из своей сумки два маленьких флакона, от одного вида которых у меня свело живот. Поневоле вспомнилось перемещение с бабушкой несколько месяцев назад, и меня затрясло всем телом. Я неохотно взяла одну из склянок, протянутых Джейсоном. Краем глаза заметила, что Райан тоже достал зелье. Я с подозрением покосилась на зеленоватую пузырящуюся жидкость:
— Кто сварил это зелье?
— Амелия, — ответил Джейсон, пожав плечами.
Я кивнула и открутила крышку. В нос сразу ударил резкий запах.
— Считаем до трех, и не забудьте крепко держать своих фамильяров, — напутствовал Райан.
Я посмотрела на Тень и Фелину. Черная пернатая спутница Джейсона крепко вцепилась ему в плечо, а лань прижалась к Райану. Миссис Черника, напротив, все еще лежала у моих ног, с любопытством наблюдая за пчелой на одном из цветков полнолуния.
Вздохнув, я прошептала:
— Вставай, Миссис Черника, пора возвращаться домой.
При этих словах она навострила уши и вопросительно взглянула на меня, затем неторопливо поднялась, вальяжно отряхнулась и наконец соизволила прислониться ко мне. Я ухватилась левой рукой за ее густой золотистый мех и вопросительно посмотрела на Джейсона и Райана:
— Готовы?
Они оба кивнули и поднесли зелье к губам.
— Раз, два, три, — отсчитал Райан, и мы одновременно выпили зелье.
* * *
— Ой! — вскрикнула я, с размаху приземлившись на землю.
Стащив с себя рюкзак, я потерла ноющий копчик и зажмурилась. А когда снова открыла глаза, в голове вспыхнула жгучая боль. Джейсон и Райан тут же бросились ко мне, чтобы помочь. Я стряхнула с себя их руки.
— Со мной все в порядке! — С этими словами я неуклюже встала, но тут же снова потеряла равновесие. — Ай!
Рука инстинктивно ухватилась за лодыжку, которая начала болезненно пульсировать.
— Дай-ка я взгляну, — сказал Райан и опустился на колени. Затем за секунду закатал штанину и осмотрел мою лодыжку. — Судя по всему, ты растянула ее при ударе, — пробормотал он, глядя на меня снизу вверх.
— Ну, здорово, — выдохнула я.
— Момент, сейчас разберемся, — послышались слова Джейсона.
Не успев сообразить, что происходит, я почувствовала, как он ловко поднял меня своими сильными руками.
— Отпусти, будь добр! — велела я и стукнула его по плечу.
Джейсон лишь нахально усмехнулся, глядя на меня:
— Это не обсуждается, Шерлок.
— Я могу идти сама, — шикнула на него я.
— Мы только что в этом убедились, — парировал он, и его ухмылка стала чуть шире.
Поджав губы, я наблюдала, как Райан бросил скептический взгляд на небо и подобрал мой рюкзак.
— Надвигается гроза. Нам лучше поторопиться, — сказал он.
Словно в подтверждение его слов мне на нос тут же упала капля дождя, воздух прорезал раскат грома. Джейсон молча кивнул, и мы направились в академию.
Небо грохотало снова и снова, только густые ели защищали нас от дождя. Я изо всех сил старалась не разнежиться в объятиях Джейсона, но с каждым шагом это давалось все труднее. Он так крепко прижимал меня к себе, что я поневоле вдыхала знакомый аромат леса.
— Почти пришли! — крикнул Райан, обогнавший нас на несколько метров.
За ним последовали и Миссис Черника с Фелиной, а Тень кружила в нескольких метрах над нашими головами.
Когда лес поредел и мы вышли из-под защиты елей, то сразу попали в приветственные объятия обильного ливня. Через несколько шагов дождь сменился мелким градом. Я стиснула зубы и уставилась на небо. Зачем Амелия научила меня управлять погодой, если я не буду использовать этот дар?
Я сосредоточилась на своей магии, направила ее через амулет в небо и представила, как темные тучи исчезают, уступая место солнцу. Через несколько секунд цвета моего амулета заплясали между облаками, а затем им на смену хлынул ласковый солнечный свет, его тепло окутало нас. Я с хитрой улыбкой посмотрела на Джейсона и Райана, которые резко остановились и попеременно глядели то на небо, то на меня.
— Как ты это сделала? — недоверчиво спросил Джейсон.
— Я умею влиять на погоду — в непосредственной близости от себя, разумеется, — ответила я с гордым блеском в глазах.
Джейсон уставился на меня:
— И как это работает?
— Ведьмы, рожденные в Вальпургиеву ночь в полнолуние, владеют магией такого рода, — вставил Райан.
Джейсон прищурился и прорычал:
— Я разговаривал с Лилли, а не с тобой!
Райан поднял руки, словно сдаваясь:
— Воу, ладно-ладно.
Вздохнув, я с раздражением буркнула:
— Может, хватит вести себя как два детсадовца?
Внезапно солнце снова скрылось за густыми темными облаками, сверкнула молния, и на нас хлынул дождь вперемешку с градом.
— Какие же вы молодцы! Это из-за вас погода снова испортилась! — вознегодовала я.
— Это Джейсон начал! — немного по-детски начал оправдываться Райан.
— Да заткнись ты, О'Нилл, — огрызнулся Джейсон, сильнее сжал руки и внезапно пустился бегом. Вероятно, потому что дождь и град с каждой секундой усиливались.
Я уткнулась лицом в его плечо, чтобы вытерпеть нарастающую боль в лодыжке от резких движений. Только когда он снова перешел на шаг, а ледяной душ из ливня и града стих, я подняла голову и осмотрелась. Перед нами возвышалась академия с ее кирпичным фасадом, увитыми плющом стенами, двумя башнями и множеством окон с решетчатыми переплетами. Мгновенно нахлынуло ощущение, что я возвращаюсь домой. Я невольно улыбнулась. Надо же, почти забыла, как сильно успела полюбить этот вид.
Мы подходили все ближе и ближе к входу. И как только поднялись по лестнице, я похлопала Джейсона по плечу:
— Отпусти меня.
— Можешь даже не просить, — пробормотал он и слегка ухмыльнулся.
— Джейсон… — протянула я, закатив глаза.
— Лилли, — с усмешкой ответил он, прежде чем войти в дверь, за которой уже исчез Райан с нашими фамильярами.
В следующее мгновение мы оказались в центре суеты обеденного перерыва. Джейсон догнал Райана, и теперь они вместе пробивались сквозь толпу учеников. А я буквально кожей ощущала на себе любопытные взгляды.
— Я отнесу Лилли к ее бабушке, — заявил Джейсон, обращаясь к Райану.
— Отлично, я пойду с вами, — уверенно отозвался он.
Я повернула к нему голову и благодарно улыбнулась:
— Ты не обязан, Райан.
Но колдун поднял мой рюкзак и подмигнул:
— Я должен доставить это твоей бабушке в целости и сохранности.
Закатив глаза, я уже приготовилась ответить, но тут заметила Викки, которая неожиданно вышла нам навстречу. При виде нас ее глаза сузились, а губы надменно скривились. Не обращая на нее внимания, Джейсон прошел мимо через зимний сад и толкнул дверь наружу.
Когда мы вышли на улицу, сразу почувствовали свежий запах дождя. Я глубоко вздохнула, глядя на оранжерею. Скоро я снова увижу бабушку. Миссис Черника, похоже, была взволнована не меньше меня, она вдруг рванула вперед и остановилась прямо перед оранжереей. Там собака разразилась радостным лаем, а через секунду дверь распахнулась и из нее появилась бабушка. С улыбкой на губах она погладила золотистую шерсть Миссис Черники, на что та ответила довольным поскуливанием.
Как только мы подошли, бабушка подняла на нас глаза. Стоило ей увидеть, что Джейсон несет меня на руках, как радость сменилась беспокойством.
— Что случилось? — спросила она, внимательно осматривая меня с тревогой в карих глазах, и подошла поближе, чтобы ласково погладить мои рыжие волосы.
— Растянула лодыжку во время телепортации, — кротко ответила я.
У нее на лице расцвела улыбка.
— Напоминает мои первые попытки. Что ж, заходите!
Как только мы переступили порог, то окунулись в настоящие волшебные джунгли. Со времени моего последнего визита в оранжерею здесь ничего не изменилось. Растения, свисающие с потолка, волшебные цветы, посылающие в воздух разноцветные точки света, и пучки лаванды, покоящиеся на полках между различными зельями. Но не успела я вдоволь насладиться этим зрелищем, как мы проследовали за бабушкой в заднюю часть оранжереи — к ней в кабинет. Там нас встретило уютное потрескивание дров в камине и ворчание Бисквита, который критически осмотрел Миссис Чернику, Фелину и Тень.
Тем временем Джейсон усадил меня на большой диван. Едва он отстранился, я, к своему стыду, почувствовала, что мне не хватает его близости. За что я не уставала проклинать свое влюбленное сердце.
— Мальчики, садитесь-садитесь. — Бабушка указала на два синих кресла справа и слева от кирпичного камина, прежде чем вновь поспешно выйти из комнаты.
— Твоя бабушка живет в оранжерее? — спустя пару минут прервал давящую тишину Райан и положил рюкзак рядом со мной, прежде чем сесть, как это уже сделал Джейсон.
Я покачала головой и одновременно кивнула:
— Э-э, нет. Или да. Ну, вообще-то она живет в Уотфорде, но с тех пор, как стала преподавать, часто остается в академии.
— Уютно тут у нее. — Райан неловко попытался поддержать разговор, который упорно не клеился.
— Большое спасибо, я тоже в полном восторге, — объявила бабушка, вновь появившись в дверном проеме с зельем в руках и направляясь ко мне. Она протянула мне темно-синюю жидкость и обратилась к Райану: — Ты ведь сын миссис О'Нилл, не так ли? Очень рада с тобой познакомиться.
— Взаимно, — откликнулся Райан с вежливым кивком.
Я отвинтила колпачок в форме стеклянной сферы и понюхала зелье. В нос ударил неприятный запах, я невольно скривилась от отвращения:
— Фу, что это?
Бабушка похлопала меня по плечу:
— Это зелье поможет твоему телу исцелиться.
Я нерешительно поднесла отвар к губам и проглотила синеватую жидкость. Как только она коснулась губ, меня передернуло.
— Отвратительный вкус, — тихо выругалась я.
— Вот увидишь, скоро тебе станет лучше, — успокоила меня бабушка и повернулась к Джейсону. — Твоя бабушка ждет тебя в Башне воронов. Хочет узнать, как прошел визит в Ирландию.
В голове промелькнули воспоминания о том, как я в последний раз оказалась в Башне воронов. Мы с Джейсоном так сблизились там; а сразу после этого все полетело к чертям. Кстати…
— А почему миссис Рейвенвуд ожидает Джейсона там?
— Потому что мой отец не должен подслушать этот разговор. Он ничего не знает ни о моем пребывании в Ирландии, ни о моем сотрудничестве с ирландским Колдовским советом. А поскольку он избегает Башни воронов, это идеальное место, — объяснил Джейсон и зашагал к двери. Его обычно яркие бирюзовые глаза помрачнели.
— Спасибо, что принес сюда Лилли, мой мальчик, — поблагодарила бабушка, когда Джейсон с Тенью почти скрылись в дверях оранжереи.
— Мне тоже пора идти. Меня ждет мама, — сказал Райан и поднялся со стула.
— Спасибо, что стал Лилли хорошим другом в Ирландии, — произнесла бабушка, благодарно сжав его руку.
— Надеюсь, я смогу быть им и здесь, — с улыбкой ответил парень, коротко мазнув по мне взглядом.
— Увидимся, — попрощалась я с намеком на улыбку.
Райан покинул оранжерею вместе с Фелиной.
— Ты, наверное, очень устала. Не хочешь немного поспать? — спросила бабушка, ласково погладив меня по волосам.
Я покачала головой:
— Нет, я тоже хотела бы поскорее вернуться к себе. Уверена, Эланор будет рада меня видеть.
— Хорошо, зелье как раз уже должно было подействовать.
Я кивнула и встала на ноги, но все равно пошатнулась.
— Осторожнее, дорогая.
Бабушка поддержала меня и помогла вновь обрести равновесие. Но как раз в тот момент, когда уже собиралась отстраниться, я поймала ее взгляд, который был прикован к моему плечу. Верхняя часть кофточки немного сползла и обнажила метку. Бабушка протянула руку и аккуратно провела указательным пальцем по выпуклой покрасневшей линии, которая некрасиво выделялась на фоне моей бледной кожи.
Я тяжело сглотнула, не осмеливаясь посмотреть на бабушку. Не хотела, чтобы она видела во мне сломленную, израненную девочку, которую нужно пожалеть. Мне не нужна жалость. Ни от кого.
— Детка, посмотри на меня, — мягко, но настойчиво сказала бабушка, положив ладонь мне на щеку.
Поколебавшись, я подняла взгляд и поискала в ее теплых глазах то, что ожидала найти. Жалость, беспокойство, упрек. Однако ничего подобного в них не отражалось.
— Лилли, я горжусь тобой. Ты стала храброй молодой женщиной. Ты выдержала пытки адской гончей, сражалась с духами и справилась со своими чувствами. Эта отметина не изъян, а доказательство того, насколько ты сильна.
К моим глазам подступили слезы.
— Спасибо, — ответила я дрогнувшим голосом.
Бабушка заправила мне за ухо прядь волос, а затем заключила в объятия. Я почувствовала привычный запах лаванды, который напомнил, что я снова дома. Мягко отстранившись, я осторожно попробовала пройти пару метров, что далось на удивление хорошо. Зелье явно творило чудеса.
— Кстати, зелье, которое я должна была для тебя сварить, лежит в моем рюкзаке.
— Спасибо, детка. Могу себе представить, как нелегко было достать ингредиенты.
Я приподняла бровь:
— Я чуть не утонула, бродила по ночному лесу, меня чуть не задушили и наградили меткой зла. Так что, пожалуйста, бабушка, скажи мне, что это за зелье.
— Не могу. Пока не могу.
У меня от изумления расширились глаза.
— В каком смысле?
Она лишь пожала плечами:
— Иногда хорошо пребывать в неведении.
— Но только не в моем случае. Я несколько раз чуть не погибла.
— Нет, даже тогда. — Ее губы изогнулись в широкой ухмылке, и я поняла, что она не собирается признаваться. — Кстати, у меня есть для тебя еще кое-что. Твоя мама просила передать это, — продолжила бабушка.
Мама. После того откровенного разговора наши с ней отношения улучшились. Последние несколько месяцев мы регулярно общались по телефону, и от этого мне еще больше хотелось узнать об этом таинственном «еще кое-что». Но, прежде чем я успела спросить, что она хочет мне показать, бабушка уже исчезла в смежной комнате. Несколько секунд спустя дверь снова открылась, и она вернулась с красивым платьем в руках. Потом бережно протянула его мне.
Я с восхищением пробежалась глазами по наряду. Пожалуй, это самое красивое платье, которое я когда-либо видела. Нежно-розовое, украшенное морем крошечных сверкающих камушков, которые переливались, как звезды. Вырез в форме сердца, а юбка струилась до самого пола, словно водопад.
— Но для чего оно?
— Это, дитя мое, твое платье для бала в честь Хеллоуина, который каждый год устраивается в академии Рейвенхолл. Надеюсь, оно тебе нравится.
Я кивнула и несколько раз моргнула, чтобы подавить подступившие слезы.
— Оно прекрасно, — выдохнула я.
— Примерь. Твоя мама надевала это платье на свой первый бал. Как и я, — сказала бабушка и вышла в соседнюю комнату, оставив меня в одиночестве.
Я с внутренним трепетом надела платье. Оно сидело на мне идеально. Когда чуть позже бабушка осторожно выглянула из-за двери, в ее глазах тоже заблестели слезы. Она тут же подошла ко мне и взяла за руки, в то время как ее взгляд скользил по платью.
— Оно действительно безупречно на тебе смотрится. Ты выглядишь как принцесса.
Она отстранилась от меня, подошла к своему столу, достала небольшой футляр и протянула мне. Когда я его открыла, то обнаружила внутри простую золотую диадему. Бабушка прикрепила ее к моим волосам. Затем снова взяла меня за руку и подвела к зеркалу. Я посмотрела на свое отражение — и не смогла не поразиться. Платье облегало фигуру, как вторая кожа, а диадема словно превращала меня в королеву. По крайней мере, в королеву этого платья.
— Диадема — это ранний рождественский подарок, — улыбнулась мне бабушка, а затем поцеловала в щеку.
* * *
Когда чуть позже мы с Миссис Черникой стояли у двери в нашу комнату, меня переполняло предвкушение. Сейчас я снова увижу Эланор. Боже, как же я скучала по этой фее! И по нашим разговорам ночи напролет. С улыбкой на губах я нажала на дверную ручку и вошла.
Я обвела взглядом комнату и остановила его на кровати подруги. Улыбка на моем лице стала еще шире. Эланор сидела в постели с натянутым на голову одеялом, уставившись в ноутбук, беззвучно произнося вместе с актерами диалог из сериала «Дневники вампира». Из-за наушников она меня не заметила. Я ненадолго задумалась, не стоит ли для начала кашлянуть, чтобы привлечь ее внимание, но Миссис Черника оказалась проворнее. С радостным лаем она бросилась к черноволосой фее и мордой стянула с ее головы одеяло, а потом завернулась в него, как начинка буррито в тортилью.
От испуга Эланор дернула головой, и, только когда ее взгляд встретился с моим, лавандовые глаза взволнованно заблестели. В считаные секунды она захлопнула ноутбук, спрыгнула с кровати, чуть не споткнулась о Миссис Чернику и подбежала ко мне с широкой улыбкой на лице. Прежде чем я успела отреагировать, меня заключили в крепкие объятия.
— Как же я по тебе скучала! — завизжала она мне на ухо.
Я тоже обхватила ее руками.
— И я по тебе скучала, — прошептала я, поскольку сдерживаемые эмоции грозили разорвать меня изнутри. Прошло несколько минут, прежде чем подруга отстранилась и снова просияла, глядя на меня.
— Здорово, что у меня снова есть соседка по комнате. От одиночества я уже дважды пересмотрела «Дневники вампира» и даже начала спин-офф, хотя он мне не так уж и нравится! — Взволнованно схватив за руку, она повела меня к широкому подоконнику в оконной нише.
По пути туда я сняла рюкзак и бросила его перед своей кроватью, которая ничуть не изменилась со дня моего отъезда в Ирландию. Потом села напротив Эланор и уютно устроилась на бесчисленных клетчатых подушках.
— Итак, рассказывай, как все прошло. Или нет, сначала я хочу узнать, каково это, когда Джейсон Рейвенвуд носит тебя на руках по академии. И что это вообще было? О, святая лунная фея, у меня так много вопросов! — затараторила она, улыбаясь все шире и шире.
— Погоди-ка, а кто тебе рассказал о Джейсоне? — округлила глаза я.
— Тебя до сих пор что-то удивляет? Ты возвращаешься в академию на руках у Джейсона. Эта новость разлетелась быстрее, чем известие о том, что Финли снова заколдовал кролика миссис О'Нилл. — Эланор хихикнула и захлопала в ладоши.
— Ну, класс. Только вернулась в академию, а уже стала главной темой для обсуждений. — Я закатила глаза, но не удержалась и тоже улыбнулась. Как же здорово, что можно вновь болтать с Эланор обо всем на свете!
— Ну, взгляни на это с другой стороны. Викки просто кипела от злости. Я стояла с Тессой и Мелиной, когда она ворвалась в столовую красная как помидор.
Во время пребывания в Ирландии я почти не думала об этих двоих. Но теперь мне было очень любопытно узнать, что нового у кузин Андерсон, о чем я сразу и спросила Эланор.
— Мелина увлеклась парнем со старшего курса. А Тесса до сих пор не обращает внимания ни на кого, кроме Криса, — резюмировала она ситуацию.
Крис. Последние несколько недель я старалась пресекать все мысли о нем. Что-то внутри меня буквально кричало о том, что ему не стоит доверять. Возможно, этому поспособствовал пробел в воспоминаниях о Вальпургиевой ночи. Я знала, что Крис там был. Просто не могла вспомнить, с чем он у меня ассоциировался…
В следующий момент я сообразила, что Эланор вопросительно смотрит на меня, и прочистила горло:
— О, видимо, все осталось по-прежнему.
— Точно. — Она усмехнулась. — Но остается один важный вопрос… — Лавандовые глаза сверкнули любопытством. — А теперь выкладывай, почему Джейсон нес тебя на руках?
Я вздохнула:
— Этому есть одно очень простое объяснение. Я вывихнула лодыжку.
Эланор недовольно надула губы:
— Черт, а я-то надеялась на душещипательную историю. Но, кажется, сейчас с тобой уже все в порядке?
Я с усмешкой приподняла бровь:
— Не то чтобы, Эланор… Но в общем, да, я в порядке.
— Хорошо, но есть хотя бы душещипательная история любви с Райаном?
Я решительно помотала головой:
— Забудь об этом. Мне врал не только Джейсон, но и Райан.
Глаза Эланор становились все шире, пока я пересказывала ей события вчерашнего дня. О появлении Джейсона, о связи между ними двумя и о том, какое отношение Райан имел к Колдовскому совету. Она ни разу меня не перебила, хотя я прекрасно видела, каких усилий ей это стоило. Особенно ее взволновал тот факт, что миссис О'Нилл, наш учитель зоологии, оказалась мамой Райана.
Когда я закончила, Эланор открыла рот, но тут же снова его закрыла. Затем на несколько минут воцарилась тишина, после чего она в недоумении покачала головой:
— Эти двое знакомы? Как интересно!
— Да, и Райан не посчитал нужным рассказать мне об этом, — мрачно ответила я.
— Но разве можно его винить? Разве ты бы продолжала доверять ему, если бы узнала, что у них Джейсоном общее прошлое?
Нахмурившись, я задумчиво посмотрела в окно:
— Не думаю.
— Вот видишь. Скорее всего, Райан просто не хотел, чтобы ты чувствовала себя некомфортно рядом с ним.
— Хм… Может, ты и права, — пробормотала я.
Мой взгляд между тем блуждал по лугу за окном. Ветер отрывал листья, кружил их, и те танцевали между деревьями.
— Эланор, что тебе известно о раненых учениках? Кто они?
Прислонив голову к прохладному оконному стеклу, я посмотрела на лунную фею. Когда наши взгляды встретились, мне показалось, что в ее глазах мелькнула искра страха и вместе с тем неведения.
Эланор глубоко вдохнула и выдохнула. Когда она заговорила, голос у нее дрожал.
— Аврелий, друг Лиана, и Чарльз, мальчик со второго курса.
— У кого-нибудь есть идеи, почему так случилось?
— Не знаю. Никто не знает. В смысле, зачем кому-то понадобилось просто взять и до такой степени покалечить двух ребят?
— А есть какие-то зацепки?
Эланор сначала кивнула, но потом покачала головой, словно не могла определиться:
— Были отпечатки ног. Они вели прямо через Зачарованный лес.
— И английский Колдовской совет расследует это? — спросила я дальше.
— Нет, по распоряжению мистера Рейвенвуда он должен держаться подальше от академии. Но, насколько я знаю от своей мамы, которая входит в ирландский Совет фей, они все еще ведут расследование. Пусть и неофициально.
Я вздохнула:
— Эланор, я ничего не понимаю. Зачем мальчикам отправляться ночью в лес одним? И почему мистер Рейвенвуд ведет себя так странно?
Эланор провела рукой по лицу, а затем отвернулась к окну:
— Здесь что-то происходит, что-то темное нависло над академией. Я чувствую. Я лунная фея, ночь меня притягивает. Каждая ночь теперь становится темнее предыдущей.
Я тяжело сглотнула:
— И ты думаешь, что этот мрак как-то связан с происшествием?
— Да, я так думаю, — прошептала Эланор.
Я проследила за ее взглядом и тоже посмотрела на улицу. В сторону леса, который теперь казался еще более зловещим. Неужели этот мрак ударит снова? Неужели всего лишь вопрос времени, когда Зачарованный лес заманит к себе следующую жертву?

Глава 19

Стрельба из лука с использованием магии требует дисциплины и концентрации. В прошлом эту магию практиковали в бою, однако в настоящее время она применяется редко.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 59 —

— Готова?
— А разве кто-нибудь когда-нибудь вообще бывает готов? — ответила я Эланор.
Та пожала плечами:
— Нет, не думаю.
Я на мгновение задумалась над ее вопросом. Ясно, что она имела в виду сегодняшний учебный день. Мне предстояло окунуться в суетливую толпу учеников. Попасть под косые взгляды и перешептывания. Но, пока Эланор рядом, все не так уж плохо, правда? Я схватила сумку и взвалила ее на плечо. Глупости, мне не о чем беспокоиться… Тогда почему же я так взволнована? Такое ощущение, что это мой первый день в академии: те же волнение и неуверенность.
— Лилли, ты что-то уронила. — Эланор присела рядом со мной на корточки, подняла письмо Джейсона и протянула его мне.
Я тяжело вздохнула. Его реакция после того, как я спросила, что он хотел сказать в письме, не выходила у меня из головы. Собирался ли он рассказать, чем бы закончилось предложение, если бы он дописал письмо?
— Лилли, если хочешь поговорить… — прошептала Эланор.
Мой взгляд вернулся к ней, и подруга с нежностью на него ответила. Я благодарно ей улыбнулась:
— Расскажу тебе все по дороге в столовую.
— Тогда пошли! — Эланор подбежала к двери и потянула ее на себя.
Я свистнула Миссис Чернике, которая еще минуту назад дремала на подоконнике. Мой фамильяр с радостным пыхтением промчался мимо нас. Мы с Эланор последовали за ней по лестнице в вестибюль, проскочили мимо группы учеников и вошли в столовую. Здесь уже было многолюдно, и мы поспешили добраться до стойки с едой. Я ловила на себе любопытные взгляды, но старалась не обращать на них внимания. Лучше я сконцентрируюсь на восхитительной каше с цукатами. От ее медово-сливочного аромата у меня заурчало в животе. Вчера мы с Эланор так заболтались, что пропустили ужин.
Не отрываясь от разговора с Эланор о письме Джейсона, я потянулась за миской с теплой кашей, которая через стойку поплыла мне навстречу, и последовала за феей к одному из столиков, где мы и расположились.
— Он обязательно расскажет тебе о своих чувствах, — заверила меня Эланор после того, как я закончила изливать душу.
Я кивнула и потянулась за кашей. Только я собралась попробовать первую ложку, как к нам присоединились Финли и Генри. Я вопросительно посмотрела на Финли, который держал в руке свернутый блинчик и с аппетитом поедал его.
— Мисс Кэмпбелл, наша маленькая знаменитость, — пробубнил он между укусами. — Расскажи, как все прошло в Ирландии. Ходят такие дикие слухи. В том числе и о некоем О'Нилле, которому ты явно приглянулась.
— А правда, что ты сражалась с духами? — вставил Генри.
Мой взгляд заметался между этими двумя.
— Откуда…
Договорить я не успела, потому что внезапно объявился Джейсон.
— Генри, Финли! Исчезните! — скомандовал он.
— Но она даже не… — начал Финли.
Джейсон его оборвал:
— Живо! — Его голос не терпел возражений.
Ворча, оба подчинились, а когда Финли отвернулся, Джейсон схватил его блинчик.
— Эй, это же мое! — пожаловался парень.
— Обычно тебе все равно, что твое, а что мое, — с нажимом парировал Джейсон.
Финли уставился на него, открыл рот и снова закрыл. Затем развернулся и исчез в толпе вместе с Генри. Джейсон тем временем опустился на стул между мной и Эланор, за один укус доел блинчик и скрестил руки на груди. Приподняв брови, он переводил взгляд с меня на Эланор и обратно.
— Чего ты хочешь? — спросила я.
— Разве мне нельзя спокойно позавтракать?
— Можно, но не здесь, — откликнулась я, закатив глаза.
— Твоя каша выглядит неплохо, — заметил он и, прежде чем я успела отреагировать, уже схватил тарелку.
— Черт, верни мою кашу! — зашипела я, стараясь не повышать голос.
Да что он вообще о себе возомнил?
— Если разрешишь мне снова называть тебя Шерлоком.
Спокойствие в его голосе доводило меня чуть ли не до белого каления.
— Нет! — Я потянулась через стол за своей кашей.
Но Джейсон отодвинул ее в сторону:
— Да, или я съем твою кашу.
Я рассмеялась:
— Это называется шантаж.
— Называй как хочешь. — В его бирюзовых глазах заплясали искорки, из-за которых мое сердце затрепетало и одновременно налилось тяжестью.
— Отлично, тогда подавись этой чертовой кашей, — скрипнула зубами я.
С торжествующей ухмылкой он съел большую ложку, после чего пододвинул тарелку обратно ко мне. В это же время прозвенел звонок на первый урок. Отлично.
— Приятно было с вами поболтать. Эланор, передавай привет Элайдже, — сказал Джейсон, поднимаясь со стула. Напоследок кивнув нам, он растворился в окружающей суете.
— Почему ты меня не поддержала? — обратилась я к Эланор, набросившись на кашу.
— Потому что наблюдать за вами двумя слишком забавно. Вы как старая супружеская пара. — Эланор хихикнула и поднялась с места.
Я тоже встала, закинула на плечо сумку и жестом велела Миссис Чернике следовать за нами.
— Не на мне он собирается жениться, — с горечью сказала я, когда мы свернули в коридор.
Подруга бросила на меня многозначительный взгляд и через несколько секунд толкнула дверь в класс. Сегодня в расписании значилась история сверхъестественных существ, я очень ждала этот урок. Мы заняли место в последнем ряду, прямо рядом с Мелиной и Тессой, которые прервали свой разговор и взволнованно посмотрели на меня.
— Лилли! Как здорово, что ты вернулась! — поприветствовала меня Тесса, широко улыбнувшись.
Мелина лишь кивнула в знак согласия.
— Да, я тоже рада снова быть здесь, — ответила я с не менее широкой улыбкой.
— Ты обязательно должна рассказать нам, как в Ир…
Тесса не успела договорить, потому что у нее за спиной внезапно появился парень, заключил ее в свои крепкие объятия и наградил настоящим голливудским поцелуем. А когда отстранился от нее, то впился в меня завораживающими зелеными глазами. Я глубоко вздохнула, сердце учащенно забилось. Внутри меня опять вспыхнуло смутное предчувствие. Голос, который настойчиво кричал: он что-то скрывает.
— Лилли… — Мое имя Крис произнес нарочито медленно.
— Крис, — отозвалась я тонким голосом, в котором без труда угадывалось недоверие.
— Как приятно тебя видеть. — Он сделал шаг ко мне и положил руку на мое плечо.
Ровно в тот момент, когда я собиралась ее стряхнуть, перед глазами заплясали цвета его ауры. И вот она снова проявилась. Темно-коричневый цвет, грязный, как вода в луже. Но было там и еще что-то. Какие-то черные тонкие щупальца, переплетающиеся друг с другом. Однако секундное видение растаяло так же быстро, как и возникло, когда Крис убрал руку. Я еще раз мельком заглянула ему в глаза. Мне показалось или они потемнели?
— Доброе утро! — раздался над нами голос, который вывел меня из задумчивости.
Отвернувшись от Криса, который теперь сидел рядом с Тессой, я сосредоточилась на миссис Тейлор.
— Между мной и Крисом все еще только начинается. Надеюсь, ты не против, — шепнула мне Тесса.
Упорно не сводя глаз с нашей классной руководительницы, я лишь ответила:
— Я рада, если ты счастлива, Тесса.
И это правда. Тем не менее Крису я не доверяла. Теперь вдобавок ко всему прочему во мне поселилась тревога, что он причинит боль Тессе. Только когда миссис Тейлор попросила нас открыть учебники, я отогнала эту мысль в сторону.
— Сегодня мы рассмотрим тему сожжения ведьм. Так что давайте вместе прочитаем пятьдесят четвертый параграф.
Я открыла соответствующую страницу.
Гонения на ведьм достигли пика в пятнадцатом и шестнадцатом веках. За это время оборвались жизни многих невинных ведьм. В большинстве своем речь шла о ведьмах, которые разбирались в травах или были повитухами. После того как в восемнадцатом веке произошло последнее сожжение, колдовское сообщество постановило принять закон о сокрытии магии. Если кто-то нарушал это правило, в дело вмешивался Колдовской совет. Такие меры принимались для того, чтобы страх обычных людей перед дьяволом снова не перекинулся на колдовское сообщество.

Мои глаза задержались на слове «дьявол». После возвращения в академию я больше о нем не думала. В гримуаре упоминалось, что люди боялись дьявола. Но что, если дьявол действительно все еще находился среди нас? Я не хотела и не могла себе этого представить. Взгляд задумчиво переместился на доску, где перо миссис Тейлор аккуратно конспектировало основные тезисы из рассказа классной руководительницы. Мои мысли продолжали блуждать где-то далеко до конца урока.
Когда прозвенел звонок, я торопливо запихнула учебник в сумку и вместе с Эланор отправилась переодеваться в спортивную форму — следующим уроком по расписанию значилась стрельба из лука. Миссис Черника осталась дожидаться нас в комнате.
— Я даже не уверена, получится ли у меня, — тихо призналась я, когда мы добрались до тренировочной площадки, которая тянулась вдоль кромки леса.
— Да ладно, это как кататься на велосипеде. Однажды научившись, уже никогда не забудешь, как это делается, — усмехнулась Эланор и устремилась к небольшой хижине, где хранился инвентарь.
В памяти опять всплыло воспоминание о том дне, когда я подслушала разговор между Крисом и мистером Брауном. Я попыталась как можно скорее от него отмахнуться. Нет смысла дальше об этом думать. Между тем Эланор протянула мне лук и стрелы. Поблагодарив ее, я взяла снаряжение и развернулась, однако путь мне преградил Крис, который пристально наблюдал за нами, засунув руки в карманы брюк.
— Лилли, можно с тобой поговорить? — спросил он, почему-то глядя при этом в сторону Эланор.
На секунду показалось, что подруга прищурила глаза, но потом она вопросительно посмотрела на меня. Я тяжело сглотнула и отрывисто кивнула. Хотя мне стало не по себе при мысли о том, что я все еще нахожусь в тесной хижине, а Крис загораживает выход.
Бросив еще один взгляд на парня, Эланор исчезла. Инстинкт заставил меня покрепче сжать стрелу в руке. Затем я глубоко вздохнула и перевела взгляд на Криса. Не хотелось, чтобы он понял, что его присутствие меня напрягает.
— Итак… — начал он.
— Чего ты хочешь, Крис? — Я без лишних церемоний перебила его, сейчас не время для игр.
— Знаешь, по-моему, очень здорово, что ты вернулась в академию, — продолжил колдун, и его глаза подозрительно сверкнули.
— Я тоже рада.
— Не сомневаюсь. Но, мне кажется, ты изменилась.
Я приподняла бровь:
— Изменилась?
— Ирландия тебя изменила.
— С чего это вдруг Ирландия должна была меня изменить? — Недоверчиво фыркнув, я добавила: — Кроме того, не понимаю, как это касается тебя.
Я понятия не имела, что происходит и почему мы с Крисом так отдалились друг от друга. Но этот внутренний голос, который бился в истерике с самой Вальпургиевой ночи и вопил, чтобы я не доверяла ему, становился громче с каждой нашей новой встречей. Мне просто хотелось разобраться, откуда взялось это мрачное предчувствие и почему оно не отпускает меня.
— Встреча с полтергейстом оставляет свой след, Лилли. — Крис сделал шаг ко мне.
Магия внутри меня угрожающе вспыхнула. Я как раз собиралась перейти в контратаку, но слова застряли в горле. Откуда Крису известно о моей схватке с полтергейстом? Никто в академии об этом не знал.
— Я никому не говорила, что это был полтергейст, — ответила я и смерила его холодным взглядом.
Лицо Криса на мгновение исказилось, но он быстро вернул себе самообладание:
— Это просто предположение. Я слышал, что в Раткрогане определенные проблемы с духами, а полтергейсты, как известно, любят поиграть.
Что-то в слове «поиграть» заставило меня насторожиться. Его тон. В нем чувствовалось нечто знающее, притаившееся и непредсказуемое.
— Нам пора возвращаться на площадку, урок вот-вот начнется, — резко заявила я.
— Есть еще кое-что, — проигнорировал он мой комментарий. — Между мной и Тессой ничего серьезного не происходит.
Я изогнула бровь и смерила его холодным взглядом:
— Не понимаю, каким образом меня касаются ваши личные отношения.
— Сейчас…
— Мисс Кэмпбелл, мистер Эдвардс, вам нужно персональное приглашение? — прогремел на все поле голос Джейсона.
Я несколько раз моргнула, прежде чем сообразила, что это действительно он. Крис не обратил на него внимания и снова начал говорить, однако я протиснулась мимо и побежала через поле на тренировочную площадку. Все уставились на нас с Крисом, в том числе Тесса, Мелина, Эланор и Джейсон. Глаза Эланор были полны беспокойства, а во взгляде Джейсона читалось мрачное раздражение.
Я встала между Эланор и Тессой.
— Теперь, когда все соизволили собраться, — еще раз покосился на меня Джейсон, — мы можем приступить к уроку.
Я нахмурилась, и тут до меня медленно начало доходить, что Джейсон стоит на учительском месте.
— С каких это пор Джейсон стал нашим учителем по стрельбе из лука? — шепотом спросила я Эланор.
— С тех пор как мистер Браун… — начала она.
Но Джейсон прервал наш разговор:
— Мисс Кэмпбелл, похоже, вам есть что сказать. Вы, конечно же, желаете поведать нам, как произвести идеальный выстрел с помощью магии?
Я округлила глаза и посмотрела на Криса — его лицо словно окаменело. У меня в голове промелькнуло воспоминание о шраме Джейсона на предплечье. На турнире по стрельбе из лука Крис заколдовал свою стрелу так, чтобы она ранила Джейсона, потому что его истинной целью была не мишень, а победа над соперником.
Медленно покачав головой, я пристально посмотрела на Джейсона.
— Думаю, ты в этом разбираешься лучше, чем я, — процедила я в его сторону.
Продолжая удерживать меня в плену своих бирюзовых глаз, он продолжил:
— Ведьмы и колдуны веками применяют магию в спорте. Мячи заколдовывают так, чтобы они попадали в ворота, используют стихии, чтобы усложнить задачу соперникам, и так далее. Конечно, подобное незаконно, как, например, допинг в мире обычных людей. — Его взгляд оторвался от меня и метнулся к Крису. — Тем не менее среди нас есть те, кто пренебрегает этими запретами. Сегодня я покажу вам, как заколдовать стрелу. В наши дни на турнирах подобное запрещено, но в прошлом к такому прибегали довольно часто.
Джейсон достал стрелу из колчана и поднял лук. Затем опустил стрелу на тетиву, и его низкий голос прогремел над нашими головами:
— Discite de vestra metam!
С этими словами он выпустил стрелу. Она пролетела мимо нас, лишь на миллиметр разминувшись с головой Криса, затем вильнула и пронзила яблоко на дереве. Обескураженная, я уставилась на лежащую на земле стрелу, к которой уже направлялся Джейсон. Он небрежно поднял ее, снял яблоко с наконечника и с удовольствием вгрызся в него. После этого с ухмылкой на губах продолжил:
— Как раз для таких вещей в старые времена часто и накладывались эти чары. Тем не менее не стоит использовать их бездумно.
Наш новый учитель откусил еще один кусок от яблока, а потом подбросил его в воздух. В тот же миг мимо пролетела Тень и поймала клювом остатки. От изумления я широко распахнула глаза. Хоть мне и не хотелось это признавать, но данный урок определенно проходил веселее, чем занятия мистера Брауна.
— Мисс Кэмпбелл, — произнес Джейсон.
Моргнув, я посмотрела на него.
— Пожалуйста, выйдите вперед. Сегодня вам посчастливится первой опробовать это заклинание.
Покачав головой, я машинально сделала шаг назад.
— Э-э… уверена, найдутся и другие добровольцы, — отказалась я.
— Да брось, ты сильнее, чем все здесь вместе взятые. Для тебя это не должно быть проблемой.
Я расправила плечи и шагнула вперед. Остановившись прямо перед Джейсоном, просверлила его взглядом, который ясно давал понять, что я думаю об этом поступке. В ответ он лишь вызывающе ухмыльнулся. Ну, класс.
— Встань напротив яблони и произнеси заклинание: Discite de vestra metam. Представь, что стрела сбивает яблоко с дерева. Затем отпусти тетиву.
— А что, если моя цель — ты? — пробормотала я.
Пару секунд он внимательно на меня смотрел, а затем тяжело вздохнул:
— Черт возьми, Лилли…
Не сдержавшись, я вскинула бровь:
— Ладно, пусть это будет сюрприз. — С этими словами я развернулась, подняла лук, приложила стрелу к тетиве и сфокусировалась на яблоне. — Discite de vestra…
В следующее мгновение мимо меня, едва не задев, просвистела стрела, пронзила один из красных плодов, затем устремилась к другому дереву и сбила грушу. В недоумении я опустила оружие и оглянулась. Крис сделал шаг вперед и с видом победителя поднял свое снаряжение.
— ЭДВАРДС! — громыхнул над нами голос Джейсона.
— Да, Рейвенвуд? Я просто хотел продемонстрировать, как правильно работает это заклинание.
Мой взгляд вернулся к Джейсону. Играющие на щеках желваки и беснующиеся торнадо в глазах ясно давали понять, насколько он зол.
— Не думаю, что ты умеешь правильно пользоваться этим заклинанием, — прорычал Джейсон.
Крис приподнял бровь, небрежно водя стрелой по тетиве. Большой палец опасно скользнул по острому наконечнику.
— Я еще ни разу не промахнулся мимо цели.
Едва он произнес эти слова, как на площадке воцарилась напряженная тишина. Взгляд Джейсона потемнел, и я поняла, что ему открылось в этот момент. Целью Криса на турнире с самого начала являлся Джейсон. Правда это или он просто пытался спровоцировать Джейсона своим заявлением, трудно сказать. Единственное, что я знала наверняка, — надвигалась гроза. И на этот раз у меня не получится усмирить ее лишь при помощи своей магии.
— С этого момента ты отстранен от занятий. — Голос Джейсона звучал слишком спокойно. Опасно спокойно.
— Вот и здорово, мне все равно не хотелось выслушивать твои приказы, — высокомерно ответил Крис.
Потеряв дар речи, я переводила взгляд с одного на другого, впрочем, как и все остальные. Только Тесса сосредоточенно смотрела на Криса. Она осторожно сделала шаг вперед и сжала его запястье. Крис грубо стряхнул ее руку, развернулся, решительной походкой пересек площадку и направился в академию.
— Мисс Кэмпбелл, ну же, чего вы ждете? Мы не можем потратить на это целый день, — произнес Джейсон, повернувшись ко мне и кивнув в сторону яблони.
Я сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться и сосредоточиться на своей задаче:
— Discite de vestra metam.
Я выпустила стрелу, которая с бешеной скоростью полетела в сторону яблони. Сначала она прострелила первое яблоко, потом второе. А за ними последовали все остальные фрукты, висевшие на дереве.
Когда стрела упала на землю, я почувствовала руку Джейсона у себя на плече.
— Черт, Шерлок, я знал, что ты могущественная ведьма. Но я и понятия не имел, насколько могущественная, — прошептал он мне на ухо.
Я недоверчиво повернулась к Джейсону. Его лицо находилось всего в нескольких сантиметрах от моего.
— Я много чему научилась в Ирландии.
Джейсон поднял руку, протянул ее мне, но тут же опомнился и отстранился. Затем глубоко вздохнул и повернулся к классу:
— Занятие окончено.
Я уже собиралась уйти, как вдруг почувствовала его ладонь на своем предплечье.
— Лилли, могу я поговорить с тобой минутку?
Я озадаченно на него посмотрела:
— О чем?
Джейсон подождал, пока разойдутся все ученики. Осталась только Эланор, которая стояла в нескольких метрах от нас и увлеченно поедала одно из сбитых мной яблок. Тем не менее я поняла, что на самом деле она навострила ушки и слушает наш разговор.
— Держись подальше от Криса, — велел Джейсон; его рука все еще лежала на моем предплечье.
Мне вспомнилась ночная прогулка с классом, когда Крис попытался вызвать духа, а Джейсон об этом узнал.
— Разве мы не проходили это раньше? — спросила я, чуть перегнув с долей ехидства.
Ясно, что Джейсон был прав. Даже тогда я понимала, что действия Криса, мягко говоря, не всегда хорошо обдуманы.
— Лилли, он опасен.
Я прищурилась:
— С чего ты взял?
— Просто интуиция. — Чуть тише он добавил: — Я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось.
— Не понимаю, почему тебя это волнует, — со злостью ответила я.
В его глазах промелькнуло что-то, что мне не удалось истолковать.
— Лилли, я…
Предложение он так и не закончил, потому что я его перебила:
— Нет, Джейсон. Ты выбрал Викки. А нам с Эланор давно пора идти на следующий урок. — С этими словами я развернулась и решительно направилась к подруге, которая смотрела на меня, держа в руке огрызок от яблока.
— Ты готова к колдовскому письму? — спросила я нарочито спокойным тоном.
Эланор молча кивнула, и мы вместе пошли на следующий урок.
* * *
— Лилли, проснись! — Громкий голос Эланор выдернул меня из сна.
Я перевернулась и застонала в подушку:
— Что такое?
— Не знаю, но меня только что засосало в сон Викки.
Сон вдруг как рукой сняло, и я оглянулась на Эланор, которая включила мою прикроватную лампу и села на подоконник. Фея не сводила с меня взволнованного взгляда, словно только и ждала, когда я начну допытываться.
— И что это был за сон?
— Погоди, лучше задай мне другой вопрос! Например, как так вышло, что меня затянуло в сон Викки? — Она возбужденно развела руками.
Я потерла глаза и посмотрела на будильник. Три часа ночи. Три часа! А Эланор уже проснулась. Я лишь покачала головой. Наверное, это какая-то фишка лунных фей.
— Расскажи, как тебе удалось пробраться в сон Викки?
Эланор схватила одну из подушек и принялась теребить пришитые к ней помпончики:
— Ну… несколько дней назад я заметила, как Викки крадется по коридору, оглядываясь по сторонам и словно опасаясь, что кто-то может за ней следить. Все это выглядело подозрительно, особенно с учетом того, что в академии происходит столько странных вещей. Я уже никому не доверяю. Вот почему я использовала пыльцу фей, чтобы немного напитаться энергией и легко попасть в ее сон. В случае с близкими мне людьми энергии требуется меньше, чем с посторонними.
— И что же ты увидела во сне? — с любопытством спросила я.
— Ну, во-первых, ее сон был очень запутанным. Как будто Викки не понимала, что именно думать или чувствовать. Кроме того, все выглядело таким размытым… Единственное, что я разобрала, — это комната с деревянными балками и какой-то парень.
Я нахмурилась:
— Может быть, Джейсон? — По крайней мере, это логичный вариант.
— У меня не получилось разглядеть его, потому что он стоял лицом к Викки, в толстовке с низко надвинутым капюшоном. Но это определенно не Джейсон. Поза, голос… на него не похоже.
— Что ты пытаешься сказать?
— Я думаю, Викки что-то скрывает. Иначе зачем она тайком с кем-то встречается по ночам?
— Может, у нее роман на стороне? — сказала я и тут же посмеялась над своим предположением. В конце концов, у нее же есть Джейсон.
— Чушь, — помотала головой Эланор. — Я скорее поверю, что у ее ночных вылазок есть другие причины. — Затем подруга нерешительно добавила: — Ее сон покрывала темная пелена.
— О'ке-е-ей, — протянула я. — И что же нам теперь делать?
— Проследим за ней, — пожав плечами, предложила Эланор.
— Что? — У меня глаза на лоб полезли.
— У тебя есть другие идеи? В академии что-то творится, и… — Эланор бросила взгляд на окно, сквозь которое лила свой яркий свет луна. — Лилли, то, что случилось со мной, было ужасно. Но люди, которых находят ранеными в лесу… за этим стоит что-то гораздо более темное. С этим нужно покончить, пока никто снова не пострадал.
Я сглотнула ком в горле:
— Амелия как-то упоминала о чем-то подобном.
Когда Эланор бросила на меня вопросительный взгляд, я поделилась с ней историями Амелии о дьяволе. Кроме того, рассказала о своих тревожных предчувствиях по поводу Криса. После того как я закончила, Эланор тяжело вздохнула.
— Кажется, все плохо, Лилли, — тихо сказала она.
Я кивнула:
— Да, кажется.
— Тогда нам, наверное, нужно хвататься за любую зацепку.
— Ты действительно считаешь, что Викки может иметь к этому какое-то отношение?
Эланор задумчиво пожевала нижнюю губу:
— Не знаю. Но это шныряние по коридорам… А еще она каким-то образом умудрилась заколдовать вороньи часы, которые следят за тем, чтобы все ученики ночью оставались в своих постелях.
— Ладно. Тогда давай проследим за Викки следующей ночью, — решила я, пусть и не ощущала особой уверенности.
Что-то мне подсказывало, что Викки непричастна ко всему происходящему. С другой стороны, игнорировать то, что видела Эланор, тоже нельзя.
— Отлично. Она нас точно не заметит, — добавила Эланор.
— Думаю, если это все-таки произойдет, то шума будет ой как много, — ответила я, поежившись. Мне определенно не хотелось связываться с Викки.
— Тогда нам надо просто не попасться, — объявила Эланор, пожав плечами.
Я не сдержала ухмылки:
— Как же я рада своему возвращению.

Глава 20

Вороньи часы были созданы основательницей Рейвенхолла Самантой Рейвенвуд. Часы находят всех учеников, которые не уходят в свою комнату после отбоя.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 48 —

Когда на следующее утро мы с Эланор сидели в оранжерее, совершенно невыспавшиеся, я снова размышляла о нашем с ней ночном разговоре. Что, если Викки действительно причастна ко всему происходящему? Но какие у нее могли быть мотивы? Как бы сильно она меня ни раздражала, в голову не приходило ничего такого, что заставило бы ее вступить в сговор со злом. Я задумчиво рассматривала стеклянный потолок, с которого свисало несколько растений с серебристыми цветами. Возможно, сегодня мы с Эланор сумеем пролить немного света на сгустившуюся вокруг нас тьму.
Когда гул других студентов утих и воцарилась абсолютная тишина, я увидела, как моя бабушка стремительно входит в оранжерею: полы мантии развевались и слегка хлопали у нее за спиной, а по пятам семенили неизменная сумочка и Бисквит, который высоко задрал свой маленький нос.
— Добро пожаловать, добро пожаловать, — поприветствовала нас бабушка, расположилась за деревянным учительским столом и пробормотала заклинание, приказав серому перу делать записи на доске. — Сегодня мы сосредоточимся на приготовлении зелья из цветка полнолуния. Оно необходимо для общения посредством провидческого котла. Это зелье варят на протяжении многих веков, чтобы ведьмы и колдуны могли общаться друг с другом. Однако готовить его нужно очень скрупулезно и добросовестно.
Бабушка подошла к узкому стеллажу и достала небольшую бутылочку, с которой я уже успела хорошо познакомиться.
— Поскольку цветок полнолуния — это редкий ингредиент, зелье следует варить очень осторожно. — Она поставила флакон на стол перед собой и окинула класс взглядом. — Это зелье — единственное, которое состоит только из одного ингредиента.
Бабушка хлопнула в ладоши. Тут же с одной из полок рядом с дверью сорвались несколько цветков упомянутого растения и разлетелись прямиком по маленьким железным котелкам, установленным на наших партах.
— В процессе приготовления необходимо произнести заклинание Excita potentiam tuam. Только тогда свойства цветка высвободятся полностью.
Бабушка шагнула к своему котлу и положила руки на его ободок. Затем мелодичным голосом прочитала заклинание. Как только слова сорвались с ее губ, из котелка поднялся золотистый дым. Он вытянулся в блестящие нити, которые танцевали в воздухе, переплетаясь друг с другом. Золотистый дым почти целиком окутал бабушку, а потом втянулся обратно в котел. После того как последняя струйка исчезла, оранжерею наполнил сладкий аромат ирландской ивы. Я глубоко вдохнула его и подумала о долгих чудесных часах, которые провела в ирландских лесах с Райаном.
Тем временем бабушка одной рукой потянулась за половником, который устроился рядом с котелком, а другой подхватила стеклянную бутылочку. Потом зачерпнула и перелила в нее темно-синюю жидкость из котелка. Запечатала сосуд пробкой, украшенной полумесяцем, и подняла его повыше, чтобы все в классе могли полюбоваться результатом ее работы.
— Вот и готовое зелье из цветка полнолуния. — Она отложила его в сторону и многозначительно посмотрела на нас поверх круглых очков. — Теперь ваша очередь. Произнесите заклинание Excita potentiam tuam. При этом полностью сконцентрируйтесь на зелье.
По классу пронеслось перешептывание, и Эланор подтолкнула меня локтем. Я сделала глубокий вдох и обхватила руками холодный металл котла. Магия потекла по венам прямо в него.
– Excita potentiam tuam, — постаралась как можно мелодичнее произнести я, затем в предвкушении заглянула внутрь. Однако на дне котла меня ждало лишь разочарование.
Я снова пробормотала заклинание и попыталась сосредоточиться сильнее. К моему восторгу, всего через несколько секунд лепесток начал светиться, от него отошли золотые нити и выплыли из котла. Они исполнили тот же танец, что недавно демонстрировали с бабушкой, и меня вновь затопил запах полюбившейся Ирландии. Наконец пар рассеялся, а на дне железного котла образовалась темно-синяя жидкость. Я быстро дотянулась до черпака, лежащего справа от меня, и взяла емкость, которую Эланор протянула мне с восторженным блеском в глазах. Я вылила туда теплое зелье и запечатала стеклянную баночку пробкой с полумесяцем. В результате я с гордой улыбкой протянула флакон Эланор:
— Зелье сияет так ярко, как полная луна в звездную ночь, тебе не кажется?
Эланор радостно кивнула:
— Действительно, завораживает. На самом деле мы, феи, тоже используем это растение для нашей собственной магии.
Я улыбнулась ей:
— Звучит…
Мои следующие слова заглушил громоподобный звук. Мы с Эланор одновременно обернулись и посмотрели в широко распахнутые глаза Тессы. Ее лицо теперь украшали ошметки цветков, а от выпущенных ими блесток волосы девушки сверкали.
— Наверное, мне стоило особенно подчеркнуть, что очень важно правильно произнести заклинание, — невозмутимо заметила бабушка. — Поскольку в противном случае все может очень быстро пойти не так. Что мисс Андерсон нам сейчас и продемонстрировала.
Едва бабушка успела произнести эти слова, прозвенел школьный звонок.
— Зелье из цветка полнолуния должно настояться до самого полнолуния, поэтому, пожалуйста, перед уходом поставьте его на деревянный стеллаж у окна на южной стороне, — объявила она.
Как и все остальные ученики, мы с Эланор подхватили свои сумки и собрали учебники. Попрощавшись с бабушкой, мы направились к стеллажу, чтобы оставить там свое зелье. А когда вышли из теплицы, нас окутал терпкий аромат надвигающейся осени.
— Дальше у нас перерыв. Может, посидим в зимнем саду? — предложила Эланор.
Я повернулась к ней и кивнула:
— Хорошая идея.
Мы неторопливо прошли по вымощенной гравием дорожке к зимнему саду. Миссис Черника, которая весь урок вместе с Бисквитом не сводила глаз с бабушкиной сумочки, не удержалась и начала гоняться за листьями и птицами. Когда мы достигли стеклянного здания, я свистнула, подзывая ее к себе. Громко чихнув, собака бросилась к нам и на бегу чуть не врезалась в цветочный горшок. Я с усмешкой вытащила разноцветные листья из ее золотистого меха и зашла в зимний сад вслед за Эланор.
Мы сразу направились в самый укромный уголок зимнего сада под уютное потрескивание огня в камине. Мой взгляд упал на телескоп бронзового цвета, который стоял на постаменте прямо у окна. Перед внутренним взором, как кинопленка, пробежали воспоминания о ночи, когда Джейсон показывал мне звезды. Мое желание на падающую звезду. Пальцы машинально потянулись к цепочке на шее.
— Может, сядем здесь? — вывела меня из задумчивости Эланор и указала на последний свободный столик.
Моргнув, я выпустила кулон из руки и кивнула:
— Чему я на самом деле научилась на занятиях за последние несколько месяцев, так это…
— Тсс! — внезапно прервала меня Эланор и толкнула ногой под столом.
Сбитая с толку, я огляделась вокруг и проследила за взглядом Эланор, который скользил по столам. А потом я тоже услышала голос Викки. Она сидела всего через несколько столов от нас и, похоже, напряженно разговаривала со своей подругой Вайолет.
— Я не хочу, чтобы это выплыло, — донеслись до нас ее слова.
— Но рано или поздно тебе придется это сделать. Нет смысла встречаться на этом месте каждую ночь, — проворчала Вайолет.
Мы с Эланор вопросительно посмотрели друг на друга. О каком месте они говорили?
— Книги не видят, что происходит. Они не умеют ни разговаривать, ни осуждать. В отличие от тебя, — прошипела Викки.
— Я тебя не осуждаю, но настанет день, когда ты больше не сможешь это скрывать, — ответила Вайолет и собрала волосы в высокий хвост.
— Но пока такой день не настал, это останется тайной, — отрезала Викки. Ее голос был полон решимости, не терпящей возражений. Затем она встала и сложила свои книги в сумку. — Мне просто необходимо выпить кофе перед началом следующего урока. Ты идешь?
Вайолет лишь кивнула и тоже собрала вещи. Через несколько секунд их стулья заскрежетали по полу, и они обе удалились в сторону столовой.
— О каком секрете говорила Викки? — прошептала Эланор.
Покачав головой, я посмотрела на нее:
— Не знаю. Но место для ее тайных встреч в любом случае как-то связано с книгами.
— Может, она встречается с кем-то в одной из аудиторий?
— Посреди ночи?
— По крайней мере, это неплохое место, чтобы что-то скрыть, — откликнулась подруга, пожав плечами.
Я лихорадочно думала. Эланор видела во сне комнату с деревянными балками. А Викки говорила о книгах… За долю секунды с моих глаз словно спала пелена.
— Она имела в виду библиотеку!
Глаза Эланор округлились.
— Ну конечно!
У меня на губах заиграла победная улыбка.
— Значит, теперь нам известно, где искать Викки сегодня ночью.
Эланор кивнула в знак согласия:
— В библиотеке.
— Вы говорили о библиотеке? Отлично, мне тоже нужно туда сходить и вернуть одну книгу.
Застигнутые врасплох, мы с Эланор вздрогнули и уставились на Райана, который как раз устраивался на одном из стульев между нами.
— Лилли просто восторгалась огромным выбором книг о собаках в библиотеке, — с невинным видом соврала моя подруга. — Кстати, я Эланор, лунная фея и соседка Лилли по комнате.
Райан приветственно ей кивнул, а я в замешательстве моргнула. Как она додумалась до книг о собаках? Я бросила на нее вопросительный взгляд, прежде чем прочистить горло:
— Э-э, да, верно. Миссис Черника просто чересчур громко храпит.
Стоило произнести последние слова, как мой фамильяр громко залаял и обиженно уставился на меня. Я с виноватым видом покосилась на Миссис Чернику.
— Как прошел твой первый день в академии? — быстро перевела тему я.
— Я учусь в одном классе с Джейсоном. Вот и ответ на твой вопрос, — откликнулся Райан.
У меня возникло огромное желание спросить, как вел себя Джейсон во время занятий. Тем не менее я подавила этот порыв и просто-напросто кивнула.
* * *
Весь остаток дня мы с Эланор просидели как на иголках, с нетерпением ожидая ночи, и вот этот час настал.
— Готова?
— Готова, если ты готова. — Я повернулась к Эланор, которая как раз накидывала свою черную кожаную куртку.
— Тогда вперед.
Подруга подошла к двери нашей спальни и чуть-чуть ее приоткрыла. В ту же секунду моя собака выпрыгнула из своей корзины и подбежала к фее.
— Миссис Черника, тебе придется остаться здесь, — прошептала я и дала ей команду замолчать.
Однако фамильяр проигнорировал меня и радостно гавкнул. Закатив глаза, я бросила на него взгляд, как бы говорящий: «Ты серьезно? Может, мне действительно пора сходить в библиотеку и поискать справочники о воспитании собак?»
— Мы скоро вернемся, дорогая. — Эланор почесала за ушами все еще поскуливающую Миссис Чернику.
Та лишь вопросительно уставилась на фею и толкнула дверь спальни, приоткрыв ее чуть шире. А потом, прежде чем мы успели отреагировать, прошмыгнула мимо Эланор и исчезла в коридоре.
— Думаю, нам придется взять ее с собой, — с ухмылкой заметила подруга.
Вздохнув, я сдалась и последовала за ней в коридор, который освещался только фонарями на стенах. Миссис Черника уже по-спринтерски пробежала несколько метров вперед, как вдруг что-то привлекло ее внимание. Охваченные любопытством, мы быстрым шагом направились к ней.
— Очевидно, я не ошиблась насчет вороньих часов. Викки действительно наложила на них чары, — усмехнулась Эланор.
— Что ты имеешь в ви… — Прежде чем успела закончить эту фразу, я и сама поняла, что она имела в виду.
Вороньи часы зависли в воздухе в конце коридора в нескольких метрах от перил. Миссис Черника подтолкнула их носом, однако волшебные охранники никак не отреагировали. Крылья на них безвольно повисли, а стрелки не вращались по кругу, как обычно.
— Давай убираться отсюда поскорее, пока они не ожили, — шепотом позвала меня Эланор.
Я кивнула, и мы побежали вниз по винтовой лестнице. Несмотря на то что ночная воронья стража выведена из строя, мы постарались двигаться быстро и бесшумно. Впрочем, слиться с ночной тишиной оказалось довольно непросто, поскольку при каждом шаге лестница скрипела. Только когда мы прокрались через пустынный холл и вышли за дверь, с моих губ сорвался вздох облегчения. Миссис Черника спрыгнула с парадной лестницы, явно наслаждаясь нашей ночной прогулкой.
— А что, если Викки нас поймает? — шепнула я в сторону Эланор, когда мы пересекали внутренний двор.
— Скажем, что искали справочник о собаках, — хихикнула Эланор.
Я внимательно посмотрела на фею, приподняв брови:
— Посреди ночи?
— Ну, она же и сама что-то ищет в библиотеке в это время суток. Значит, и нам можно, — пожала плечами фея.
Только я собралась ответить, как тишину ночи нарушил радостный лай моей собаки. Насторожившись, я оглянулась и обнаружила Тень, которая уселась на скамейку под фонарем всего в нескольких метрах от нас и шуршала перьями. Мой фамильяр одним махом оказался рядом с вороном.
— Миссис Черника, тише! — свистящим шепотом потребовала я.
Собака вопросительно посмотрела на меня своими сине-зелеными глазами, словно не могла понять, почему ей не разрешают поприветствовать подругу. Тем временем Тень внимательно наблюдала за нами, и я искренне понадеялась, что она не полетит прямиком к Джейсону, чтобы тот пронюхал о нашей вылазке.
— Нужно идти дальше, — тихо напомнила Эланор.
Мы снова двинулись вперед, и, еще раз гавкнув в сторону Тени, моя собака последовала за нами. Несколько секунд я спиной чувствовала бдительный взгляд фиолетово-зеленых глаз ворона, прежде чем до нас донеслось громкое карканье и силуэт птицы слился с ночным небом.
Быстрым шагом мы добрались до здания, в котором располагалась не только библиотека, но и дом семьи Джейсона. Как только перед нами показалась дверь в царство книг, мое сердце забилось быстрее. Что же нам предстоит узнать?
Не успев обдумать эту мысль, я потянулась к ручке и сомкнула пальцы на холодном железе. Эланор и Миссис Черника находились по обе стороны от меня. Сбивчивое дыхание подруги подсказывало, насколько она, должно быть, взволнована. Я глубоко вздохнула и еще крепче сжала дверную ручку. Надо сосчитать до трех, потом толкнуть дверь и выяснить, что скрывает Викки. Полная решимости, я начала мысленный отсчет. Раз, два…
— Шерлок, — раздался знакомый голос прямо позади нас.
Мы втроем синхронно оглянулись.
— Так тебя Джейсон прозвал, да? — Райан с любопытством рассматривал нашу троицу. — По-моему, хороший выбор.
— Черт, Райан! Что ты здесь делаешь? — прошипела я.
— Ты меня спрашиваешь? Это вы так поздно шныряете по окрестностям, — парировал он, скрестив руки на груди.
— Мы… мы хотели поискать справочник о собаках для Миссис Черники, — попыталась найти выход из безнадежной ситуации Эланор.
Райан бросил на нее многозначительный взгляд:
— Я знаю, что вы ищете девушку Джейсона.
Невесту, мысленно поправила его я и тяжело вздохнула.
— И откуда же ты это знаешь? — поинтересовалась Эланор, и ее лавандовые глаза заблестели.
— Вы слишком громко обсуждали свой тайный заговор за обедом, сыщики, — с ухмылкой ответил Райан. — Ну что, пойдем посмотрим, что здесь происходит, или как?
Я в недоумении уставилась на него:
— Мы? Не думаю, что тебе стоит вмешиваться.
Райан провел рукой по длинным волосам, и улыбка на его губах стала немного шире.
— Я член ирландского Колдовского совета. Мне определенно стоит вмешиваться.
Вздохнув, я посмотрела на Эланор, которая ответила на мой взгляд, явно капитулируя.
— Хорошо, — еле слышно пробурчала я. — Тогда и дверь открывай ты.
Без лишних слов Райан прошел мимо нас и нажал на ручку. Мы с Эланор напряженно затаили дыхание. Он толкнул дверь, которая со скрипом приоткрылась, и заглянул в небольшую щель. Затем распахнул дверь настежь и зашел внутрь. Мы неуверенно последовали за ним, прямо в объятия темноты.
— Lux via mea.
Слова Райана затерялись среди книжных полок, а через пару секунд в его руке расцвел шар света и осветил комнату. Кивком он дал знак следовать за ним, и мы крадучись двинулись дальше. Вокруг по-прежнему было тихо. Когда мы приблизились к одному из самых дальних стеллажей, возле эркера с креслами, моя уверенность в том, что Викки должна быть здесь, улетучилась.
— Не думаю… — начала я.
Но меня тут же прервал Райан:
— Тсс!
Я вопросительно взглянула на него, но тут до меня тоже донеслись звуки мужского и женского голосов.
— Там кто-то есть, — прошептал Райан и быстрым движением руки погасил световой шар.
У меня участился пульс, я едва осмеливалась дышать.
— Держитесь позади меня и не шумите.
Мы кивнули и, следуя за Райаном, медленно направились вперед, пробираясь между высокими книжными стеллажами. С каждым шагом голоса становились все отчетливее. Очевидно, они доносились из смежной комнаты в конце библиотеки, дверь в которую осталась слегка приоткрытой. Из нее падал тусклый свет, освещая корешки книг на ближайших полках.
Райан остановился прямо за одним из стеллажей и с опаской всмотрелся в ту сторону, откуда доносились голоса. Внезапно в тишине раздалось громкое хихиканье, за которым последовало рычание. Что там происходит?
Любопытство взяло верх, и, прежде чем Райан успел меня остановить, я проскользнула мимо него и подкралась вплотную к двери. А Эланор тем временем держала за ошейник Миссис Чернику, которая напряглась и навострила уши.
Как можно осторожнее я толкнула приоткрытую дверь. Сердце грозило выпрыгнуть из груди, а нервы были на пределе. Пришлось несколько раз моргнуть, чтобы вытеснить темноту из глаз и привыкнуть к свету. А потом моему взору предстало это…
Я смотрела на сцену в комнате, не веря собственным глазам, не в силах осознать, что происходит. Качала головой и все равно не могла поверить. Это и есть ее секрет? Вернее… он и есть ее секрет? Но прежде, чем я сообразила, как отреагировать, с одной из книжных полок вдруг спрыгнуло пушистое нечто и приземлилось передо мной, громко урча. От испуга я отступила на несколько шагов и чуть не столкнулась с Райаном, который тоже вышел из-за стеллажей.
— Квинни! — пробормотала я, глядя на фамильяра Викки, который внимательно наблюдал за мной своими светящимися глазами.
Затем кошка издала громкое и протяжное «мя-я-яу», и в этот момент из-за угла выскочила Миссис Черника, волоча за собой Эланор. Моя собака радостно залаяла, приветствуя Квинни.
Я провела рукой по лицу и просто покачала головой. Отлично. Мы официально попались. Поэтому вряд ли стоило делать изумленный вид перед Викки, которая распахнула дверь и уставилась на нас, скрестив руки на груди.
— Почему я не удивлена, обнаружив вас здесь? — фыркнула она. Ее взгляд задержался на Райане. — Тебе с самого детства нравилось играть в шпионов.
— Я тоже рад снова тебя видеть, Викки, — спокойно отозвался Райан.
Викки закатила глаза и уже приготовилась ответить — возможно, грубо, — когда мимо нее неожиданно протиснулся ее спутник. Я посмотрела на молодого человека с волосами фиолетового цвета и повязкой на голове, которая так же прочно ассоциировалась с ним, как луна со звездами. Финли. Он был секретом Викки. А это их убежище. Потому что до того, как меня обнаружила Квинни, эти двое целовались. Викки и Финли. Невеста Джейсона и его лучший друг. Качая головой, я переводила взгляд с одного на другую.
— Привидение увидела, мисс Кэмпбелл? Чего ты так на нас уставилась?
— Я… я не понимаю… — заикаясь, пролепетала я, окончательно сбитая с толку.
— А разве все не очевидно? — хмыкнула Викки.
— Так вы двое… вы что, вместе? — Я в недоумении смотрела на свою соперницу и ровным счетом ничего не понимала.
— Да, — отозвался Финли.
— Нет, — одновременно с ним прошипела Викки.
— Ну так как? — вмешалась Эланор.
Райан просто стоял в стороне и, казалось, был более чем ошеломлен ситуацией.
Викки вздохнула и пробормотала нечленораздельное:
— Вроде того.
— Н-но как же… как же…
— Джейсон? — перебила меня Викки.
Я лишь кивнула, не в силах ответить.
— После того как он прочитал письмо отца, мы обратились в Колдовской совет с просьбой разорвать помолвку. Но пока никакого решения не принято. Кроме того, с момента твоего появления в академии у него на уме только ты.
Они определенно больше не пара, подумала я. Сердце неизбежно пропустило удар.
— Но лучше поговори с Джейсоном сама, — добавила Викки, отбросив волосы за плечо.
Я собиралась ответить, но меня прервал громкий удар.
— Только не снова, — проворчал Финли и унесся обратно в комнату, в которой я их застала.
Прежде чем я успела как-то отреагировать, Райан пробрался мимо нас и последовал за ним.
— Что он имеет в виду? — тихо спросила я.
Но тут раздался очередной грохот, за которым последовали громкие ругательства. Любопытство взяло верх, и я вошла в комнату, бросив вопросительный взгляд в сторону Викки. Обошла диван, на котором несколько минут назад поймала Викки и Финли, и чуть не опрокинула крупное растение, стоящее на высокой стопке книг. Заинтригованная, я присоединилась к Райану и Финли: каждый из парней прижался ухом к каменной стене.
Сначала ничего не было слышно, но через несколько секунд голоса вновь стали громче.
— Тебе нужно быть осторожнее, — шипел кто-то знакомым голосом, но я не поняла, кому он принадлежал.
— Нечего мне приказывать, — приглушенно огрызнулся через стену еще один знакомый голос.
Второй — это мистер Рейвенвуд, что неудивительно: в конце концов, его кабинет находился рядом с библиотекой.
— Я должен найти этот чертов гримуар! — прогремел его голос сквозь тишину.
— А что потом? Какой тебе прок от этой старой книги? — снова заговорил другой мужчина.
— Я должен уничтожить ее. В главе о происхождении ведьм все написано. Только семья Рейвенвуд владеет экземпляром, в котором содержится ключ к разгадке того, где он пленен. Этот кусок страницы пропал несколько десятилетий назад, и его не должны найти, пока ритуал не будет завершен. Точно так же, как и гримуар.
Что будет завершено? И кто такой этот загадочный «он»? Почему гримуар должен быть уничтожен? У меня загудела голова.
— Даже спустя месяцы поисков ты не нашел книгу. Значит, и никто другой ее не найдет, — ответил собеседник мистера Рейвенвуда.
Почему я никак не могла понять, кому принадлежит этот голос, хотя он мне так знаком?
— У мамы был гримуар, она часто читала его мне. Однажды он исчез, и я больше никогда его не видел.
Меня вдруг бросило в холод, как будто ледяной водой окатило. Книга, которую они ищут, у меня! В голове роилось много вопросов, но одно я знала точно: нельзя позволить им найти гримуар. В надежде узнать как можно больше я сильнее прижалась ухом к стене. Но голоса умолкли. Вздохнув, я отстранилась от холодного камня и взглянула на остальных.
Мы несколько секунд растерянно смотрели друг на друга. Затем Эланор прочистила горло:
— Не имею ни малейшего представления о том, что происходит, но определенно ничего хорошего.
— Это уже не в первый раз, — ответил Финли, нахмурившись. — Мы часто слышим их разговоры, когда находимся здесь. Но в большинстве случаев слов не разобрать.
Мой взгляд перемещался между Викки и Финли.
— И вам не пришло в голову рассказать об этом Джейсону?
— О чем рассказать Джейсону? — внезапно прозвучал знакомый голос позади нас.
Отличное совпадение, как всегда.
Мы одновременно обернулись на того, чье имя я только что упомянула. Джейсон непринужденно прислонился к дверному косяку и внимательно наблюдал за нами, приподняв бровь.
— О том, что твой отец… — начал Финли.
Но его перебила Викки:
— Замолчи. Откуда нам знать, что ему можно доверять?
Райан закатил глаза и повернулся к Джейсону, чтобы обо всем ему рассказать. А закончив, задумчиво посмотрел на бывшего друга:
— Самое время что-то предпринять.
— Но зачем мистеру Рейвенвуду гримуар? Почему он хочет его уничтожить? — прошептала Эланор.
Финли тяжело вздохнул:
— Мы не знаем. Мы даже не знаем, где находится этот гримуар.
Словно пойманная с поличным, я обменялась быстрым взглядом с Эланор, которая слегка качнула головой, давая понять: это мы обсудим позже.
— И что теперь? — вставила я.
— Нам стоит выяснить, что это за история с мистером Рейвенвудом и гримуаром, — ответил Райан, сложив руки на груди.
— Как бы неприятно ни было это признавать, но Райан прав. Мы должны выяснить, что происходит, — добавил Джейсон, нахмурившись.
— Мы? — фыркнула Викки, вскинув брови.
— Похоже, нам придется работать вместе, — равнодушно подтвердил Райан.
— Ни за что.
— В таком случае будешь отвечать перед Колдовским советом за то, что заколдовала вороньи часы, — парировал он.
Викки язвительно расхохоталась:
— Перед Колдовским советом? Из-за этих старомодных часов?
Райан бросил на Викки многозначительный взгляд.
Блондинка закатила глаза:
— Фантастика. Но не думай, что я буду придумывать название для нашей команды.

Глава 21

Традиционный колдовской бал проходит в академии Рейвенхолл тридцать первого октября. На этом вечере собираются ученики, учителя, выпускники и почетные гости.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 31 —

«ТРАДИЦИОННЫЙ БАЛ В ЧЕСТЬ ХЕЛЛОУИНА. 31 октября в академии Рейвенхолл». Заголовок оранжевого цвета на флаере, который Эланор вложила мне в руку, буквально бросался в глаза. Несмотря на такое аляпистое оформление, я не могла оторвать от листовки взгляд, в душе расцветало что-то похожее на предвкушение. И это хорошо, поскольку в академии, кажется, не осталось свободного места, где не расклеили бы эти яркие объявления.
— Ты когда-нибудь была на балу в честь Хеллоуина? — С этим вопросом я подтолкнула Эланор, которая пялилась на своего парня Элайджу, как и мы, пересекающего холл.
— А, традиционный хеллоуинский бал! Ты хоть танцевать-то умеешь, Лилли? — окликнул меня Райан и присоединился к нам, что уже давно вошло у него в привычку. С той ночи в библиотеке четыре недели назад мы были практически неразлучны.
К сожалению, в отношении тайны мистера Рейвенвуда мы не добились никакого прогресса. Учебная нагрузка была огромной, и все просто-напросто метались от одного урока к другому. Викки и Финли, должно быть, находились в похожей ситуации, потому что тоже не выходили на связь. Единственный плюс заключался в том, что из-за всей этой суеты у меня не оставалось сил и времени постоянно думать о Джейсоне, который почти не показывался в последние несколько недель. Скорее всего, сейчас по всей Англии и Ирландии проходило множество турниров, которые он посещал вместе со своим тренером.
Я тряхнула головой, чтобы прогнать мысли о Джейсоне. И до меня постепенно дошел смысл вопроса Райана. Я резко остановилась:
— Танцевать?
Райан поправил ремешок сумки на плече:
— Это бал. Как известно, там танцуют.
Нахмурившись, я бросила взгляд на Эланор, которая невозмутимо на него ответила.
— Я знала, что на Хеллоуин устраивают бал, но как-то больше им не интересовалась, — честно призналась она.
— Я… я не умею танцевать, — смущенно сказала я и направилась в столовую.
— Нужно просто уметь отдаваться музыке, — беззаботно объяснил Райан.
Подхватив поднос, я взяла дымящуюся тарелку с мак-энд-чиз[2]. Эланор и Райан сделали то же самое и последовали за мной к одному из круглых обеденных столов.
— Но у меня нет чувства ритма, — расстроенно призналась я, отправляя в рот аппетитные макароны с сыром.
— Потренируйся немного, и будешь порхать по танцполу, — подбодрила меня Эланор.
— А ты умеешь танцевать? — поинтересовалась я.
— Родители с самого детства таскали меня на балы, — откликнулась она, закатив глаза.
— Ну, здорово. Значит, я единственная, кто не умеет танцевать? А до Хеллоуина осталось всего два дня! — Вздохнув, я уныло поковырялась вилкой в еде.
— У тебя еще есть время, чтобы научиться. — Эланор подмигнула.
Каждый из нас на несколько минут погрузился в собственные раздумья. Как раз в тот момент, когда подруга собиралась что-то сказать, прозвенел звонок на следующий урок. Она схватила свои учебники и рывком встала:
— Мне еще нужно к… — Бросив взгляд в сторону Райана, Эланор замолчала и глубоко вздохнула. — Мне нужно вернуться в нашу комнату. Встретимся возле тренировочного зала? — не очень умело солгала фея.
Я кивнула и не смогла удержаться от ухмылки. Мне еще нужно к Элайдже, на самом деле хотела сказать она, но не могла. Потому что их с Элайджей отношения — строго охраняемая тайна, в которую запрещено посвящать даже Райана.
Эланор развернулась и исчезла в толпе.
— Что у тебя дальше по расписанию? — помедлив, спросил Райан, когда мы поднялись со своих мест.
— Искусство магии.
— Я пойду с тобой. У меня следующей стоит история сверхъестественных существ.
Остаток пути мы молчали, но, когда я повернулась, чтобы уйти в тренировочный зал, он схватил меня за руку.
— Лилли… — Райан выжидающе посмотрел на меня.
— Да? — осторожно произнесла я, ответив на его взгляд.
— Моя мама учила меня, когда я был маленьким, так что я могу, если хочешь… — Он вздохнул, провел рукой по волосам и начал заново: — Если хочешь, я могу научить тебя танцевать. В принципе, тебе будет достаточно выучить всего один танец. — В его глазах отражалась непривычная неуверенность, которая сквозила и в словах.
— Ты правда поможешь мне? — тихо переспросила я.
— С удовольствием, — откликнулся он.
Мой взгляд задержался на его красивом лице: на дерзких зеленых глазах, на легкой щетине. Скользнул по длинным каштановым волосам. Я медленно кивнула:
— Спасибо, Райан.
На его губах заиграла мягкая улыбка.
— Буду ждать тебя сегодня в десять часов в зимнем саду.
— Но вороньи часы… — попробовала возразить я.
— Не только Викки умеет превращать вороньи часы в спящие. — С этими словами он еще раз погладил меня по руке, затем развернулся и поспешил в сторону северного крыла.
— Значит, свидание с Райаном.
Передо мной вдруг возникла Эланор, я аж подпрыгнула от неожиданности.
— Черт возьми, откуда ты так внезапно появилась? — ахнула я.
Проигнорировав этот вопрос, она взяла меня под локоть и повела через двойные двери в тренировочный зал:
— Теперь признавайся, у тебя свидание? — Фея ткнула меня в бок и выжидающе посмотрела.
— Какое свидание? — ответила я со смущенным смешком. По крайней мере, я не воспринимала предстоящую встречу как романтическую.
— А как по мне, так очень похоже, — заключила Эланор.
— Определенно нет. Он просто научит меня танцевать.
— Я и говорю: как по мне, так это похоже на свидание, — упорствовала она.
— Райан просто хороший друг, — возразила я, хотя сама не была так уж уверена в этом.
— Кажется, ты ему очень нравишься.
Я вздохнула:
— И он мне нравится, но не в этом смысле. Не как…
— Как Джейсон, — закончила за меня мысль Эланор.
Я поджала губы. Как Джейсон. Неужели это действительно так? Неужели мое сердце все еще бьется для него — или готовится впустить кого-то другого? Я понятия не имела. Не знала даже, стоит ли заводить с ним разговор о Викки и Финли, выяснять, что он по этому поводу чувствует. Рано или поздно нам с Джейсоном придется обсудить все. Но сейчас в моей жизни и так слишком много хаоса и неопределенности.
— Слушай свое сердце, Лилли, — ободряюще посоветовала Эланор.
— Но что, если желания разума и сердца не совпадают? — со вздохом отозвалась я.
* * *
Когда вечером я переступила порог зимнего сада, Райан уже ждал у камина. Пока он меня не заметил, я на мгновение остановилась и окинула взглядом помещение. Сегодня во время обеда всю академию украсили, и в каждом свободном углу громоздились бесчисленные тыквы. Большие и маленькие, желтые, красные и оранжевые, круглые и овальные. Они лежали повсюду. Даже на каминной полке. Или между книгами на стеллажах. Магия осени чувствовалась во всей академии. Мой взгляд блуждал по стеклянному панорамному окну, перед которым парило сверкающее море огней.
— Волшебно, не правда ли? — донесся до меня голос Райана.
Я с улыбкой повернулась к нему:
— Точно. И так уютно.
— В такое время нас здесь никто не побеспокоит. — Райан протянул мне руку. — Позволишь пригласить тебя на танец?
— Что же, рискни. Но танцор из меня так себе, — неуверенно протянула я.
— Поверь, я тебя научу.
Он взял меня за руку и повел в открытое пространство между диваном у камина и книжными полками. Хрипловатым голосом пробормотал заклинание, на заднем плане заиграла мягкая музыка. И прежде чем я поняла, что происходит, Райан ловко закружил меня, бережно обхватив своими сильными надежными руками. Рассмеявшись, я положила руки Райану на плечи, а он обнял меня за талию и осторожно приподнял так, чтобы я смогла встать на его стопы. Потом он начал плавно двигаться в такт музыке и увлек меня в мир танца. Я приникла к нему, наслаждаясь тихими звуками, которые едва достигали моих ушей, пока Райан кружил нас по комнате. Время неслось незаметно. Я наслаждалась покоем и безмятежностью, впервые за долгое время навестившими мое сердце. Нашей с Райаном душевной близостью, которая возникла за последние несколько месяцев.
Когда огонь в камине почти погас, Райан замедлился. Я осторожно отпустила его и встретила взгляд зеленых глаз. В них появился особенный блеск, которого я прежде не замечала. Он едва ощутимо провел пальцами по тонкой ткани моего рукава, поднимаясь к шее.
— Лилли… — произнес он шепотом, и в его голосе прозвучали просьба и вопрос одновременно.
Я не знала, что чувствовать или думать.
Словно в замедленной съемке, Райан наклонился ко мне и нежно накрыл мои губы своими, наши пальцы переплелись. Мне было хорошо рядом с ним. Душа и сердце тянулись к нему, но… Но не случилось того фейерверка, которого я ожидала. Не появилось возбужденного трепета в животе. Не заколотилось с бешеной скоростью сердце. Ничего из того, что я чувствовала к Джейсону с момента нашей первой встречи. Когда это осознание медленно проникло в мой разум, я мягко отстранилась от Райана и подняла на него виноватые глаза. Он сразу все понял, и от его взгляда у меня защемило сердце.
— Райан, я…
— Не нужно ничего объяснять. Твое сердце бьется для него, и это нормально, Лилли. Правда… Я понимаю твои чувства… — Его взгляд потеплел, зеленые глаза напомнили ирландский луг, залитый солнечным светом.
— Спасибо, — прошептала я.
— Пришло время поговорить с ним, — ответил он и посмотрел мимо меня.
Я проследила за его взглядом, повернувшись к двери. Там с каменным лицом стоял Джейсон. Меня бросило в холод: он видел наш с Райаном поцелуй. Не дожидаясь объяснений, Джейсон молча сорвался с места и вновь оставил нас вдвоем.
— Давай, иди за ним. У меня однажды не хватило духу честно рассказать одному человеку о своих чувствах. Вместо этого я бросил все и сбежал в Ирландию. Не повторяй моих ошибок, — донесся до меня голос Райана.
Словно в трансе, я пошла вперед, все ускоряя шаг, пока не перешла на бег. В холле никого не было, но мне в глаза бросилась слегка приоткрытая двойная дверь, ведущая на улицу. Не раздумывая ни секунды, я толкнула ее и выбежала наружу. С колотящимся сердцем осмотрелась, но нигде не увидела Джейсона. Меня охватило отчаяние, я в смятении облокотилась о перила и закрыла глаза. Только когда легкий ветерок донес до меня тихое карканье, я их открыла. Вскоре на перила прямо передо мной приземлился пернатый фамильяр Джейсона. Я протянула птице руку, и она устроилась на моем плече, раскрыв крыло за моим затылком, словно обнимая. По моему телу разлилось приятное тепло, стало легко на сердце.
Я с благодарностью погладила птицу по маленькой головке, от удовольствия Тень прикрыла свои глаза-бусинки. Так мы просидели минуту, пока темноту не пронзил крик вороненка. Колин. Сын Тени. На моих губах заиграла счастливая улыбка. Сходство между ними просто поражало. Малыш гордо расправил свои роскошные крылья, словно говоря: «Смотри, как я вырос».
— Привет, Колин, — прошептала я.
Обе птицы радостно каркнули. Затем Колин взлетел, давая знак следовать за ним. Все вместе мы пересекли двор. А когда вышли на тропинку, ведущую к озеру, и направились к старой водяной мельнице, я заметила какое-то движение на берегу озера. Мои спутники прокаркали еще раз, а затем почти синхронно взмыли в ночное небо и улетели.
— С ума сойти, как вырос Колин, — сказала я, сделав шаг навстречу Джейсону.
— Точно. И пристрастился к шоколаду так же, как и его мама, — ответил он.
Между нами повисло неловкое молчание, тишину нарушал только свист ветра.
— Джейсон, то, что ты увидел… — начала я.
Но он меня перебил:
— Ты не обязана объясняться.
— Но…
— Лилли, если ты выбрала его, я уважаю твое решение.
— Джейсон, то, что я…
— Мне было нелегко видеть вас вместе. Но он порядочный парень, он хорошо о тебе позаботится, — продолжил Джейсон, запустив пальцы в свои черные волосы.
— Черт возьми, Джейсон! Послушай меня наконец! — воскликнула я.
Бирюзовые глаза расширились, он с удивлением уставился на меня.
— Мне нужен только ты! Неужели непонятно? — С этими словами я собрала все свое мужество, преодолела оставшиеся несколько сантиметров и прижалась губами к его губам.
Не раздумывая, Джейсон обвил меня руками и ответил на поцелуй. Он обнял меня так крепко, словно хотел убедиться, что все это действительно реально: он, я и наши чувства.
Я с жадностью прижималась к нему, гладила его черные волосы, наслаждаясь окутавшим меня лесным ароматом. Я хотела его, нуждалась в нем и тосковала по нему. Мое сердце чувствовало себя целым только в его объятиях. Постепенно его тепло вытесняло холод, поселившийся внутри меня с Вальпургиевой ночи. Поцелуй стал более интенсивным, более требовательным. Он пропустил сквозь пальцы локон моих волос, нежно прикоснулся к моей шее.
— Мне нужна ты, Лилли Кэмпбелл. Только ты, — прошептал он мне в губы, прежде чем снова мягко их коснуться.
— Мое сердце принадлежит тебе, Джейсон Рейвенвуд, — с улыбкой откликнулась я.
— И я никогда больше его не потеряю, — пообещал он, и я спрятала каждое его слово глубоко в сердце.
Прервав поцелуй, Джейсон протянул мне руку и увлек за собой на мостки у водяной мельницы. Мы удобно устроились, и я положила голову ему на плечо.
— Что происходит между тобой и Райаном? — спросил Джейсон после того, как мы несколько минут просто молчали, наслаждаясь мягким шумом воды.
Я подняла взгляд и увидела, как в его глазах промелькнула боль.
— Дружба. За то время, что я провела в Ирландии, он стал для меня действительно хорошим другом. Я искала в нем поддержку. Но это было не так, как с тобой, — тихо призналась я.
— Райан — хороший друг, — задумчиво ответил Джейсон.
— Вам стоит помириться, — посоветовала я. — У него были свои причины, чтобы оставить тебя и уехать в Ирландию.
— Что ты имеешь в виду?
— Райан рассказал мне кое-что. Пожалуйста, дайте вашей дружбе еще один шанс, — попросила его я.
Прошло несколько минут, прежде чем Джейсон ответил.
— Я поговорю с ним. Но сейчас не хочу думать ни о чем, кроме тебя, — тихо произнес он и оставил невесомый поцелуй у меня на лбу.
— Джейсон? — позвала я с улыбкой и сомнением одновременно.
— Да, Шерлок?
— Письмо от твоего отца… — Я замялась и постаралась подобрать правильные слова. — Как ты справляешься?
Джейсон глубоко вздохнул, затем его взгляд скользнул по воде.
— Не знаю. — Снова тишина. — Наверное, я никогда бы не подумал, что он на такое способен. Хотя… за последние несколько месяцев он очень изменился. Теперь я готов поверить во что угодно. — В его словах горечь смешалась с отчаянием, беспокойством и неуверенностью.
— Что ты почувствовал, когда прочитал письмо? — тихо спросила я.
— Я жутко разозлился, ведь у меня было право выбора. С самого начала у нас был шанс.
— Твой отец поступил неправильно, но сделал это только из-за любви, — вздохнула я.
Некоторое время мы молча смотрели на звезды. Потом я снова заглянула в бирюзовые глаза Джейсона, которые уже столько раз пленяли меня:
— Ты веришь в судьбу?
— Если моя судьба зовется Лилли Кэмпбелл, то верю.
— Что с нами теперь будет?
— В начале ноября у нас слушание… Я буду бороться за нас, — твердо сказал он, вселяя в меня надежду.

Глава 22

Ряд заклинаний запрещен Колдовским советом. Их использование расценивается как преступление и является причиной для проведения расследования.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 105 —

— …В конце концов мы во всем разобрались и помирились, — закончила я свой рассказ об итогах разговора с Джейсоном.
Прошел почти день с момента нашего примирения, и я радовалась, что могу спокойно поговорить с Райаном. Как это часто бывало в последние несколько недель, мы устроились на скамейке возле Зачарованного леса. С недавних пор у нас вошло в привычку регулярно уединяться где-нибудь на природе и наслаждаться тишиной и покоем, которые нас здесь окружали, прямо как в Ирландии.
— Рад, что вы нашли общий язык. — Райан искренне улыбнулся, искоса глядя на меня.
— Спасибо тебе, — выдохнула я. — За все.
— Я просто хочу, чтобы ты была счастлива. — Он по-дружески сжал мою руку и отпил кофе из кружки.
Какое-то время мы просто наблюдали за Фелиной и Миссис Черникой, резвившимися на лугу.
— Лилли? — прервал молчание Райан, и я заметила, как его пальцы нервно барабанят по кружке.
— Да?
— Надеюсь, тебе не было неприятно, что… что я вчера тебя поцеловал? — Последние слова парень буквально выпалил.
— Эм, я…
Я неуверенно сжала губы. Что на это ответить? Конечно, я много думала о вчерашнем поцелуе и поняла, что поступила правильно, прислушавшись к своему сердцу. Даже сам Райан велел мне бежать за Джейсоном. Тем не менее между нами, конечно, что-то было, и при других обстоятельствах… Но обнадеживать его я не собиралась.
Не давала покоя и эта напряженная ситуация между ним и Джейсоном. Как только я вспомнила о своем парне — я все еще не привыкла, что с полным правом могу так называть Джейсона, — на сердце стало очень легко и в то же время грустно. К сожалению, сегодня утром он уехал на очередной турнир, и я увиделась с ним лишь мельком в столовой.
— Земля вызывает Лилли. — Райан провел рукой у меня перед носом, возвращая в реальность.
— Райан, прости меня, — пролепетала я.
— За что?
— За поцелуй. Я не хотела…
Прежде чем я успела продолжить, Райан остановил меня:
— Я в порядке, правда. А если и нет, то скоро буду. Это ты меня прости. Я не должен был так неожиданно тебя целовать.
— Мы оба этого хотели. Это было приятно, но… — пролепетала я.
— Но только по-дружески, — закончил мою фразу Райан.
— Да, — вздохнула я и сняла с юбки красный выцветший листок, который слетел как перышко с ветки. — Кстати, миссис Рейвенвуд с бабушкой приглашают нас с тобой завтра на чай, — переменила я тему.
— Отлично. Может быть, мы сможем узнать у них больше о гримуаре, который ищет мистер Рейвенвуд, — ответил Райан.
Я беспокойно поерзала на деревянной скамейке. Сказать Райану, что гримуар у меня? В конце концов, мы собирались вместе выяснить, что скрывает мистер Рейвенвуд. С другой стороны… насколько ценен этот гримуар? И можно ли так просто сообщать кому попало, что он у меня? Но ведь Райан не кто попало… Я украдкой посмотрела на него, а затем приняла решение.
— Гримуар, который ищет мистер Рейвенвуд, находится у меня, — на одном дыхании выдала я.
— Что? — Колдун недоверчиво уставился на меня своими зелеными глазами.
— Гримуар у меня, — повторила я.
— О'кей. Но как?.. — спросил ошарашенный Райан.
— Его подарила миссис Рейвенвуд. Вскоре после моего приезда в Уотфорд. Тогда я еще не догадывалась о существовании магии, — объяснила я.
Воспоминания нахлынули волной. Мне казалось, что весь город заколдован. На самом деле так и оказалось, по крайней мере если говорить о его жителях.
— И она отдала тебе его просто так? — Райан недоверчиво нахмурился. — Лилли, этот гримуар очень ценный. Во всем мире их всего несколько штук. И только один в англоязычном регионе.
Мои брови взлетели вверх.
— Вот теперь ты меня заинтриговал. Я всегда думала, что существует несколько изданий.
— Нет, на самом деле нет, это настоящее сокровище.
— Но тогда почему миссис Рейвенвуд отдала его мне? — Я практически повторила вопрос Райана.
— Может быть, потому что знала, что ее сын захочет им завладеть, — предположил он.
— Она подозревала собственного сына?
— Кто знает. Но одно могу сказать точно: визит к миссис Рейвенвуд не помешает.
Я обдумывала его слова и сопоставляла их с обрывками разговора, который мы подслушали. На самом деле мистеру Рейвенвуду нужна одна глава. Но почему именно эта конкретная глава? Что он там сказал в разговоре с другим мужчиной? Что-то не должно быть найдено… и… И в этот момент я кое-что вспомнила.
— Райан?
— Да, Лилли? — Он вопросительно улыбнулся мне.
— По-моему, я знаю, что именно ищет мистер Рейвенвуд. — Сделав короткую паузу, я глубоко вздохнула, попытавшись унять волнение. — Он ищет недостающую страницу. Когда я читала, то, конечно, тоже заметила ее отсутствие. Возможно, там что-то написано о происхождении ведьм. Именно это он ищет.
Райан медленно кивнул:
— Тогда дело за малым — найти обрывок страницы раньше, чем это сделает мистер Рейвенвуд.
Я задумчиво прикусила нижнюю губу, вспоминая тот день, когда впервые взяла гримуар в руки.
— Подвал миссис Рейвенвуд. Возможно, именно там находится пропавшая страница, — сказала я.
— Удачно нас пригласили к ней домой.
— И как же нам найти этот лист?
— С помощью заклинания поиска. Загвоздка заключается в том, что это одно из запрещенных заклинаний, поэтому я не знаю, как оно звучит. Придется нам сперва поискать заклинание поиска. Иронично, не правда ли?
Я посмотрела на него, сбитая с толку:
— Одно из запрещенных?
— Да. Поскольку с его помощью можно найти все что угодно, велика вероятность, что им воспользуются не в благих целях. Именно поэтому Колдовской совет запретил его использовать. — Парень на мгновение задумался. — Может, Джейсон сумеет что-нибудь разузнать? Все-таки этот гримуар принадлежит его семье. Можешь ему позвонить?
* * *
— Заклинание поиска… Вы вообще знаете, что это такое?
Так звучали первые слова Джейсона, когда я раскрыла ему наш с Райаном план. Тем не менее он, конечно же, был готов поддержать нас. Вот только, к сожалению, знал не больше, чем мы. Он пообещал отправиться на поиски подсказок и посетить старые библиотеки в Ирландии. Так что, возможно, даже хорошо, что он там оказался.
И все же эгоистичная часть меня хотела, чтобы он был здесь, рядом со мной, даже в ущерб общему делу. Через час нам предстояло отправиться в Уотфорд, но наши поиски до сих пор не увенчались успехом. Вздохнув, я посмотрела на Эланор и Райана, которые склонились над книгами рядом со мной. Даже Викки и Финли пришли, так как Райан настоял, чтобы они помогли нам. Однозначно, спокойный субботний денек я представляла себе совсем иначе.
— Нашли что-нибудь? — крикнул Райан сквозь стеллажи с книгами в сторону Финли.
— Сколько можно спрашивать? Мы сами скажем, если что-то найдем! — раздраженно отозвалась Викки вместо Финли.
Райан закатил глаза и захлопнул книгу. Звук испугал Миссис Чернику, которая дремала, свернувшись калачиком между стеллажами.
— Это чертово заклинание должно быть где-то здесь.
— Ты действительно думаешь, что мы найдем его в одном из этих старинных томов? — вмешалась Эланор, с сомнением глядя на Райана.
— Некоторые ведьмы и колдуны зашифровывали запретные заклинания в книгах и помечали их определенным образом. Вот почему я сказал вам искать тринадцать звезд на страницах. Они символизируют тринадцать первых ведьм, которые вдохнули магию в эти заклинания.
Райан взял с полки очередную книгу. На обложке печатными буквами бронзового цвета было написано: «Колдовские сказки восемнадцатого века».
— Но зачем? — спросила я, качая головой.
— Многие ведьмы и колдуны проголосовали против закона о запрете этих заклинаний в шестнадцатом веке. В конце концов, некоторые из них могут даровать могущество. Именно поэтому несогласные записывали их в книги — чтобы передать эти знания потомкам. — Райан открыл книгу и принялся листать древние страницы.
— Но когда я обнаружу тринадцать звезд на странице, как определить, что это за тайное заклинание? — уточнила я и достала следующую книгу. На ней серебристым шрифтом значилось: «История Зачарованного леса».
— Нужно выписать первое, тринадцатое и последнее предложения и сложить каждое второе слово из них. Затем перевести все это на латынь, так и получается запрещенное заклинание, — объяснил Райан.
Пока он говорил, мое сердце учащенно забилось. Потому что вот они, прямо перед моими глазами: тринадцать звезд красовались на тридцать третьей странице.
— У меня… у меня тут кое-что есть, — заикнулась я и положила книгу на стол, краем глаза отметив, что к нам присоединились Викки и Финли.
Райан склонился над фолиантом и сделал пометки на небольшом клочке бумаги. Никто из нас не двигался. Все завороженно смотрели в книгу и на написанные Райаном слова. Казалось, прошли минуты, прежде чем он наконец заговорил.:
— Это действительно одно из запрещенных заклинаний, но не то, что нам нужно. Оно делает кобольдов видимыми для магов и заставляет их служить нам.
Я с досадой потерла лицо, а затем бросила взгляд на настенные часы:
— Ну, класс. А нам уже пора уходить.
— И что же делать? — спросила Эланор у всей нашей группы.
— Лилли придется искать недостающий кусок страницы там же, где она нашла гримуар, не используя заклинание поиска, — разъяснил Райан.
— Хочешь сказать, что я должна пробраться в подвал миссис Рейвенвуд? — спросила я и окинула взглядом всех по очереди.
Даже Викки выглядела озадаченной.
— План, мягко говоря, не идеальный. Но за неимением лучшего… — Райан решительно посмотрел на нас, словно ожидая возражений.
— А нельзя просто спросить у миссис Рейвенвуд? Похоже, она на нашей стороне, — предложила я.
— Все-таки мы подозреваем не кого-то, а ее сына. Осторожность в этом случае имеет смысл, даже если она на нашей стороне, — резонно заметила Викки.
— Тогда почему бы одному из вас просто не пробраться в подвал миссис Рейвенвуд, пока мы с Райаном пьем чай наверху? Я помню как минимум одно окошко, через которое можно залезть внутрь.
— Забудь, — вмешалась Викки, покачав головой, при этом длинные светлые волосы упали ей на лицо. — Мы, в отличие от тебя, даже не знаем, где именно находится нужная комната.
— О, я могу вам все объяснить. Нарисую план расположения комнат, — упрямо возразила я, хотя помнила подвал миссис Рейвенвуд довольно смутно.
— Ни за что, — пожала плечами Викки, с нарочитым вниманием разглядывая свой фиолетовый маникюр.
— Лилли, пожалуйста, можешь попробовать? Я буду отвлекать миссис Рейвенвуд как только смогу, — отозвался Райан.
Я вздохнула:
— Хорошо. Но только потому, что у нас не осталось времени.
Не успела я произнести эти слова, как стрелка часов перескочила часовую отметку и раздался громкий звон.
— Нам пора идти, Райан.
— Хорошо, — откликнулся он.
Мы поднялись со своих мест. Поддавшись порыву, я схватила книгу с запрещенным заклинанием и положила ее к себе в сумку. Возможно, оно когда-нибудь нам пригодится.
Из библиотеки вышли все вместе. Викки и Финли, не попрощавшись, исчезли за поворотом, ведущим в сторону озера. Эланор же ободряюще сжала мою руку и улыбнулась, прежде чем уйти на встречу с Элайджей. Мы с Райаном не спеша пересекли двор и направились к парковке, где бабушка уже ждала нас у своего внедорожника.
— Так-так-так, что с настроением? — Она подошла ко мне и заключила в крепкие объятия.
— Все в порядке, бабушка, — ответила я, заставив себя улыбнуться.
Бабушка недоверчиво приподняла бровь и повернулась к Райану:
— Рада тебя снова видеть.
— Взаимно, — вежливо ответил Райан и одарил ее улыбкой.
Она улыбнулась в ответ, а затем начала что-то искать в своем плаще, пока не достала несколько собачьих лакомств, которые мой фамильяр встретил радостным лаем. Бабушка наклонилась к Миссис Чернике, отдала угощение и погладила ее золотистую шерсть. Затем распрямилась, указав рукой на свою машину:
— Нам пора ехать. Миссис Рейвенвуд не любит, когда опаздывают.
Не успела я открыть заднюю дверь, как Миссис Черника юркнула мимо меня и развалилась на сиденье, шумно дыша и свесив язык. Ухмыльнувшись, я скомандовала ей подвинуться и тоже втиснулась назад, а Райан сел впереди, рядом с бабушкой.

Глава 23

Многие семьи колдовского сообщества владеют домашними библиотеками, состоящими из ценных магических книг. Они передаются из поколения в поколение и содержат древние знания, ритуалы и заклинания.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 9 —

— Как же я рада вас видеть! — Миссис Рейвенвуд радушно встречала нас у ворот сада, держа в руках большой поднос с графином и стаканами. — Мюррей заметил вас издалека и сообщил, что вы подъезжаете. — Кивнув, она жестом указала на ворона, который пристально наблюдал за нами с верхушки дерева.
Я не могла не улыбнуться. Всего несколько месяцев назад я боялась этого пернатого создания ночи. Неудивительно, если учесть, что он следил за мной на протяжении нескольких недель. Хорошо, что в итоге я наладила связь с воронами Рейвенвуда и узнала, какие они верные фамильяры.
— А теперь пойдемте, я уже накрыла стол в саду, — сказала миссис Рейвенвуд, торопливо шагая по покрытой мхом брусчатке.
По всему саду возвышались горы из собранных в кучу осенних листьев. Миссис Черника, наверное, нырнула бы туда с головой, если бы я ее не удержала. Как бы то ни было, мы без каких-либо досадных инцидентов проследовали за миссис Рейвенвуд в заднюю часть сада, где находилась небольшая деревянная терраса с накрытым столом. Над красно-зеленой клетчатой скатертью возвышалась подставка-этажерка со сконами и всевозможными деликатесами.
Я села рядом с Райаном на угловую скамейку, и теперь мой взгляд блуждал по саду, утопавшему в осенних красках. Увитый плющом фасад причудливого дома сиял насыщенным винно-красным цветом, а деревья кутались в свои разноцветные листья, словно в элегантные мантии. Снова и снова ветер ворошил опавшие листья, словно приглашая их на танец и приветствуя осень своим тихим свистом.
— Райан, сколько времени прошло с тех пор, как мы в последний раз беседовали… А ведь когда-то это место было для тебя почти что вторым домом, — произнесла миссис Рейвенвуд с грустной улыбкой.
— Здорово наконец вернуться. Последние несколько лет пролетели незаметно, — с неизменным обаянием ответил Райан.
— Также я благодарю тебя за то, что присутствуешь здесь от имени ирландского Колдовского совета. Твоя помощь очень ценна, — продолжила миссис Рейвенвуд, переплетая пальцы, унизанные многочисленными кольцами.
— Я рад помочь, — ответил Райан.
— Вы уже предвкушаете завтрашний день? Ведь это ежегодный бал в честь Хеллоуина, — сменила тему бабушка Джейсона.
— В последний раз, когда я ходил на хеллоуинский бал, нам с Джейсоном было всего по десять лет. Помню, как мы тайком вылезали из кровати, а потом пряталась под столами в бальном зале, чтобы понаблюдать за танцующими. — В голосе Райана звучали тоска и намек на ностальгию.
— Разумеется, мы знали, что вы там. Просто не хотели портить веселье, поэтому не стали вас трогать. — На лице миссис Рейвенвуд заиграла улыбка.
— Это был особенный вечер, — мечтательно протянул Райан и подтолкнул меня ногой под столом.
Я растерянно посмотрела на него, он в ответ бросил на меня многозначительный взгляд. Сердце учащенно забилось. Глубоко вздохнув, я впилась ногтями в ткань своего свитера. Раз, два, три.
— Мне нужно в туалет, — выпалила я первую пришедшую на ум причину и встала из-за стола.
Бабушка и миссис Рейвенвуд озадаченно на меня посмотрели, слегка сконфуженные такой откровенностью.
— Иди через задний вход. Затем по коридору, вторая дверь справа, — объяснила бабушка Джейсона.
Я благодарно кивнула, поспешила через лужайку, поднялась по нескольким ступенькам, вошла в дверь и оказалась в доме. До сих пор у меня все получалось, успокоила я свои расшатанные нервы и огляделась.
Я стояла посреди прихожей, которая вела на кухню и в гостиную. Осторожными шагами я прошла по ней, пока не добралась до двери, которая должна была вести в подвал. На поверхность всплыли неприятные воспоминания о моем первом визите к миссис Рейвенвуд. Мне определенно не хотелось оставаться в этом подвале дольше необходимого. Тяжело дыша от волнения, я потянулась к ручке и толкнула дверь, чуть ее приоткрыв. В нос сразу же ударил затхлый запах. Я старалась игнорировать нарастающую панику и сосредоточиться на своей магии, которая уже начала покалывать в кончиках пальцев. Затем я подняла руки:
— Lux via mea.
Спустя несколько секунд сине-зеленые лучи из моего амулета прорвались сквозь тьму, и на ладонях расцвел шар света. Легким движением руки я отправила его вперед, чтобы он освещал путь, и стала спускаться по скрипучей лестнице. С каждым шагом нарастал страх, что меня могут услышать. И только достигнув последней ступеньки, я осмелилась снова вдохнуть полной грудью.
Я прошла по узкому коридору мимо темной двери с железным вороном, который, казалось, пристально разглядывал меня. Он будто знал, что мне здесь нечего делать. Подавив дрожь, я попыталась не обращать на него внимания и направилась к самой дальней двери. К огромному облегчению, открыть ее не составило труда. Протиснувшись в маленькую комнату, я не стала включать свет, ведь если услышу шаги снаружи, то быстрее погашу световой шар в руке, чем доберусь до выключателя.
Я боязливо осмотрелась. С моего последнего визита здесь почти ничего не изменилось, только коробок с книгами стало меньше. Я сдула с лица прядь волос, прежде чем начать поиски. По дороге сюда я составила примерный план. Нужно найти коробку, которую я держала в руках несколько месяцев назад. Коробку, в которой хранился гримуар.
Взгляд заметался по полкам. Я уже почти дошла до конца, как вдруг с облегчением обнаружила коробку, которую искала. Я быстро потянулась за ней и подняла с полки. С колотящимся сердцем смахнула паутину и открыла ее. Запах древних книг, содержащих в себе неповторимые миры, окутал меня целиком. Я доставала одну книгу за другой и листала их. Но кроме четырехлистного клевера, спрятанного между страницами темно-красного фолианта, абсолютно ничего не нашла.
Расстроенная, я опустила плечи, склонившись над коробкой, и вздохнула. И что теперь делать? Продолжать искать? Но если не вернусь быстро, миссис Рейвенвуд и бабушка придут искать меня. В отчаянии я схватила лежащие рядом книги и одну за другой принялась складывать их обратно в коробку. Последняя книга выскользнула у меня из рук и упала на пол. Старая обложка не выдержала удара и оторвалась. Я поспешно подняла пострадавшую книгу и заметила, что на внутренней стороне изящно оформленной обложки что-то написано. Охваченная любопытством, замерла и попыталась расшифровать текст. Однако отдельные фрагменты смазались и поэтому едва читались. Много-много лет назад один колдун… в Шотландском высокогорье… Я напряженно прищурилась, но через несколько строк, к своему огромному разочарованию, сообразила, что это таинственное письмо, очевидно, представляло собой всего лишь старую колдовскую сказку.
Я с досадой сунула книгу обратно к остальным, затем встала и подняла коробку, чтобы вернуть ее на стеллаж. Но тут мое внимание привлек свет, льющийся из коридора. В следующее мгновение дверь открылась. От испуга я выронила коробку, которая с громким стуком упала на пол. Под звук бешено стучащего сердца я посмотрела в сторону двери и встретилась со взглядом бирюзовых глаз.
— Так и знал, что найду тебя здесь. Ты явно неравнодушна к этому подвалу. — Джейсон скрестил руки на груди и ухмыльнулся.
— Ты вернулся! А я думала, ты приедешь только завтра! — воскликнула я и бросилась в его объятия.
Он поцеловал меня и нежно погладил по волосам. Некоторое время мы просто стояли так, пока он наконец не заговорил.
— Не хочешь рассказать, что ты делаешь в подвале? Это единственный план, который вам удалось придумать? И успехом это предприятие, полагаю, не увенчалось, — заключил Джейсон.
Я пожала плечами и вздохнула:
— Не особенно. Мы искали заклинание поиска в библиотеке… но, к сожалению, безрезультатно.
Джейсон победно ухмыльнулся, опустил руку в карман брюк и достал скомканный листок бумаги:
— Тогда хорошо, что я его нашел.
У меня округлились глаза.
— Но где…
— Сначала я отправился в библиотеку под Раткроганом, но там меня ожидало то же, что и вас. А потом я, недолго думая, позвонил бабушке. Конечно, не сообщая, в чем именно дело. Но она все равно рассказала, что у Амелии есть одна крайне редкая книга с запрещенными заклинаниями. Даже Райан о ней не знает. В любом случае я отправил Тень к Амелии с письмом.
— И она вот так запросто дала тебе заклинание? — нахмурившись, спросила я.
— Ну да. Она заколдовала записку с заклинанием так, чтобы ее можно было прочитать, только имея честные намерения.
— Так почему же ты сразу не позвонил мне и не сообщил, что заклинание у тебя? — Я начинала чувствовать раздражение.
— Как только я его раздобыл, как можно быстрее телепортировался сюда. Не думал, что застану тебя в подвале, — ответил он с ухмылкой.
— Что ж, посмотрим, сработает ли оно, — пробормотала я и сделала приглашающий жест рукой.
Джейсон с хитрой улыбкой подмигнул мне и развернул лист бумаги, где сразу же проявилось заклинание. Затем закрыл глаза, и его амулет начал испускать свет. Он шепотом произнес мелодичное заклинание, но слов я не разобрала. Закончив, колдун распахнул глаза и принялся взглядом обшаривать подвал, прежде чем остановился на одной из полок, где выстроился ряд кулинарных книг. Джейсон целенаправленно шагнул к ней и словно на автомате вытащил третью книгу во втором ряду.
Как только он открыл ее, вверх взлетел целый ворох маленьких символов в виде разнообразных трав. Они заплясали в воздухе, переливаясь всевозможными цветами. Джейсон пролистнул несколько страниц и обнаружил сложенный лист бумаги, который на первый взгляд казался частью книжного блока. Затем он вернул книгу на место и протянул мне свою находку.
К моему удивлению, текст, который замаскировал страницу и позволил ей слиться с остальными, исчез. Я нетерпеливо развернула листок и наконец прочитала, что там написано.
После того как первые тринадцать ведьм наложили свое проклятие на дьявола, они заперли его в пещере глубоко под землей, сковав тринадцатью железными цепями. Чтобы отныне никто и никогда не смог подойти к дьяволу, они позаботились о том, чтобы два каменных стража сокрыли грот…

Я попеременно смотрела то на листок бумаги, то на Джейсона. Что это значит? Каменные стражи… Я слышала о них раньше, но где?
— Думаю, стоит показать это остальным, — задумчиво произнесла я.
— Согласен. — Джейсон наклонился ко мне. — Но, прежде чем мы это сделаем, я хочу побыть с тобой наедине. Хотя бы чуть-чуть.
Он с любовью посмотрел на меня, а затем прижался своими губами к моим. Сильными руками погладил мою талию, и поцелуй стал глубже. Требовательнее. Между тем я вцепилась в края его рубашки и задрожала под страстными прикосновениями. Черт, как же сильно я хотела этого черноволосого парня с гипнотизирующими глазами. В следующее мгновение я почувствовала, как его руки скользнули по моему телу, и он поднял меня одним плавным движением. Обхватив его ногами, я зарылась руками в его волосы. Всего через несколько секунд моя спина коснулась холодной бетонной стены. Джейсон плотнее прижался ко мне и поцеловал еще яростней, еще неистовей.
— Черт возьми, Лилли. Что ты со мной делаешь? — еле слышно прорычал он между вдохами, прежде чем покрыть поцелуями мою шею.
Я невольно застонала и прильнула к нему еще крепче.
— Давай вернемся в академию и проведем остаток дня в моей постели, — хрипло произнес он, положив руку мне на щеку и внимательно вглядываясь в меня своими бирюзовыми глазами.
— Но миссис Рейвенвуд, бабушка и Райан ждут меня наверху, — прошептала я.
— Они знают, что я пошел тебя искать. А еще я сказал, что ты вернешься со мной. — Он многозначительно поднял бровь.
— Ты снова все продумал, — усмехнулась я.
Небрежно подмигнув, Джейсон опустил меня на пол. Я наспех попыталась привести в порядок растрепавшиеся волосы, но неожиданно дверь в подвальную комнату распахнулась настежь. Вбежал запыхавшийся Райан и выразительно посмотрел на нас:
— Вы должны пойти со мной, немедленно! — Его тон не допускал никаких возражений.
Я растерянно моргнула:
— Что случилось?
— Произошло еще одно нападение. Ученики бесследно исчезли!
От шока у меня расширились глаза, а горло сжалось.
— Но как…
В тот же миг я почувствовала, как пальцы Джейсона сомкнулись вокруг моих, и он потянул меня за собой. Я торопливо спрятала страницу гримуара в карман и вслед за Райаном и Джейсоном поднялась по крутой лестнице. У входной двери нас встретили миссис Рейвенвуд и бабушка с Миссис Черникой.
— Я уже послала Мюррея передать учителям, чтобы они собрали всех учеников в зале торжеств, — на ходу объявила бабушка Джейсона, резко распахивая дверь и выбегая на улицу.
Когда я шагнула в темноту и дверь за нами захлопнулась, по позвоночнику пробежали мурашки. То ли от холода октябрьской ночи, то ли от страха, который рос во мне с каждой секундой. По дороге к машинам я пыталась уловить обрывки разговора между Джейсоном и его бабушкой. Очевидно, миссис Рейвенвуд вводила его в курс дела, потому что Джейсон постоянно кивал в знак согласия.
Когда мы дошли до бабушкиного внедорожника, Джейсон откашлялся:
— Миссис Кэмпбелл, вы не будете против, если Лилли и Миссис Черника пойдут со мной?
Примерно секунду бабушка внимательно смотрела на него, затем ответила:
— Хорошо о них позаботься.
Джейсон уверенно кивнул, положил мне руку на плечо, подвел к своей машине и учтиво распахнул передо мной и Миссис Черникой двери. Моя неизменная спутница устроилась на заднем сиденье и принялась с любопытством крутить головой. Заняв водительское место рядом со мной, Джейсон завел двигатель, и мы поехали.
Я смотрела в окно на проносящиеся мимо деревья, освещенные лунным светом. Слова Райана доходили до меня постепенно. Ученики исчезли. Причем в ночь перед Хеллоуином. Что это означало? Кто в этом виноват?
— Лилли? — нарушил тишину голос Джейсона.
Я моргнула, повернулась к нему:
— Да?
— Есть еще кое-что, что я должен тебе сообщить.
Меня охватило тревожное предчувствие, и я молча кивнула, не в силах ответить.
— Двое из пропавших — Тесса и Мелина.
У меня сжалось горло, стало нечем дышать. Внутри бушевали беспокойство, страх и гнев. В то же время я никак не могла поверить в произошедшее, принять тот факт, что в число пропавших учеников попали Тесса и Мелина — две бойкие кузины, которых можно было встретить только дуэтом.
— Я… я не понимаю… Но что… почему… — растерянно заикалась я, не в состоянии сформулировать ни одной связной мысли.
— Бабушка только что мне рассказала и попросила сразу передать тебе. Они с миссис Кэмпбелл как можно скорее соберут всех учителей, чтобы обдумать план дальнейших действий.
Я лишь кивнула. Джейсон вздохнул и стиснул руль так крепко, что костяшки пальцев побелели.
— Есть еще кое-что…
И вновь я кивнула.
— Мой отец тоже исчез.
Я покачала головой в недоумении:
— Ч-что? Но как…
— Скорее всего, он сбежал и залег на дно.
Голос Джейсона звучал холодно и монотонно, и все же я заметила бурю, бушующую в его глазах.
— Ты думаешь, исчезновение учеников — его рук дело?
Джейсон провел рукой по лицу, и я только сейчас заметила, что он выглядит бесконечно уставшим.
— Не понимаю, как все могло зайти так далеко. Почему я не заметил, как сильно он изменился? Почему не начал действовать раньше?
Я потянулась через панель управления к его руке и сжала ее:
— Ты не виноват в поступках своего отца.
— Если бы я только начал действовать раньше, — с горечью произнес Джейсон.
— Ты позаботился о том, чтобы в дело вмешался ирландский Колдовской совет, выступил на заседании. Джейсон, ты не бездействовал. Но ты никак не мог знать, что задумал твой отец, — попыталась успокоить его я.
— Сейчас нужно сосредоточиться на том, чтобы найти пропавших учеников и доставить их в безопасное место, — ответил он.
Я поняла, что тема закрыта.

Глава 24

Духи умерших могут пересечь границу потустороннего мира только на Хеллоуин. Но в нашем мире они привязаны к месту своего захоронения и не могут покидать территорию кладбища.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 78 —

Перед нами во всей своей красе возникла академия. Из высоких окон с решетчатыми переплетами лился яркий свет, а вокруг фонтана перед огромной двустворчатой дверью стелился туман. Но сегодня это зрелище меня не воодушевляло, поэтому я молча вышла из машины Джейсона. Путь до входа казался бесконечным.
В какой-то момент появился Райан, который явно поджидал нас:
— Миссис Рейвенвуд и миссис Кэмпбелл очень торопились. Они сказали, чтобы мы сразу отправились в зал торжеств.
— О'кей, — еле слышно откликнулась я и вместе с Джейсоном и Миссис Черникой последовала за ним вверх по лестнице.
Как только мы переступили порог академии, нас подхватил поток учеников, которые направлялись в актовый зал. Несколько минут спустя мы вошли в большое помещение, освещенное лишь свечами. Зал полнился сбивчивым перешептыванием, в воздухе витала атмосфера страха, а на лицах всех присутствующих застыло беспокойство.
Я огляделась в поисках Эланор и, к счастью, заметила ее во втором ряду, рядом с Дейвом и Лианом. Элайджа сидел в следующем ряду прямо за ней и не выпускал фею из виду. Даже не видя его глаз, я знала, как сильно ему хотелось сейчас оказаться рядом с Эланор. Когда мы проходили мимо, я кивнула в знак приветствия, прежде чем наша компания присоединилась к Эланор и ребятам.
— Привет, — тихо поздоровалась я и сжала руку подруги.
Ее покрасневшие глаза подозрительно заблестели.
— Тесса и Мелина… они… — всхлипнула она с дрожью в голосе.
— Я знаю, — ответила я, тоже сдерживая подступившие слезы.
Только рука Джейсона, которая ободряюще поглаживала меня по спине, и Миссис Черника, положившая голову мне на колени, помогали не сломаться. Сейчас необходимо сохранять ясную голову. Ради Тессы и Мелины. Ради всех остальных учеников, которые отчаянно в нас нуждаются.
— Дамы и господа! — раздался голос миссис Рейвенвуд.
Она стояла за трибуной, а за ее спиной развевалось знамя тринадцати первых ведьм. Кроме того, справа и слева от трибуны собрались все преподаватели академии, включая мою бабушку.
В зале воцарилась абсолютная тишина, и все взгляды обратились к миссис Рейвенвуд.
— Мы собрались здесь сегодня, потому что в академии случилось нечто ужасное. — Миссис Рейвенвуд сделала небольшую паузу и оглядела зал. — В общей сложности бесследно исчезли одиннадцать учащихся. Мы не знаем, как это произошло и кто за этим стоит. Мы приложим все силы, чтобы отыскать пропавших и вернуть их в безопасное место. Также сюда направляются члены английского и ирландского Колдовских советов, которые рассредоточатся по периметру академии.
Я бросила короткий взгляд на Райана, который сидел рядом с Джейсоном. По спокойному выражению его лица стало ясно, что он уже знал о скором прибытии ирландского Колдовского совета. Что, конечно же, означало, что в академию прибудет и Амелия. Несмотря на скорое воссоединение, я не почувствовала ни намека на радость. Слишком ужасны были обстоятельства, из-за которых мы все здесь собрались.
— Кроме того, мы хотим сообщить, что бал в честь Хеллоуина состоится завтра вечером, как и планировалось, — продолжила свою речь миссис Рейвенвуд. — Главным образом потому, что нам всем следует сохранять спокойствие. Происходящее не должно выйти за пределы академии.
По толпе прошел ропот.
— Прошу тишины! Ситуация непростая для любого из нас и бросает мрачную тень на колдовское сообщество. Тем не менее в темные времена особенно важно держаться вместе. Мы сделаем все возможное, чтобы найти учеников как можно быстрее. Пожалуйста, отправляйтесь в свои комнаты. — С этими словами миссис Рейвенвуд отвернулась и покинула трибуну.
На секунду-другую в зале наступила тишина, а затем разразился грандиозный хаос. Мой взгляд метнулся к бабушке, которая не обращала внимания на поднявшийся в помещении ропот. Она смотрела на фамильяров пропавших учеников. Бедняжки следили за происходящим широко распахнутыми от страха глазами и дрожали всем телом. Они словно не могли понять, почему их бросили. От одного этого зрелища у меня разрывалось сердце.
В невольном порыве я поднялась со своего места и поспешила к бабушке, которая взяла на руки маленькую собачку и обнадеживающе ее погладила. Миссис Черника, которая пошла за мной, присоединилась к остальным фамильярам и принялась ободряюще тыкать их мордочкой.
— Чем могу помочь? — спросила я бабушку. У меня не получилось остаться в стороне и просто смотреть на перепуганных животных, застывших здесь в ожидании своих ведьм и колдунов.
— Как хорошо, что ты спросила, детка, — сказала бабушка. — Мы бы хотели взять с собой фамильяров. Они могут напасть на след пропавших учеников. Кроме того, им и самим будет легче, если они смогут помочь.
— Мы тоже подключимся к поискам, — вмешался Джейсон, который, очевидно, последовал за нами.
Обернувшись к нему, я благодарно кивнула. Я как раз собиралась предложить бабушке то же самое.
— Сейчас в Зачарованном лесу небезопасно. Будет безответственно разрешить вам присоединяться к поискам, — твердо ответила она.
— Мы будем осторожны. Но, пожалуйста, позволь нам помочь. Я должна что-то сделать! — взмолилась я.
Бабушка вздохнула и перевела взгляд с меня на Джейсона:
— Видимо, вряд ли я смогу вас остановить. — Она приподняла бровь. — Вы же все равно отправитесь на поиски, в этом я не сомневаюсь.
Джейсон даже не потрудился что-то возразить:
— Хорошо, а сейчас прошу меня извинить. Я еще раз быстро переговорю с бабушкой.
Он поцеловал меня в щеку, а затем растворился в толпе.
— Очевидно, в сегодняшнем вечере есть хоть что-то хорошее, — прокомментировала моя бабушка и снова погладила маленькую собачку.
Я с немым вопросом взглянула на нее.
— Твоей старушке рассказали, что вы с Джейсоном снова вместе. — Она подмигнула, прежде чем снова стать серьезной. — Если собираешься принять участие в поисках, неплохо будет взять с собой двух фамильяров. — Она опустила собаку и указала на очень хорошо знакомых мне ежика и морскую свинку.
На глаза невольно навернулись слезы, и я присела на корточки, чтобы взять животных на руки. Их крошечные тела безостановочно тряслись, глазенки расширились.
— Фамильяры Тессы и Мелины, — тихо прошептала я и обняла обоих. — Мы найдем их.
В ответ морская свинка негромко пискнула.
— Что ж, ладно. Пожалуйста, будьте осторожны и, если вдруг что-то случится, пошлите в небо магический световой шар. Тогда мы узнаем, где вы находитесь, и придем на помощь, — объяснила бабушка и ласково поцеловала меня в лоб.
— Обязательно, бабушка, — пообещала я, после чего развернулась и вместе с Миссис Черникой стала проталкиваться сквозь толпу, чтобы присоединиться к Райану, Эланор и Джейсону.
— Нам пора идти, нельзя терять время, — объявил Джейсон.
— Я бы с удовольствием отправился с вами на поисковую операцию, но, к сожалению, связан обязательствами Колдовского совета, требующими перестроить работу академии, чтобы присматривать за студентами.
Я кивнула в знак понимания:
— Спасибо за помощь.
Райан попрощался и исчез в толпе.
— Я пойду с вами! — вмешалась Эланор и потянулась к морской свинке Мелины, чтобы взять ее под свою опеку. — Тогда у тебя будет свободна хотя бы одна рука, — добавила она с грустной улыбкой.
— Итак, каков план? — спросила я у нашей команды.
— В первую очередь нужно раздобыть несколько фонарей или факелов. Поиски лучше начать с дальней части леса. Я только что обсудил это с бабушкой, она согласна, — пояснил Джейсон и жестом позвал нас за собой.
Мы пошли прямиком к миссис Смит, которая раздавала фонари в задней части актового зала. Каждый из нас взял по одному и направился на улицу. Пока мы пересекали холл и зимний сад, я то тут, то там ловила обрывки сбивчивых разговоров учеников. Большинство из них просто жутко перепугались, переволновались и терзались множеством вопросов. Другие строили теории о том, кто может оказаться таинственным похитителем.
Когда мы наконец переступили порог зимнего сада, меня окутал свежий аромат дождя и прохладный осенний воздух. Я глубоко вдохнула его, а затем вместе с остальными прошагала через лужайку в сторону мрачного леса. Несмотря на то что меня переполняла решимость отправиться туда ночью — в конце концов, это далеко не в первый раз, — страх все же присутствовал. Что нас поджидает в этом темном лесу? Мой фамильяр, похоже, испытывал те же чувства, дрожа все сильнее с каждым шагом, который приближал нас к деревьям. В то же время я знала, что Миссис Черника обидится, если я отведу ее в нашу комнату и не позволю помочь.
Наконец мы дошли до каменной плиты, возле которой я раньше встречалась с Джейсоном перед тренировками. Там нас встретили Тень и Колин. Они зашуршали перьями, расправили крылья. Тень села на плечо Джейсона, а Колин — на мое. Я поприветствовала его, осторожно прислонив голову к мягким перышкам.
— В какую сторону пойдем? — поинтересовалась я, как только мы ступили в лес.
— Сходим на семейное кладбище, — ответил Джейсон.
Я замерла на месте и в недоумении уставилась на него:
— Э-э, Джейсон…
— Да, Лилли?
— Помнишь, когда мы в последний раз посещали кладбище, ты сказал, что на Вальпургиеву ночь и Хеллоуин там появляются призраки?
— Тогда хорошо, что у нас есть еще один день до Хеллоуина и они не будут гулять по территории кладбища до завтра. Так что вперед. Может, там мы найдем больше ответов, — спокойно объяснил Джейсон, и мы отправились в путь.
Мне хватило одной мысли о походе на семейное кладбище, чтобы к горлу подкатила тошнота. Было бы логично предположить, что мне уже пора привыкнуть к встрече с духами, учитывая, как часто я с ними сталкивалась. Тем более в данном случае речь шла о добрых призраках, а не о злобных потусторонних сущностях. Но все же я никогда не смогу с этим свыкнуться.
При одном только взгляде на ржавые ворота я отчаянно захотела уйти, но пути назад не было.
— Вам не обязательно заходить на кладбище. Просто подождите меня здесь.
Мы с Эланор замотали головами.
— Ни за что, — возразила фея.
— И речи быть не может, — одновременно с ней сказала я.
Если он туда войдет, то и мы сможем. Джейсон вздохнул:
— Хорошо. Тогда вперед.
Тяжело вздохнув, я крепче стиснула пальцами ручку фонаря. Джейсон толкнул ворота, и они со зловещим скрежетом распахнулись. Прямо как в фильме ужасов. Мы двинулись вглубь кладбища по мощеной дорожке. Внезапно Джейсон остановился и протянул руку в указующем жесте.
— Вон там находится фамильный склеп моих предков, а также могила Саманты Рейвенвуд, — сообщил мой парень.
Еще до того, как он закончил говорить, я поняла, к чему он клонит. От одной этой мысли по венам разлилась паника.
— Думаю, правильнее всего будет спуститься туда. Потому что… — Он замешкался и, казалось, раздумывал, стоит ли произносить следующие слова. — В общем, старая легенда семейства Рейвенвуд гласит, что если потревожишь покой Саманты Рейвенвуд, то навлечешь на себя проклятие.
— Проклятие? — переспросила я, нахмурившись и стараясь не думать о том, что мы действительно спустимся в родовую гробницу Рейвенвудов посреди ночи.
— Вот только нигде не говорится, что это за проклятие, — вздохнув, продолжил Джейсон. — Но что, если ее могилу действительно вскрыли и это привело к исчезновению учеников?
В его голосе прозвучал проблеск надежды. Я догадалась: Джейсон предполагает, что в этих тревожных событиях виноват не его отец, а старинное проклятие. И что оно же, вероятно, послужило причиной того, что он тоже пропал. Мне слабо в это верилось, но я промолчала — не хотела отнимать у него надежду.
Я вопросительно посмотрела на Эланор и, когда она коротко кивнула, произнесла:
— Ладно, тогда пошли на экскурсию в семейный склеп.
Тень и Колин в тот же миг расправили крылья и перелетели на надгробие, поросшее плющом.
— Они будут сторожить здесь и поднимут тревогу, если что-то случится, — объяснил Джейсон.
Как только я кивнула в знак понимания, Миссис Черника проворно подбежала к надгробию, на котором сидела Тень, и уселась рядом.
Фамильяры Тессы и Мелины начали проявлять беспокойство.
— Думаю, они тоже хотят остаться наверху, — сказала Эланор, подошла к Миссис Чернике и опустила маленькую морскую свинку на землю.
Я сделала то же самое и положила маленького ежика в траву.
— Видимо, фамильяры не фанаты мрачных древних семейных склепов, — с ухмылкой заметила я, однако не могла их винить. — Ладно, идем, — добавила я и шагнула в сторону старого склепа, но мои попытки найти вход ни к чему не привели. — О'кей, так где же вход?
— Он открывается только с помощью заклинания. — Джейсон поднял руку, и его амулет засиял мягким фиолетово-зеленым цветом. — Aperi sepulcrum antiquum.
Его мелодичный голос эхом разнесся в ночи, амулет на шее замерцал. Через несколько секунд раздался грохот, и одна из каменных плит отошла в сторону, открывая нашим взорам черный проход.
— Готовы? — спросил Джейсон, указывая путь.
Мы с Эланор в последний раз обменялись взглядами, а затем последовали за ним.
– Ignis servit, — прошептал Джейсон очередное заклинание.
В тот же миг на каменных стенах запылали факелы, заливая нас светом.
Я тайком считала каждый шаг, каждую ступеньку. Просто чтобы отвлечься от подступающей тошноты, от запаха плесени, который постепенно усиливался. Все внутри меня кричало, что надо разворачиваться и убираться отсюда как можно быстрее. Тем не менее твердая решимость получить хоть какие-то ответы победила.
Мы прошли пятнадцать ступенек, и наконец Джейсон, который вел нас, остановился перед входом в гробницу. А когда он зажег факелы и отошел в сторону, нашему взору открылось зрелище, от которого кровь стыла в жилах. Несколько железных гробов выстроились в ряд на каменном полу, а на стенах в обрамлении факелов висели древние портреты тех, кто покоился внутри. Массивные гробы покрывал толстый слой пыли, однако больше всего пугали портреты, которые выглядели слишком живыми. Глаза были прописаны очень детально, а отсветы пляшущего пламени заставляли их обладателей выглядеть до жути реалистично.
— Давайте поищем могилу Саманты Рейвенвуд, а затем как можно быстрее смоемся отсюда, — скомандовал Джейсон, целеустремленно шагнув вперед.
Мы молча последовали за ним. Улучив момент, я подошла к Эланор, взяла ее дрожащую руку и крепко сжала. Знала, что ей тоже страшно, не только из-за мрачного склепа, но и из-за всего происходящего в академии. Вместе мы миновали один гроб за другим, и, хотя я изо всех сил старалась не смотреть на портреты усопших, не покидало ощущение, что они провожают меня взглядом.
Когда мы наконец дошли до последнего саркофага, а Саманту Рейвенвуд все еще не обнаружили, я в замешательстве посмотрела на Джейсона.
— Ее гроб находится в соседней комнате. Я там никогда раньше не был. — Джейсон указал на поворот, ведущий в погребальную камеру, где обрела вечный покой основательница академии Рейвенхолл.
С трудом вздохнув, я покрепче вцепилась в руку Эланор.
— Мы быстро, — пообещал наш проводник.
Мы последовали за ним в коридор, и через пару минут путь нам преградила дверь. Джейсон осторожно взялся за металлическую ручку и надавил на дверь плечом. Прошло несколько секунд, прежде чем она поддалась, и Джейсон жестом пригласил нас войти внутрь. Я подняла фонарь в надежде, что он меня не подведет. Затем глубоко вдохнула, досчитала до трех и вместе с Эланор шагнула во мрак.
Грудь сразу сковала тяжесть, стало трудно дышать. Я почувствовала, как внутри меня разрастается паника. Наконец я увидела гроб, покоящийся в самой дальней части этой мрачной комнаты со сводчатым потолком. На его закованной в железо поверхности расцвела паутина, а серебряные узоры затерялись в потоках воска, который накапал со старинной люстры. Весь этот жуткий антураж венчал портрет Саманты Рейвенвуд, которая взирала на нас пронизывающим взглядом.
Джейсон снова хотел зажечь факелы с помощью магии, однако ему помешал мощный грохот. Мы обернулись и столкнулись лицом к лицу с источником шума — это была жуткого вида старуха. Я невольно отступила на пару шагов и наткнулась спиной на Джейсона, который обхватил меня руками, защищая.
— КТО ПОСМЕЛ НАРУШИТЬ МОЙ ПОКОЙ? — прогремел искаженный голос, отражаясь от сводов погребальной камеры.
В то время как Джейсон оттеснил нас с Эланор за спину и шагнул вперед, я пыталась понять, что это за дух.
— Это иллюзия. Она создана, чтобы отпугивать незваных гостей, — дрогнувшим голосом прошептала мне Эланор.
— Саманта Рейвенвуд, для меня большая честь видеть вас! Я ваш потомок, Джейсон Рейвенвуд, — на удивление спокойно заговорил Джейсон.
— ЧТО ВЫ ОТ МЕНЯ ХОТИТЕ? — громогласно ответила призрачная иллюзия.
— Мы хотим узнать, не вторгался ли кто-нибудь недавно в место твоего последнего пристанища. Ученики академии Рейвенхолл бесследно исчезли, — продолжил Джейсон, и по его напряженным рукам было понятно, что он не на шутку встревожен.
— Ко мне много лет никто не приходил. Здесь вы ничего не найдете, — ответила иллюзия уже гораздо тише, чем прежде.
Джейсон кивнул:
— Благодарим за помощь. Не будем больше тревожить твой вечный сон.
Не успели эти слова сорваться с его губ, как белесый дым, из которого была соткана бесплотная иллюзия, сгустился, проплыл по полу, задевая наши ноги, и окутал гроб, словно призрачный саван.
Джейсон отворил дверь и велел нам сматываться как можно быстрее. Повторять дважды ему не пришлось, мы поспешили наружу и не остановились, пока нас не обдал свежий вечерний воздух.
— Это было чертовски жутко, — пробормотала Эланор, стряхивая с одежды паутину.
Миссис Черника, Тень, Колин, а также фамильяры Тессы и Мелины бросились к нам.
— Вот уж не подумал бы, что мои предки специально создали иллюзию Саманты Рейвенвуд, чтобы встречать гостей. Согласен с Эланор, это было жутко, — заметил Джейсон, протягивая руку, чтобы Тень могла на нее сесть.
Колин тем временем уже устроился у него на плече.
— Но теперь мы по крайней мере знаем, что никто не открывал гроб Саманты Рейвенвуд и не пробудил проклятие, — подытожила я, глядя на Джейсона.
В его глазах облегчение смешалось с разочарованием. То, что древнее проклятие не вырвалось на свободу, конечно, хорошо. Но мы так и не приблизились к спасению пропавших учеников. И мистер Рейвенвуд, скорее всего, был замешан в этой темной истории с похищением.
Джейсон бросил встревоженный взгляд на свои наручные часы:
— Нужно срочно возвращаться. Через десять минут полночь — официально наступает Хеллоуин. Хорошо, если к тому моменту мы окажемся как можно дальше от Зачарованного леса.
— Но мы должны…
— Нет, Лилли. Я знаю, что ты хочешь найти пропавших. Но это слишком опасно. — Его тон не терпел возражений.
В итоге я просто кивнула и взяла на руки маленького ежика, а Эланор — морскую свинку.
— Продолжим поиски утром. А сейчас пойдем, — добавил парень и вывел нас через ворота за пределы кладбища.
Мы шли обратно по тропинке в тишине, мое сердце подпрыгивало от любого шороха. Лишь когда Зачарованный лес остался позади, всего за минуту до полуночи, я позволила себе сделать глубокий вдох.
Продолжим поиски утром. Такое молчаливое обещание я оставила мрачному лесу.

Глава 25

Заходить в Зачарованный лес в ночь Хеллоуина строжайше запрещено. Слишком опасны голоса древних существ, обитающих во тьме.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 159 —

Двадцать часов, тысяча двести минут, или семьдесят две тысячи секунд. Именно столько Тесса и Мелина числились пропавшими, когда мы были вынуждены вновь прервать поиски, на которые потратили первую половину дня. Обыскали Зачарованный лес, а также каждый уголок академии, но ни малейшей зацепки, способной привести нас к похитителю, так и не обнаружили.
Мысли о том, что могло произойти, не давали мне уснуть прошлой ночью. И вот теперь я стояла перед зеркалом в нашей комнате и смотрела на себя в мамином розовом бальном платье. Оно идеально село по фигуре, а море блесток соперничало со светом вечернего солнца. Мои рыжие волосы были уложены волнами, их венчала диадема. А завершала образ падающая звездочка Джейсона у меня на груди.
Я осторожно провела пальцами по отметине, которую оставила на моей ключице адская гончая. Шрам все еще был огненно-красным, но с каждым днем я училась его принимать. Теперь это часть меня, часть моей истории, и я носила эту метку с гордостью. Она напоминала о той ночи, когда я противостояла злу и выстояла. Напоминала о силе, сокрытой внутри меня.
Однако в настоящий момент я вовсе не чувствовала себя сильной — слишком много всего произошло. А теперь нам предстояло еще и делать хорошую мину при плохой игре, чтобы инцидент не стал достоянием общественности и не спровоцировал панику в колдовском сообществе.
Вздохнув, я посмотрела на Эланор, которая с помощью серебряных заколок собирала свои длинные черные волосы в высокую прическу. В следующее мгновение раздался стук в дверь.
— Вы готовы? — Эланор перевела взгляд с меня на Миссис Чернику.
Моя собака тоже принарядилась по случаю: я повязала ей на шею атласный розовый бант с маленькими тыковками. Она одобрительно гавкнула и бросилась к двери.
Я кивнула:
— Идем.
Эланор открыла дверь и поздоровалась с Джейсоном и Элайджей, ожидавшими нас. Элайдже и Эланор нельзя было появляться вместе на балу, но он не мог позволить, чтобы его девушка весь вечер провела одна. Я вместе с Миссис Черникой уверенно подошла к Джейсону, попрощалась с феями и закрыла за собой дверь, оставив их наедине.
Джейсон наклонился ко мне.
— Ты чудесно выглядишь, — прошептал он и нежно поцеловал в губы.
Когда я наконец заставила себя отстраниться от Джейсона, то смогла насладиться его видом. Мой парень надел элегантный черный смокинг, который выгодно подчеркивал его атлетическую фигуру. Темные волосы, как всегда, были слегка взъерошены, что добавляло образу особого очарования.
— Могу ответить вам тем же, мистер Рейвенвуд, — с улыбкой откликнулась я и поцеловала его в щеку.
Я пообещала себе, что хотя бы попытаюсь получить удовольствие от бала.
— Прошу, миледи. — Джейсон протянул руку, и я взяла его под локоть.
Миссис Черника воспользовалась моментом и бросилась вперед, чтобы поприветствовать других фамильяров, которые бежали вниз по винтовой лестнице вместе с потоком студентов.
С улыбкой мы последовали за моей собакой, а когда наконец достигли актового зала, я не смогла сдержать восхищенного возгласа. Волшебно! Под потолком висело море фонариков разных форм и размеров. Стены также были украшены светящимися гирляндами, которые струились, словно водопад. Кроме того, в зале растянули баннеры с логотипом школы и гербом Колдовского совета. И конечно же, повсюду стояли столы с разнообразной едой, чуть ли не прогибающиеся под ее весом.
Но больше всего выделялась огромная хеллоуинская тыква, расположенная посередине зала. Изюминка всего праздничного убранства! Она светилась изнутри, отчего казалась почти живой. Создавалось впечатление, что все сверхъестественные существа в зале были ее гостями. Присмотревшись повнимательнее, я заметила бесчисленное множество кукурузных початков и маленьких тыкв, расставленных вокруг большой тыквы на тюках соломы.
— Вау! — вырвалось у меня.
— Слышал, тут есть тыквенный пирог, — заговорщически шепнул Джейсон мне на ухо.
— Откуда ты знаешь?
— Твоя бабушка, — озвучил он мою догадку.
На минуту я прислонилась к плечу Джейсона, чтобы насладиться моментом.
Вдруг до нас донесся восхитительный аромат свежей выпечки, и мы, не теряя времени, отправились к столу. Я глубоко вдохнула этот запах и отдалась воспоминаниям о своем старом доме. Мама готовила тыквенный пирог на каждый Хеллоуин. Мы проводили весь день вместе, поедая это традиционное лакомство и пересматривая хеллоуинские фильмы нашего детства.
С довольной улыбкой я взяла две салфетки и положила на них по кусочку тыквенного пирога для нас с Джейсоном. Тот подмигнул мне, принимая угощение:
— Знаешь, в детстве миссис Кэмпбелл приносила мне кусочек тыквенного пирога утром на Хеллоуин. Она приходила, когда родителей не было дома и за мной присматривала бабушка.
— Похоже, это хорошая традиция, — с теплотой ответила я.
— Лилли, Джейсон! Как приятно видеть вас здесь! — раздался позади меня знакомый голос.
Я с улыбкой на губах обернулась.
— Амелия! — поздоровалась я со своей наставницей, которая за последние несколько месяцев стала мне так дорога.
Она раскинула руки и обняла меня так крепко, что радостно пискнувшая Спуки чуть не свалилась с ее плеча. А когда Амелия отстранилась от меня, то внимательно осмотрела с ног до головы.
— Боже мой, ты потрясающе выглядишь! — воскликнула она с гордым блеском в глазах. Впрочем, этот момент длился недолго, ее лицо вдруг помрачнело, словно туча набежала. — То, что произошло… последние события… это ужасно.
Я коротко кивнула:
— Да… — А затем добавила чуть тише: — Тебе удалось узнать что-нибудь новое? В смысле, ты как высший член совета…
— Нет, мы по-прежнему топчемся на месте, — перебила меня Амелия и с сожалением покачала головой, отчего несколько прядей упали ей на лоб.
Мы молча посмотрели друг на друга. Затем Амелия сменила тему:
— Это платье… твоя бабушка надевала его на свой первый бал в честь Хеллоуина.
Я мягко улыбнулась:
— Да, она передала его мне — в подарок. А в последний раз его надевала моя мама.
К глазам невольно подступили слезы. Это был один из тех моментов, когда мне очень не хватало мамы, сестры, родного дома. И папы…
— Уверена, она гордится тобой, — ласково сказала Амелия.
От этих простых, но искренних слов поддержки мне стало тепло на душе.
— Как же я рада снова тебя видеть!
Амелия еще больше смягчилась:
— Это взаимно. Но сейчас мне нужно идти. Скоро состоится встреча высших членов Колдовских советов. — Она снова обняла меня, а затем в последний раз помахала нам с моим спутником на прощание.
Джейсон, который в это время приглядывал за Миссис Черникой, жадно пожиравшей глазами шведский стол, так посмотрел на меня, что побежали мурашки по коже.
— Лилли, я бы хотел тебе кое-что показать.
Я наклонила голову набок:
— И что же?
— Наберись терпения, маленький Шерлок. — С этими словами он взял меня за руку и повел на улицу.
Когда за нами захлопнулась стеклянная дверь зимнего сада, я на мгновение задержалась, чтобы насладиться вечерним видом. Свет бесчисленных факелов плясал в темноте, освещая выложенную тыквами дорожку, которая вела к деревянной платформе с нитями огней, мерцающих, словно море из тысячи крошечных звезд. Мы шли к ней в тишине, и с каждым шагом звучавшая фоном музыка становилась все громче.
— Ты подаришь мне танец, Лилли Кэмпбелл?
В его бирюзовых глазах отразилось море огней, мерцающих вокруг. Лишившись дара речи, я кивнула, не в силах подобрать слова для этого незабываемого момента. Джейсон обнял меня за талию, его ладонь сжала мою. Я прильнула к нему. К человеку, который заставил мое сердце биться быстрее. И к моему якорю, который надежно удерживал даже во время шторма. Этот момент стал настоящим подарком для нас обоих. Момент, полный чувств, которые нам так долго приходилось сдерживать. Мы танцевали, не желая отпускать друг друга. Мягкая мелодия сливалась со свистом ветра и обволакивала нас. Оставались лишь мы и наши невысказанные чувства.
— Лилли? — Джейсон взял мое лицо в ладони и нежно посмотрел на меня бирюзовыми глазами.
— Да? — прошептала я.
— Я люблю тебя.
Три слова. Десять букв. И самый прекрасный смысл, который только можно вложить в предложение.
— Я тоже тебя люблю, — ответила я с улыбкой и преодолела те несколько сантиметров, которые нас разделяли. А затем поцеловала его так, как никогда прежде. В поцелуй я вложила все чувства, которые испытывала к этому черноволосому колдуну с гипнотизирующими глазами.
Он пылко ответил на мои ласки. Время словно остановилось. И только когда утихли последние звуки музыки, мы наконец отстранились друг от друга.
— Пора возвращаться. Вот-вот начнется главный танец в честь Хеллоуина, — прошептал Джейсон мне на ухо.
Я лишь с улыбкой кивнула, позволив взять себя за руку и, словно в полусне, отвести назад в академию.
К нам присоединились наши верные спутники — Миссис Черника и Тень. Пока мы шли к зимнему саду, они, поддавшись праздничной атмосфере, весело резвились друг с другом.
Однако стоило нам сделать еще несколько шагов, как из темноты вынырнула светловолосая девушка, которая показалась знакомой. Едва дыша, она подбежала к нам и преградила путь.
— Джейсон! Лилли! Вот вы где! Вы должны пойти со мной, немедленно!
— Ч-что случилось? — словно со стороны услышала я собственный голос.
— Викки, что стряслось? — взволнованно спросил Джейсон.
— Случилось нечто ужасное… Лилли… твоя бабушка… — Ее голос дрогнул.
Внутри меня поднялась паника.
— Что с бабушкой? — ахнула я.
Собираясь с духом, Викки смотрела то на меня, то на Джейсона. И тут я заметила, что ее лицо и тело покрыты многочисленными царапинами и ссадинами.
— Ее похитили.
— Похитили?
Я, не веря в происходящее, покачала головой. На глаза пала пелена. Нет, нет, нет. Только не бабушка. Пожалуйста, только не бабушка. С ней ничего не должно случиться. Пожалуйста, не надо! Земля под моими ногами покачнулась, я не могла дышать.
— Викки, расскажи нам все, что знаешь! — умолял ее Джейсон.
— Я хотела увидеться с миссис Кэмпбелл… потому что в последние несколько недель она всегда готова была меня выслушать… и тут возникла эта фигура… — Викки запнулась, в ее глазах всколыхнулся призрак недавно пережитого страха. — Она напала на миссис Кэмпбелл, а когда я попыталась вмешаться… она в два счета со мной справилась. Мне оставалось только смотреть, как эта фигура вытаскивает бабушку Лилли из оранжереи.
Из горла вырвался всхлип, меня замутило.
— Что это за фигура, Викки? — Джейсон пытался выудить из нее побольше информации.
— Я… я не знаю. Это точно был мужчина. В черном капюшоне.
Джейсон отрывисто кивнул и обхватил меня за плечи:
— Нельзя терять ни секунды. Давай поищем улики в оранжерее.
В следующее мгновение я почувствовала, как рука Джейсона, мягко поддерживая, побуждает меня делать шаг за шагом. Хотя в данный момент я едва была на это способна. Но Джейсон прав, нельзя терять время. Каждая секунда на счету.
Мы молча поспешили к оранжерее, где до сих пор горел свет. Джейсон быстро открыл стеклянную дверь и жестом пригласил нас следовать за ним.
— Викки, где находилась эта фигура, когда ты пришла?
Девушка огляделась вокруг с растерянным видом, а затем указала на учительский стол:
— Миссис Кэмпбелл собирала свою сумку.
— Ф-фридолин? — заикнулась я.
Викки кивнула, и ноги словно на автомате понесли меня к столу, где все еще стояла бабушкина сумка. Я осторожно провела по ней рукой и уже собиралась открыть, надеясь выудить какую-нибудь подсказку, как вдруг сумка встряхнулась и соскочила на пол. Затем показались маленькие лапки, похожие на крокодильи, и шипастый хвост.
Опустившись на колени, я осторожно погладила мягкую кожу. Сумка снова затряслась и начала светиться. Я снова потянулась к ней, словно в трансе, однако Фридолин целеустремленно потопала в сторону входной двери. Сбитая с толку, я проследила взглядом за сумкой и встала.
— Что она хочет… — начала Викки, но ее прервал громкий стук бабушкиной любимицы, которая продолжала биться о закрытую дверь.
— Кажется, кто-то хочет выйти, — сказал Джейсон и побежал к двери.
Неторопливо — чересчур неторопливо для нынешней ситуации — Фридолин по очереди подняла маленькие лапки и поковыляла наружу, в темноту. Мы пошли за ней, и я едва смогла поверить своим глазам, когда поняла, что Фридолин направляется к какой-то конкретной цели.
— Очевидно, эта сумка знает больше, чем мы думаем, — предположил Джейсон и перевел взгляд с Фридолин на нас.
— Отлично. Значит, тащимся за сумкой, — проворчала Викки, озираясь по сторонам.
Мы со скоростью улитки приближались к Зачарованному лесу, зловещий силуэт которого постепенно начал вырисовываться впереди. Путь нам освещал световой шар, который Джейсон наколдовал на скорую руку. Под сенью зловещего леса я словно превратилась в сплошной комок нервов. Я не могла смириться с тем, что бабушку похитили. Этого просто не могло произойти. Только не с моей бабушкой. Она ведь самая сильная женщина, которую я знала! С каждым шагом я пыталась укрепить в себе надежду, что мы ее найдем.
Пока мы медленно огибали каменную плиту, взгляд беспокойно блуждал туда-сюда. От Фридолин, которая, казалось, никуда не торопилась, к Миссис Чернике и Тени, чьи глаза были полны страха, и к Джейсону, который с тревогой смотрел на меня, одновременно оценивая окружающую обстановку.
— Тень, сообщи Колдовскому совету, куда мы направляемся, и приведи их к нам. Позови Колина и возьми с собой Миссис Чернику. Вы будете нужны друг другу, — распорядился Джейсон, прежде чем мы углубились в лес.
В ответ раздалось и карканье, и лай. Миссис Черника бросила на меня обеспокоенный взгляд. Я ободряюще кивнула, и через несколько секунд она умчалась за Тенью в сторону академии.
— Вы считаете хорошей идеей отправиться за волшебной сумкой в Зачарованный лес? Еще и в Хеллоуин! Мне не хочется произносить это вслух, но сегодня ночью опасность таится за каждым углом, — прокомментировала происходящее Викки, и в ее голосе прорезались истеричные нотки.
— Можешь прямо сейчас развернуться и уйти, если тебя что-то не устраивает, — ощетинилась я.
— О, чтобы в итоге с вами что-нибудь случилось, а я мучилась от угрызений совести? Даже не думай, — отозвалась девушка и скрестила руки на груди.
Вот только я видела, что в ее выпаде заключалось нечто большее. Она хотела нам помочь.
Как раз в тот момент, когда я приготовилась ответить, раздался какой-то шорох. Насторожившись, я застыла и огляделась:
— Вы тоже это слышите?
Викки лишь закатила глаза:
— Что мы должны слышать?
Едва она успела договорить, как на землю прямо перед нами выпрыгнули два маленьких существа, с которыми я уже успела слишком близко познакомиться. Темные кобольды.
— Два кобольда. Напротив нас, — объяснила я.
Не успели мы понять, что происходит, как они обнажили зубы и угрожающе двинулись к нам. За долю секунды я собралась с мыслями и сосредоточилась на своей магии, которая только и ждала возможности защитить нас. Викки и Джейсон расположились рядом, тоже готовые к бою.
— Чего вы ждете? Или вдруг струсили? — попробовал спровоцировать кобольдов Джейсон, после того как я указала, с какой стороны наступают наши враги.
Но слова Джейсона их, похоже, совсем не тронули. Первый кобольд одним прыжком метнулся ко мне. Он изо всех сил толкнул меня в плечо, его клыки скользнули по моей метке. Закричав от боли, я вцепилась в него, чтобы оторвать от себя. Магия внутри меня забурлила и буквально выстрелила в кончики пальцев. Я набрала полную грудь воздуха, прежде чем прокричать во весь голос:
— Rigida fiunt sicut statuae!
Секунда — и вспышка света из моего амулета озарила ночное небо, почти мгновенно окутав кобольда. Его тело застыло, а темные глаза удивленно вытаращились на меня. Спустя еще несколько секунд он полетел на землю, где и остался лежать, как камень. Я оглянулась на Викки и Джейсона, которые повалили и второго кобольда.
— Так, с этим разобрались. Теперь можно идти дальше? — фыркнула Викки, смахнув со лба несколько прядей.
Мы молча кивнули. Джейсон взялся за кожаные ручки сумки, чтобы поднять ее:
— Может, мы будем двигаться быстрее, если понесем Фридолин?
Но как только маленькие ножки сумки перестали соприкасаться с землей, она начала дико брыкаться в воздухе.
— Это вряд ли, — вздохнула я и велела Джейсону поставить сумку на землю.
Фридолин тут же целеустремленно промаршировала по тропинке мимо нас. Мы поплелись за ней, не сказав ни слова о кобольдах. Наверное, потому что никто из нас не знал, куда мы идем и чего еще ожидать.
Только когда через некоторое время перед нами появилась поляна с лугом, цветущим круглый год, Джейсон остановился и огляделся:
— Чувствуете?
— Что? — в унисон спросили мы с Викки.
— Неестественный жар, и он усиливается с каждым шагом.
Нахмурившись, я сосредоточилась на своих ощущениях. И правда, температура воздуха не очень-то подходила для октябрьской ночи.
— Но куда… — начала Викки.
— Где два валуна, которые раньше здесь стояли? — перебил ее Джейсон.
Покрутив головой по сторонам, я убедилась: камни бесследно исчезли. Как такое возможно?
— Как будто их кто-то скрыл, — растерянно протянула Викки. — Но зачем?
Я лихорадочно соображала. Два камня… которые выглядели как два лица… как стражники… Мой взгляд упал на Фридолин, которая начала скрести землю своими маленькими лапками. Ровно в том самом месте, где стояла Миссис Черника и лаяла на камни. И тут меня осенило. Ноги понесли к тому месту, где раньше стояли камни. Никаких следов. Они словно под землю провалились.
— Камни… они исчезли без следа. Но как такое возможно? И Фридолин остановилась… Мне кажется, здесь что-то есть. В конце концов, те камни — это стражи леса. А что, если они охраняют нечто иное? — вслух рассуждала я.
— Но как нам найти камни? Как сделать их видимыми? Тут же ничего нет, кроме треклятого луга с цветами! — воскликнула Викки.
Повисло непродолжительное молчание. Я перевела взгляд с Викки на Джейсона, который задумчиво взъерошил рукой волосы и поймал мой взгляд.
— Заклинание поиска.
— Ты помнишь его наизусть? — спросила я.
— Думаю, да, — ответил он и встал в нужную позицию.
Вскоре его амулет засветился в темноте, и он вновь произнес заклинание, которое я не смогла разобрать, когда мы искали страницу из гримуара в подвале. Через несколько секунд из амулета вырвался луч света, направленный туда, где всегда стояли два камня. Однако, наткнувшись на невидимую стену, луч отскочил от нее и тысячей крошечных искр осыпался на землю.
— Черт возьми! — разочарованно выругался Джейсон. — Почему у меня не получается пробить стену?
— Может быть… — предположила я, — может быть, твоя магия оказалась слишком слабой.
Он посмотрел на меня и приподнял бровь, явно слегка уязвленный:
— Вижу, у тебя есть идея. Выкладывай, Шерлок.
— Давайте объединим нашу магию. Может, так нам удастся пробиться сквозь этот барьер.
Викки со вздохом протянула одну руку мне, а другую — Джейсону:
— Ради бога.
Я тоже взяла его за руку, и так мы замкнули круг.
Джейсон глубоко вдохнул и выдохнул, закрыл глаза и сосредоточился на заклинании. Слова по-прежнему звучали непонятно. Такое ощущение, что они переключались на неизвестный язык, как только кто-то произносил их вслух. Я быстро отмела эту мысль и полностью сосредоточилась на своей магии, которую направила на Джейсона. В то же время энергия их с Викки магии пронеслась через меня и наполнила сердце. Когда слова Джейсона стихли, я посмотрела на ту точку, от которой только что отскочила его магия, и представила, как вся наша сила устремляется к ней.
Когда яркий луч света помчался к невидимому камню, во мне снова затеплилась надежда. Но, к моему удивлению, магия не прорвала стену, а лишь обрисовала контуры камней. Во всяком случае, я подозревала, что это камни.
Свет растекся и накрыл собой силуэты, словно пелена. А потом это случилось. Пелена разлетелась на тысячу частиц, и из-под нее показались два валуна. Они находились дальше друг от друга, чем обычно, и щель между ними образовывала что-то вроде входа.
Я с облегчением выдохнула. Получилось. По крайней мере, так мне показалось на секунду-другую. Но в следующий миг над камнями образовалась грозовая туча, прямо над входом одна за другой засверкали молнии.
— Черт возьми, а это еще что такое? — воскликнула Викки.
— Вероятно, очередные защитные чары, — сквозь зубы процедил Джейсон.
— Похоже, именно ради этого момента я и тренировалась с Амелией часы напролет, — заявила я, направляя магию в свой амулет.
Сфокусировавшись на бушевавшей перед нами стихии, я представила, как гроза стихает и остается лишь облако. Затем послала всю свою магию прямо в тучу. Сине-зеленый луч света с предельной силой обрушился на грозу. Она была сильна, и побороть ее оказалось не так просто. Но внутри меня бурлило столько злости, страха и тревоги, что я не собиралась сдаваться. Мы пройдем любой ценой.
Я глубоко вздохнула, сконцентрировала магию и выпустила еще один луч света в грозовую тучу. Он попал прямо в цель, и, к моему огромному облегчению, молнии начали исчезать одна за другой, пока не осталось ничего, кроме серого облака.
— Черт, впечатляет, Шерлок! — поразился Джейсон.
Тяжело вздохнув, я постаралась не обращать внимания на головокружение и упадок сил от большого расхода магии:
— Идемте. Давайте наконец выясним, что здесь творится.
Они кивнули в знак согласия, и мы вместе направились к скалам. С каждым шагом я все больше убеждалась, что все ответы, которые так долго были скрыты от моих глаз, находятся здесь. Каменная лестница, усыпанная землей, вела во тьму, но где-то в глубине мерцал свет. Я перевела дыхание, потом повернулась к Джейсону и Викки:
— Вы думаете о том же, о чем и я?

Глава 26

Дьявола нельзя уничтожить, его можно только пленить. Его место в этом мире – часть баланса между добром и злом. Лишь очень мощным проклятиям под силу удержать его в заточении на длительный срок.
– ОТРЫВОК ИЗ ГРИМУАРА, Глава 108 —

— Ты в своем уме? Кто знает, что там скрывается! — Шокированная, Викки схватила меня за руку.
— А что, если там внизу бабушка? Или Тесса и Мелина? Все остальные? Я не могу сидеть здесь и ждать, пока не станет слишком поздно! — Я стряхнула руку Викки и повернулась к Джейсону. — Мне нужно спуститься туда. — Мой голос не дрогнул, хотя все внутри меня предупреждало об опасности.
— Я с тобой, — заявил Джейсон, положив руку мне на спину.
— А ты, Викки? — спросила я.
Та вздохнула и подхватила за ручки Фридолин, которая больше не сопротивлялась.
— Разве у меня есть выбор? — С этими словами она прошла мимо меня, направляясь прямиком к камням.
— Лилли, — Джейсон пристально смотрел на меня своими бирюзовыми глазами, — что бы ни ждало нас там, внизу, я буду рядом с тобой. Всегда.
Это было обещание. Мне и нашей любви. Нашему будущему.
— А я буду рядом с тобой, Джейсон Рейвенвуд.
Я встала на цыпочки и прижалась к нему губами. Последний поцелуй, последний миг перед тем, как на нас обрушится хаос. Когда нам пришлось отпустить друг друга, я заглянула ему в глаза. В этот взгляд я вложила всю свою любовь, все чувства, которые испытывала к нему.
— Готовы? — спросила я с легкой дрожью в голосе.
Викки и Джейсон синхронно кивнули.
— Я пойду первым, а вы держитесь за мной, — объявил Джейсон, обогнал Викки и сделал первый шаг в расщелину.
— Нет, Джейсон… — возразила я и попыталась протиснуться перед ним, но он упрямо шагнул еще дальше внутрь.
— Что ж, удачи нам, — пробормотала Викки и вошла в грот.
Сделав глубокий вдох, я мысленно помолилась, чтобы подкрепление прибыло поскорее. Затем последовала за ними к мерцающему свету.
Пока мы спускались по грязным ступеням, только наши шаги нарушали жуткую тишину вокруг. Сфера света, созданная Джейсоном, скупо освещала вырубленную в камне дорожку, однако я все же заметила многочисленные рисунки, высеченные на скальной поверхности. Они изображали ведьм, танцующих над пламенем, и на мгновение я засмотрелась на них, пока не вспомнила, что нахожусь под землей, на пути прямиком в ад. В буквальном смысле.
Я пыталась убедить себя, что путь к вратам в потусторонний мир был гораздо хуже, но с каждым шагом моя решимость неумолимо таяла. Окружающая обстановка становилась все более гнетущей, пугающей и мрачной. К тому же нас окутывал неестественный жар, который с каждым вдохом неприятно обволакивал горло.
Внезапно Джейсон остановился, и я чуть не врезалась в него.
— Что такое? — встревоженно спросила я.
— Здесь развилка, через туннель ведут два пути.
Он отошел в сторону, чтобы мы могли получше осмотреться. Перед нами раскинулись два практически идентичных на вид коридора.
У Вики округлились глаза.
— Что мы будем дел…
— Поверните направо, — раздался знакомый голос, эхом отразившийся от стен.
Мы одновременно обернулись. И тогда я лицом к лицу столкнулась с парнем, который когда-то был мне другом. Заглянула в зеленые глаза, которые так часто приветливо смотрели на меня. На губах этого молодого человека для меня всегда играла задорная улыбка. Но теперь смотреть было не на что. Теперь остался только каменный фасад, скрывающий истинные чувства и намерения.
— Эдвардс, что ты здесь делаешь? — прорычал Джейсон и в мгновение ока набросился на Криса. Он рывком схватил его и грубо прижал к стене.
— Эта крыса, наверное, следила за нами, — с досадой выругалась Викки.
— Черт возьми, Рейвенвуд. Не ожидал такого милого приветствия, — принялся провоцировать Джейсона Крис, не впечатленный его реакцией.
— Крис, говори! — потребовала я и сделала шаг в его сторону.
— Только после того, как твой телохранитель меня отпустит. — Он с вызовом уставился на Джейсона.
— Забудь, — откликнулся тот, еще сильнее придавив Криса к стене.
— Если Джейсон тебя отпустит, ты расскажешь, как оказался здесь? — попробовала договориться я и скрестила руки на груди.
— Ну как тебе можно отказать? — ответил Крис, и на его губах заиграла сардоническая ухмылка.
— Лилли, я не думаю, что… — начал Джейсон.
— Отпусти его, — скомандовала я и приблизилась еще на шаг.
Джейсон просверлил Криса сердитым взглядом и разжал руки:
— Только попробуй нас обмануть. Превратишься в кучку пепла, даже вякнуть не успеешь.
Крис выгнул бровь и поправил сползшую набок бейсболку:
— Я давно хотел поговорить обо всем этом с Лилли. Наедине. — Парень раздраженно покосился на Викки и Джейсона. — Но, поскольку вы вряд ли исчезнете в ближайшее время, у меня нет выбора. Если честно, я следил за вами. И знал, что вы задумали, пусть это и чертовски плохая идея…
— Что именно плохая идея? — перебил его Джейсон.
— Терпение, Рейвенвуд. Там, в конце туннеля, находится запечатанный грот, который никто не осмеливался открыть на протяжении веков. По крайней мере, до сегодняшнего дня. Потому что незадолго до полуночи самое темное существо из всех существующих снова обретет власть, — объяснил Крис в пугающей тишине. — Все готово, и скоро дело будет сделано. Конечно, если вы вовремя не сыграете в героев, — фыркнул он. — Хотя без меня вам, скорее всего, ни за что не успеть.
— Куда? — прошептала я, с трудом улавливая суть его слов.
— Вперед, в грот, где заточен дьявол.
Как только Крис произнес эти слова, я шумно втянула в себя воздух и резко выдохнула. Точно так же, как Викки и Джейсон.
— Эдвардс, даже если это правда, а не просто бабушкины сказки… Что ты здесь делаешь? — недоверчиво спросил Джейсон.
— Не поверишь, но я здесь, чтобы вам помочь, — ухмыльнулся Крис. — В конце концов, хотелось бы, чтобы от моего кузена в итоге что-то осталось, ведь я только-только начал его узнавать.
— Кузена?! — изумленно вклинилась я, окончательно перестав что-либо понимать.
— Действительно, очень жаль, что мой отец держал своего сына в секрете. Уверен, мы бы так весело отмечали праздники в кругу семьи… Правда, Рейвенвуд?
— Нет, не может быть… Ты не… — запинаясь, пробормотал Джейсон и покачал головой.
— Еще как может. Я сын Кастора Рейвенвуда. — Крис наконец произнес слова, которые изменили все.
— Но как это возможно? — вмешалась побледневшая Викки.
— О, все очень просто. Я ношу фамилию своей матери. Она тоже ведьма, от которой я и унаследовал магию. А мой отец — самый обыкновенный человек… пока что.
— Черт, так и знал, что в один прекрасный день Кастор создаст проблемы. И его визит в академию тоже был неспроста, — выругался Джейсон.
— Что значит «пока что»? — уточнила я.
— Он несет чушь, черт возьми, и хочет отвлечь нас, чтобы мы не пошли дальше! — прошипела Викки.
Джейсон же просто буравил взглядом Криса. В его глазах отражалась тысяча вопросов.
— Ошибаешься, без меня вы никуда не доберетесь! Сегодня ночью мой отец получит магию от дьявола. Долгие месяцы он готовился к этому дню, делал то, что дьявол нашептывал ему в снах, вкладывал в заветные мечты. Сначала отец уничтожил душу мистера Брауна и присвоил его тело, чтобы попасть в академию. Ближе ко всему этому. — Крис сделал размашистый жест рукой. — А потом в Вальпургиеву ночь проделал то же самое с мистером Рейвенвудом, моим достопочтенным дядей. И все это ему удалось совершить только потому, что твой отец, Рейвенвуд, отказался продолжать действие заклятия и дьявол снова обрел силу. Что и проявлялось в высвободившихся духах и противоестественных событиях в магическом мире. Все это — результат возвращения дьявольской силы.
— Что это значит? Что он сотворил с моим отцом? — Джейсон сделал еще один грозный шаг в сторону Криса.
— Это значит, что последние несколько месяцев ты общался не со своим отцом, а с моим.
Я глубоко дышала, дрожа при этом всем телом.
— Ты серьезно хочешь сказать, что душа Кастора находится в теле моего отца? — взревел Джейсон.
— Да, именно так, Рейвенвуд. Благодаря ритуалу в Вальпургиеву ночь. И хотя поначалу я поддерживал отца в его начинании, но вскоре понял, что все это просто безумие. Особенно после того, как мне стало известно, что он отравил животных и Эланор. Вот почему я отвернулся от него и его дел после Вальпургиевой ночи. Когда узнал, что он пытался затащить сюда двух учеников, случайно ранил их, а потом бросил, я попытался отговорить отца. К сожалению, тщетно.
— Погоди-ка, это он устроил нападения на животных и Эланор? Но зачем? — недоверчиво спросила я.
— Ну, животные увидели, как мой отец шныряет возле грота, а Эланор, очевидно, попала в один из снов, которые он делил с дьяволом, — объяснил Крис.
Я растерянно заморгала. Кусочки головоломки один за другим вставали на свои места, и жестокая правда наконец-то всплывала на поверхность.
— Почему ты ничего не сказал? — изумленно проговорила я, в недоумении глядя на парня, который был для меня другом.
— Я пробовал поговорить, когда ты вернулась из Ирландии, но ты не захотела. — Тень ненадолго исказила черты его лица. — Что, в принципе, вполне понятно, учитывая, что я наложил на тебя заклятие.
У меня округлились глаза.
— Наложил на меня заклятие?
— В Вальпургиеву ночь я тоже был у стены, причем на стороне своего отца. И должен был сделать так, чтобы ты все забыла. Так же, как фея и твоя бабушка. У меня не было выбора.
— Нет, этого не может быть, — еле слышно прошептала я, потому что — словно это признание щелкнуло выключателем — все воспоминания о той ночи нахлынули разом. Как Крис передал отцу кинжал, как он бросился ко мне и попытался объясниться.
— И после всего этого ты думаешь, что мы вот так запросто будем тебе доверять?
Крис вздохнул:
— Мне пришлось притворяться, что я на его стороне, несмотря на мои попытки его остановить.
— Тогда ты наверняка можешь сказать нам, зачем он искал страницу из гримуара. Ведь это ты разговаривал с отцом об этом в кабинете директора, не так ли? — продолжила я.
— Он хотел уничтожить ее, чтобы его не разоблачили. Но отец так и не нашел эту страницу. Хотя это всего лишь побочный процесс в общей схеме.
— Ладно, хватит болтать. Теперь покажи нам, где твой отец.
Крис ухмыльнулся, обошел Джейсона и направился к правому коридору, а мы последовали за ним, держась на расстоянии в пару метров. Чуть позже перед нами выросла каменная стена, однако Крис поднял руку и пробормотал:
— Ostende nobis te.
Воздух перед ним мгновенно замерцал, и на землю посыпались струйки черно-серебристых искр. Я несколько раз моргнула, прежде чем поняла, что Крис только что открыл потайной ход.
— Мой отец построил еще одну невидимую защитную стену. Но сейчас она разрушена. — Он сделал несколько шагов вперед. — А теперь идем, давайте наконец остановим отца и вытащим отсюда похищенных, пока не стало слишком поздно.
Я переглянулась с Джейсоном, и тот коротко кивнул в знак согласия. Викки тоже вошла в туннель, все еще держа в руках сумку моей бабушки. Тяжело вздохнув, я отправилась в путь вместе с Джейсоном.
Как только мы шагнули сквозь разрушенную защитную стену, нас обдало жаром. Воздух раскалился еще больше по сравнению с тем, что мы ощутили на поляне.
Через несколько метров Крис остановился.
— Впереди нас ждет еще один перекресток. Он ведет к переходу, через который можно попасть в грот дьявола. Мой отец сейчас находится там вместе с тринадцатью похищенными ведьмами и колдунами. Их магией вскоре воспользуется дьявол, чтобы вырваться на свободу, — пояснил он.
— Почему именно эти тринадцать человек? — вырвался у меня вопрос.
— Потому что они родились под осенним созвездием Пегаса. А поскольку дьявол начал ходить по земле в тот же месяц, что и ведьмы с колдунами, ему будет проще забрать их магию. Вот и все. А теперь я пойду вперед и отвлеку отца, чтобы вам было проще напасть на него.
— Напасть на него? Но если он вселился в тело моего отца, я не смогу причинить ему вред, — сказал Джейсон.
— Сейчас он снова в своем теле, а Каллум в плену.
Джейсон уже собирался ответить, но Крис его перебил:
— А теперь я пойду. Вы отправляйтесь через некоторое время и ведите себя как можно тише.
Прежде чем кто-то из нас успел отреагировать, Крис уже свернул за угол. Я почувствовала, как Джейсон слегка сжал мою руку, и глубоко вздохнула. Мои мысли переключились на бабушку. Как она там? Оставалось лишь надеяться, что с ней все в порядке.
Внезапно от стен отразилось эхо голосов. Судя по всему, Крис встретился с отцом.
— Сынок, где ты так долго пропадал? Уже почти пора.
— Просто перепроверил все и убедился, что за нами никто не следит.
— Эти никчемные дураки развлекаются на своем балу. Они ничего не знают, а когда что-то сообразят, ритуал уже будет завершен.
— Готовы? — спросила я у Викки и Джейсона.
Те тут же кивнули в знак согласия.
Как по команде внутри меня забурлила магия. Я точно готова. Готова сражаться, если придется. Я знаком попросила Викки оставить Фридолин здесь в надежде, что волшебная сумка покажет остальным дорогу.
— Ладно, тогда пошли.
Секунду спустя мы завернули за угол, прямиком в адское пекло, ставшее реальностью. С каждым шагом становилось все жарче и жарче. Обжигающий воздух пробирался под кожу, неприятно горячил кровь.
В конце туннеля мы заметили яркий свет, до нас снова донеслись голоса. Я понимала, что сражение неизбежно, но, когда Джейсон отошел в сторону и выпустил луч света в Кастора Рейвенвуда, у меня сжалось горло.
На полу лежали ведьмы и колдуны. В основном школьники и школьницы. Я пыталась разглядеть их лица. Бабушка. Тесса. Мелина. Эти слова непрерывным потоком повторялись в моей голове. Я должна их найти и спасти.
На секунду меня ослепил новый луч света, но, только когда Викки упала на землю с застывшим лицом, я поняла, что исходил он от врага.
— Наконец-то я могу творить магию в своем собственном теле, а не только с его помощью! Как он мне и обещал! Ритуал еще не завершен, но скоро я буду обладать дьявольской магией! — донесся до нас голос Кастора Рейвенвуда, который наколдовал магический шар и запустил его уже в сторону Джейсона.
Однако Джейсон блокировал его выпад и сам метнул заряд магии в своего дядю. Я воспользовалась моментом и бросилась к лежащим на земле людям. Но Крис преградил мне путь:
— Лилли, в первую очередь освободи мистера Рейвенвуда! Его удерживает темное заклинание, которое я не могу снять. Но у тебя хватит сил! — Парень указал на мужскую фигуру, прислоненную к земляной стене.
— Я не знаю, какое…
— Просто повторяй за мной. — Крис глубоко вдохнул. — Solve vincula.
Собрав все силы, я сосредоточилась на отце Джейсона.
— Solve vincula, — прошептала я и направила в него магию.
Вокруг Каллума Рейвенвуда заплясали сине-зеленые огни, но больше ничего не произошло.
— Эти чары трудно разрушить. Попробуй еще раз. Получше сконцентрируйся, — произнес Крис, уворачиваясь от груды камней, которую Джейсон запустил в Кастора.
Я молча кивнула и снова призвала магию. Она затанцевала по моим венам, с нетерпением ожидая, когда я ее выпущу.
— Solve vincula, — сказала я чуть громче, подняла руку и направила всю свою силу в сторону мистера Рейвенвуда.
Цвета моего амулета зазмеились по полу и устремились к нему, обволакивая неподвижное тело. Я вновь послала ударную волну магии, и пространство вокруг него взорвалось морем ярких красок.
Переведя дыхание, я бросилась к мистеру Рейвенвуду.
— Лилли, берегись! — крикнули одновременно Джейсон и Крис.
Но, прежде чем я успела среагировать, меня настигла магия. Темная магия. Злая магия. Меня словно сковал лед, я не могла пошевелиться. Хотела закричать, но не могла. Горло сжалось, все расплывалось перед глазами, которые больше не желали подчиняться. До моих ушей доносился только злобный смех Кастора, который отбивался от непрекращающихся заклинаний Джейсона.
Ты за это заплатишь, пронеслось у меня в голове, прежде чем я призвала свой аурный дар. Зачем быть аурной ведьмой, если не используешь это искусство для самозащиты? Я прислушалась к себе. Постаралась очистить голову и сосредоточиться только на аурах окружающих. Особенно на ауре Кастора Рейвенвуда. К счастью, это не составило особого труда, так как его окружала такая чернота, что спугнула бы даже самую глубокую ночь. Вокруг него змеились щупальца, вся его сущность буквально сочилась злобой. Но времени на страх у меня не было. Я собрала последние силы и мысленно произнесла: Aura capit illum.
В считаные секунды магия вырвалась из меня и окутала черные щупальца. Моя сила укротила их и заставила повиноваться. И хотя я ничего не видела, все равно знала, что они пленяют его и сжимают грудь.
Я не дала себе насладиться триумфом и снова призвала магию. Силы были на исходе, но, по словам Криса, никто, кроме меня, не мог с этим справиться.
Solve vincula, громко и уверенно прогремело в моей голове.
Я чувствовала, как магия просачивается из кончиков одеревеневших пальцев и окутывает меня. Затем перед внутренним взором заплясали зеленые и синие искры, которые достигли отца Джейсона, а уже через несколько секунд давление на мою грудь ослабло. Я с облегчением вздохнула, подняла веки… и посмотрела прямо в глаза Крису. Он стоял напротив. Стоял и смотрел то на своего отца, который лежал на полу, то на меня.
— Но как ты… ты же… — заикаясь, качал головой Крис.
— Она просто чертовски сильна, — ответил Джейсон и кинулся к отцу, который озирался по сторонам и в замешательстве потирал висок.
— Сынок, что ты здесь делаешь?
— Спасаю тебя, — объяснил Джейсон и помог отцу подняться на ноги.
Тем временем я подбежала к Викки и, к огромной радости, поняла, что та выходит из оцепенения.
— Черт, после такого точно останутся синяки, — пробурчала она.
Я уже собиралась ответить, как вдруг ее взгляд скользнул куда-то мимо меня, глаза удивленно расширились.
Я мгновенно обернулась. «Но как?» — промелькнуло в глубине сознания, пока я пыталась осмыслить происходящее. Ведь аурные щупальца точно должны были еще некоторое время удерживать Кастора Рейвенвуда в плену. И все же вот он, снова на ногах. Обе руки вытянуты вверх. А в нескольких метрах от него в воздухе завис Крис, голова которого находилась в каком-то неестественном положении.
— Ты предал меня! Мой собственный сын предал меня! Я причиню тебе такую же боль, какую ты причинил мне! — прорычал Кастор, взмахнув рукой.
Одновременно с этим Крис захрипел, как будто у него сдавило горло.
— Опусти его! — закричала я и метнула заклинание.
Однако оно не достигло цели, потому что новоявленный колдун, видимо, создал защитную стену вокруг себя и своего сына. Я в панике посмотрела на Джейсона, который бросился к нам.
— Вы глупцы! Внутри меня кипит дьявольская магия, у вас нет ни единого шанса! — злобно рассмеялся Кастор.
— Мы должны прорваться сквозь защитную стену! — воскликнула я. — Как угодно!
В памяти внезапно всплыло бабушкино заклинание, с помощью которого мы уже одержали одну победу в Вальпургиеву ночь. Я тут же схватила Джейсона и Викки за руки:
— Повторяйте за мной!
Оба кивнули, и я повысила голос:
— Demus per hos muros!
Магия хлынула через мое тело в амулет, раскалив его добела. Вновь ощутив покалывание в кончиках пальцев, я поняла, что он готов.
— На счет три, — объявила я. — Раз, два, три!
— Demus per hos muros!
Наши голоса эхом отразились от стен, и в воздухе смешались огни в цветах наших амулетов. Целый фейерверк красок помчался прямо к защитной стене и проломил ее.
— Держитесь и продолжайте удерживать магию на стене! — прокричала я, посылая еще одну волну энергии в место разлома.
Стена начала крошиться и осыпаться, пока наконец не пала. Как только это произошло, Крис тоже рухнул на землю.
Кастор резко развернулся к нам и вскинул одну руку, а другую запустил в карман своей черной мантии.
— Хватит с меня ваших выходок! — Он вынул серебряный клинок, который подозрительно напомнил тот самый кинжал, который я видела в Вальпургиеву ночь.
— Movere in unam partem, — прорычал Кастор, и лезвие резко взмыло вверх.
Прежде чем я поняла, что происходит, оружие устремилось к нам. Мы с Викки закричали, наши голоса смешались и эхом разнеслись по гроту. Кинжал летел слишком быстро и целенаправленно. И в тот самый миг, когда я поняла, что он устремился к Джейсону, его закрыл собой ангел-хранитель. Буквально через секунду он осел и распластался по земле. Из его груди торчал кинжал, а из раны лилась кровь. Так много крови…
Джейсон рухнул на землю рядом со мной и склонился над своим отцом:
— НЕТ!
Его крик, полный боли и отчаяния, разрывал мое сердце. Но в то же время внутри разгоралась злость, подпитывая мою магию. Я без раздумий подняла руку и сделала шаг в сторону Кастора.
Только я собралась выпустить заклинание, как вдруг позади нас послышались шаги и раздался гул голосов. Бесчисленные потоки магии внезапно озарили пространство перед входом в грот, все они были направлены в Кастора. Мгновение — и он был пленен, буквально пригвожден к земле.
— Лилли! Что происходит? — услышала я крик Райана, который бросился к нам и оттащил меня в сторону.
Но мой взгляд был прикован к Джейсону, который между тем поднялся и вместе с членами английского и ирландского Колдовских советов направился к Кастору Рейвенвуду. С его лица сошли все краски, а застывшее на нем выражение было непроницаемым. Дойдя до своего дяди, он остановился и посмотрел на него сверху вниз:
— Ты мне никто. Ты просто убийца, на совести которого жизнь собственного брата!
— Твой отец украл мою магию! Магия должна была быть моей, а не его! — шипел Кастор.
— Это не тебе решать. Магия выбирает более сильного из близнецов. И то, что ты смог убить собственного брата, доказывает, что ты недостоин этого дара! — прорычал Джейсон. Затем он обернулся и сказал Амелии: — Уверен, вы позаботитесь о том, чтобы справедливость восторжествовала.
Амелия кивнула.
— Разумеется, Джейсон. Уведите его! — приказала она другим членам совета.
Буквально через несколько секунд Кастора грубо выволокли вон. Напоследок он одарил нас ненавидящим взглядом, но мне было все равно. Теперь, когда весь ужас позади, нужно сосредоточиться на ведьмах и колдунах, которые все еще лежали на полу. Я внимательно всмотрелась в их лица. С каждой секундой мое сердце колотилось все быстрее. Тесса, Мелина, бабушка, Тесса, Мелина, бабушка… Где же они?
— Они все здесь, дорогая, — словно прочитала мои мысли Амелия. Она взяла меня под руку и подвела к двум колоннам.
— Г-где? — Я продолжала осматриваться, но нигде их не видела.
— Иногда нужно присмотреться повнимательнее, — прошептала ведьма, подняла руку и слегка провела ею по едва мерцающему воздуху.
Мерцание мгновенно усилилось, и перед нами опустился магический занавес, скрывавший еще одно помещение. Я отстранилась от Амелии и побежала внутрь. Переполненная надеждой пополам со страхом и беспокойством. И тут увидела их. Тессу, Мелину и бабушку. Все трое лежали в ряд на жестком полу, руки безвольно вытянуты вдоль тела.
— Их погрузили в сон, — спокойно объяснила Амелия.
— И как им снова проснуться? — в панике воскликнула я.
— Что ж, думаю, у Фридолин есть решение.
Я в замешательстве отвела глаза от бабушки и тут же заметила ее сумочку, невозмутимо ковыляющую к нам. Переступив порог своими маленькими ножками, Фридолин встряхнулась.
— Она хочет, чтобы ты ее открыла, — улыбнулась Амелия.
— Не понимаю… — пробормотала я и поспешила к сумке, не зная, чего ожидать. Ухватившись за ручки, я открыла ее.
Сначала мне не удалось ничего рассмотреть из-за яркого света, хлынувшего из сумки. Но, когда глаза приспособились, увидела это. Увидела то, из-за чего мне приходилось преодолевать столько опасностей.
На дне сумочки лежал флакон с зельем, которое я сварила для бабушки, когда гостила в Ирландии. Ради него я забралась в пещеру за водопадом и рискнула отправиться к вратам в потусторонний мир.
— Лилли, твоя бабушка не просто так попросила тебя сварить это зелье: оно должно пробуждать от магического сна. И ты, как молодая ведьма полнолуния с новыми бесценными способностями, смогла сварить его так, чтобы оно оказывало наиболее сильный эффект, — объяснила Амелия.
— Но как бабушка узнала…
— Она не знала. Она просто подозревала, что должно произойти что-то ужасное. Особенно после того, как Джейсон показал ей письмо своего отца.
Как по команде в этот момент к нам подошел Джейсон и с любовью обнял меня.
— Пока ты находилась в Ирландии, твоя бабушка стала моей союзницей. Она же отправила меня в Колдовской совет.
Он коротко улыбнулся, но это была грустная улыбка, которая не достигла его глаз. Я знала, что он просто старался быть сильным. Но факт оставался фактом: Джейсон только что потерял отца. Я положила голову ему на грудь и потянулась к его руке, утешая. Как же мне хотелось в тот момент забрать часть его боли.
— Я не мог посвятить свою бабушку во все подробности. Узнать, что твой собственный сын способен на такое… Я не хотел подвергать ее такому испытанию, — продолжил он.
— Дай им зелье. Вот увидишь, они быстро станут прежними. Как и все заколдованные пленники, — уверенно заявила Амелия.
Я лишь кивнула, и тут в моей голове возникла еще одна мысль.
— А как же… как же дьявол?
— Это работа Колдовского совета. Он все еще опутан тринадцатью железными цепями и, вероятно, находится гораздо глубже под землей, чем мы думаем. Но он все еще вторгается в людские сны, поэтому необходимо возобновить действие заклятия.
— Это значит, что потомкам первых ведьм по-прежнему придется жениться каждое столетие? — тихо спросила я.
— Нет, наша магия развивалась на протяжении веков и становилась сильнее. Теперь, после инцидента с Кастором, мы точно знаем, где пленен дьявол. Но это также означает, что нам придется обновлять проклятие чаще. — Амелия улыбнулась мне. — Пойдем, давай позаботимся о спящих ведьмах и колдунах.

Эпилог

Я с волнением ждала Джейсона у кабинета школьной администрации. Ходила туда-сюда, каждую минуту поглядывая на стрелки больших настенных часов, которые двигались слишком медленно. «Сколько еще времени займет принятие решения?» — прокручивала я в голове один и тот же вопрос. Потом ненадолго присела в кресло, снова взглянула на часы. Совещались уже больше часа.
Я взволнованно провела рукой по лицу. Нервы были на пределе. Все должно получиться. Должно, должно, должно. Другого варианта нет. Я снова встала, чтобы продолжить свои беспокойные метания. Но, к моему огромному облегчению, в этот момент дверь наконец-то открылась. Джейсон и Викки вышли в коридор. По выражению их лиц я ничего не смогла понять.
Я подошла к Джейсону, с надеждой заглянув ему в глаза. Он тут же взял меня за руку и переплел наши пальцы:
— Они еще совещаются. И ты можешь присутствовать на оглашении решения.
Я тяжело вздохнула, попытавшись унять беспокойное сердце.
— А что, если они откажутся? — неуверенно спросила я.
— Тогда мы найдем другое решение, — уверенно успокоил меня Джейсон и ободряюще погладил большим пальцем по ладони.
Не успела я ответить, как дверь снова распахнулась и нас пригласили войти.
Джейсон поцеловал меня в лоб:
— Все будет хорошо, Шерлок.
Воодушевленная уверенностью Джейсона, я последовала за ним в кабинет. Викки шла позади нас, похоже нервничая не меньше.
Через несколько секунд мы остановились перед письменным столом, за которым нас ожидали две женщины и один мужчина. Миссис Рейвенвуд тоже сидела в углу, она ободряюще кивнула нам. Мужчину в центре я узнала сразу. Мистер Уильям. Когда мы встретились взглядами, он дружелюбно подмигнул мне, а затем поднял папку с документами. Колдун еще раз поправил свои круглые очки, разложил необходимые материалы перед собой и начал читать:
— Учитывая недавние события, я от имени Колдовского совета Англии постановляю отменить помолвку между Джейсоном Рейвенвудом и Викки Дэвис.
Груз, который давил столько месяцев, упал с моих плеч. Получилось. У нас получилось. Взгляд остановился на Джейсоне, который с нежностью смотрел на меня. Он мягко сжал мою руку, словно говоря: «Мы сделали это».
— Помолвку, скрепленную огнем Вальпургиевой ночи, практически невозможно разорвать. Но в ночь Хеллоуина вы проявили истинное мужество. К этому следует добавить: узнав, где заточен дьявол, мы будем каждый Хеллоуин произносить заклятие, которое продержит его в плену еще один год, до следующего Хеллоуина. Поэтому мы отменяем древнюю традицию предрешенного судьбой брака. Колдовской совет также выражает вам свою особую благодарность. Ваши имена будут пользоваться огромным почетом.
Члены совета кивнули нам, прежде чем покинуть комнату.
— Вот видишь, я же говорил, что все будет хорошо, — с улыбкой произнес Джейсон, обнял меня и нежно поцеловал.
Я могла бы провести в его объятиях часы, но тут услышала на заднем плане голос Финли, который, очевидно, встречал свою девушку и радовался вместе с ней хорошим новостям. Мы с Джейсоном отстранились друг от друга и искренне улыбнулись им обоим, а они помахали нам на прощание.
Провожая их взглядом, я задумалась о последних двух неделях, прошедших с ночи Хеллоуина. С тех пор случилось столько всего. Кастор был взят под стражу английским Колдовским советом, а Крис окончательно осознал, как сильно в свое время ошибся. Эланор наконец-то смогла оправиться после нападения в лесу. Странных происшествий в магическом мире стало меньше. Кроме того, Джейсон и Райан помирились, незадолго до отъезда последнего в Ирландию. Мы даже запланировали следующую поездку в эту страну, которая за несколько месяцев меня очаровала. И все же наше счастье не было безоблачным. Джейсон продолжал каждый день бороться с болью от потери отца. Но, пока мы есть друг у друга, мы со всем справимся. Я в этом уверена.
— Бабушка, ты уже подумала над моей просьбой? Ты не против на первое время взять на себя управление академией? Конечно, я знаю, что ты никогда не видела себя в этой должности… — Джейсон повернулся к миссис Рейвенвуд, которая до сих пор держалась в тени.
В соответствии с наследственным правом Рейвенвудов управлять академией теперь должен Джейсон. Но он быстро понял, что ему нужно немного больше времени, чтобы подготовиться к такой ответственной должности.
— Пока ты будешь заниматься со студентами стрельбой из лука в меру своих способностей и заканчивать обучение, я буду более чем счастлива, — ответила миссис Рейвенвуд с улыбкой на губах. Однако в ее глазах все еще читалась глубокая печаль от утраты сына. — А теперь, если позволишь, у меня встреча с новым преподавателем по искусству магии. Я нашла себе замену, по крайней мере до тех пор, пока ты не приступишь к своим обязанностям, а я не вернусь к преподаванию. — Миссис Рейвенвуд подмигнула Джейсону.
Мы попрощались с его бабушкой и вышли на улицу. Нас окутал чистый ноябрьский воздух, под ногами зашуршали увядшие листья, которые устилали двор академии.
— Знаешь, я никогда не думал, что стану директором так скоро, — произнес Джейсон через некоторое время.
Я остановилась, повернулась к нему и потянулась за его рукой:
— Но я не сомневаюсь, что ты будешь достоин имени своего отца.
На его губах заиграла грустная улыбка.
— Надеюсь. Он был храбрым человеком.
— И пока ты будешь помнить его таким, он всегда будет жить в твоем сердце, — сказала я, вставая на цыпочки и целуя его в щеку.
— Спасибо тебе, Лилли. Спасибо, что ты рядом со мной, — мягко откликнулся он и наклонился ко мне. Потом нежно провел своими губами по моим, прежде чем подарить сладкий поцелуй.
Когда я снова оторвалась от него, то переплела наши пальцы:
— Я больше не отпущу тебя, Джейсон Рейвенвуд.
— Я тебя тоже, Лилли Кэмпбелл.
— Ну что, голубки? Надеюсь, у вас хорошие новости?
С улыбкой на лице я повернулась к женщине, которая стала неотъемлемой частичкой того, что я называла домом. Миссис Черника подбежала ко мне и радостно ткнула носом.
— Бабушка, у нас получилось! И спасибо тебе за то, что присматривала за Миссис Черникой. — Я крепко обняла ее и вдохнула знакомый лавандовый аромат.
— Это определенно хорошие новости. И конечно, я всегда рада помочь. Что ж, а теперь мне нужно торопиться, я хочу открыть книжный магазин на несколько часов сегодня днем. — Бабушка помахала нам рукой, после чего развернулась и поспешила прочь.
Бисквит и сумочка Фридолин неторопливо семенили за ней.
— Мне кажется, Миссис Черника и Тень стали очень хорошими друзьями, — заметил Джейсон, кивнув в сторону моего фамильяра, который наблюдал за Тенью, парящей над нашими головами.
Я улыбнулась:
— В этом я уверена.
Мое сердце наполнилось чувством, что я вернулась домой. В тот момент я просто была счастлива. Мое желание на падающую звезду наконец-то сбылось.

КОНЕЦ

Письмо от автора

Дорогой «Рейвенхолл»!
Я хочу сказать спасибо тебе – моей дебютной серии, которая так много для меня значит. Спасибо, что стал моим спутником на два года, а теперь позволяешь раз за разом возвращаться в твой мир, когда мне его не хватает. Спасибо, что в лице своих персонажей подарил мне друзей и подруг по жизни. Спасибо за волшебные дни и ночи, в течение которых я описывала твои приключения. Спасибо, что подарил возможность рассказать о том, что для меня очень важно. И спасибо за все эмоции и незабываемые моменты, которые мне довелось пережить вместе с тобой и которые я переживу снова. Ты всегда будешь занимать огромное место в моем сердце.
Твоя Джулия


Благодарности

Два тома, почти двести тысяч слов, более восьмисот страниц и одна история. История Лилли, Джейсона, бабушки Шарлотты, Миссис Черники и многих других персонажей, которые со временем стали невероятно близки моему сердцу. Так много времени прошло с тех пор, как я напечатала первое предложение на своем ноутбуке. И в результате возник фантастический мир, который дарит мне ощущение возвращения домой. Поэтому мне особенно приятно иметь возможность поделиться миром ведьм с вами. И поэтому моя самая большая благодарность – вам. Спасибо, что подарили столько любви первому тому. Спасибо за все ваши прекрасные сообщения, комментарии и отзывы. Спасибо за замечательные фотографии и видео, от которых у меня на лице появляется улыбка. Именно вы оживляете «Академию Рейвенхолл» и помогаете этой истории предстать перед всем миром. Спасибо вам за все.
Следующая благодарность отправляется издательству Carlsen. Вы стали домом для «Академии Рейвенхолл», и моему счастью по этому поводу нет предела. Спасибо за незабываемый релиз, включая вечеринку в честь дня рождения первого тома.
Спасибо и вам, Пиа и Ивонна. Без вас «Рейвенхолл» не был бы там, где он есть сейчас. Спасибо, что всегда верили в эту историю и помогали мне своими ценными советами.
Также я хотела бы поблагодарить свою семью.
Дорогие мама и папа, спасибо, что всегда были рядом и болели за меня. Михи и Крисси, вы самые лучшие брат и сестра, каких только можно пожелать.
И спасибо тебе, Кай, за то, что я всегда могу на тебя положиться и быть рядом с тобой такой, какая я есть.
И, как и в первом томе, тема дружбы продолжает играть важную роль. Во время создания первой и второй частей «Рейвенхолла» меня окружали замечательные друзья и подруги.
Дорогая Норена, ты моя лучшая подруга, моя скала посреди шторма. Спасибо тебе за каждый совет и за то, что ты всегда со мной.
Дорогая Кайли, спасибо, что всегда поддерживаешь меня и в любой момент готова меня выслушать.
Дорогая Эль, благодарю тебя за то, что ты рядом. Обычно ты первый и последний человек, которому я пишу каждый день.
Дорогая Биби, спасибо за то, что остаешься со мной с самого первого предложения в «Рейвенхолле».
А также спасибо группе ВВА в WhatsApp. Вы избавили меня от многих сомнений, укрепили мою веру в себя и всегда поддерживали. Берил, Лили, Биби, Эль и Янник, вы замечательные.
Спасибо вам за все.
Ваша Джулия
Вартхаузен,
18.06.2023


Примечания

1 Скон — традиционное блюдо шотландской и английской кухни; небольшая булочка быстрого приготовления, как правило, из пшеничной или овсяной муки, подается к чаю со сливочным маслом и джемом. — Здесь и далее примечания переводчика.

2 Мак-энд-чиз (англ. Mac 'n' Cheese) — макароны в сырном соусе по-американски.
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